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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei
noastre! RURIS este pe piatd din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a
construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitiile continue menite sa vina in ajutorul
clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat.
RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este
consilierea atat nainte de vanzare, cat si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea
de magazine si puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de
a modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica
acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
2.1. ATENTIONARI PE UTILAJ

Atentie! Pericol de vatamare
corporala a persoanelor
aflate Tn apropierea
utilajului.

Avertizare! Pericol!

Atentie! Lamele continua
sa se roteasca dupa ce
motorul a fost oprit.

Atentie! Atmosfera
asfixianta. Nu porniti utilajul
n spatii inchise.

Atentie! Pastrati distanta.

Atentie! Nu inclinati utilajul.

Atentie! Nu introduceti
mana sau piciorul.

Atentie! Suprafete fierbinti.
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Operatorul trebuie sa poarte
Echipament Personal de
Protectie (PPE). Daca
masina este in uz, trebuie
sa purtati ochelari de
protectie Tmpotriva
obiectelor proiectate in aer,
trebuie purtate elemente de
protectie a auzului cum ar fi
casca izolata acustic.

Atentie! Electricitate.

Cititi manualul de
instructiuni Tnainte de
utilizare.

Nu porniti utilajul in spatii
inchise.

Nu aruncati utilajul sau
partile componente ale
acestuia la gunoiul

menajer. . .
/ Nu introduceti mana.

®

2.2. OPERATII GENERALE

Masina dvs. de tuns gazon a fost construita sa fie utilizata in conformitate cu regulile de folosire in siguranta
prezentate in acest manual. Ca in cazul oricarui tip de echipament de putere, orice eroare sau neatentie
din partea operatorului poate duce la vatamare corporala.

° Cititi cu atentie Intregul manual de instructiuni Tnainte de asamblarea masinii. Cititi, intelegeti
si urmati toate instructiunile inscriptionate pe masina si in manual inainte de folosire. Deveniti
familiar cu controlul si folosirea acestei masini inainte sa incepeti utilizarea.

. Nu lasati copiii sau alte persoane care nu sunt familiarizate cu instructiunile de operare sa
utilizeze masina de tuns iarba

. Nu lasati copiii sub 14 ani sa foloseasca masina de tuns gazon.

. Inspectati bine zona unde va fi folositd masina. indepartati toate pietrele sau alte obiecte care
pot fi luate de masina si aruncate in orice directie intrucat pot sa cauzeze vatamari corporale
serioase operatorului sau celor care sunt in zona. Purtati tot timpul echipament de protectie in
timp ce folositi utilajul pentru a va proteja de obiecte ce pot fi aruncate de masina in orice
directie.

. NU operati niciodatd masina de tuns gazon in picioarele goale, sandale, papuci sau
incéaltaminte usoara.

. Nu trageti niciodatd masina spre dumneavoastra in timp ce mergeti. Daca trebuie s& mergeti
inapoi, din cauza unui zid sau orice altceva ce va obstructioneaza, urmati urmatorii pasi:
Indepartati-va de masina pentru a va extinde total bratele.

Asigurati-va echilibrul cu améandoua picioarele pe pamant.
Trageti masina de tuns Thapoi usor, nu mai mult de jumatate din distanta catre dumneavoastra.

. Nu operati masina cand sunteti sub influenta bauturilor alcoolice sau drogurilor.

. Nu utilizati niciodatd masina cand gazonul este ud. Intotdeauna asigurati-va pozitia picioarelor.
O alunecare sau cadere poare rezulta in vatamare corporala serioasa. Tineti ferm manerul si
mergeti. Daca simtiti c& nu mai puteti controla masina, DATI DRUMUL IMEDIAT MANERULUI
DE CONTROL AL CUTITULUI, iar acesta se va opri din rotatie.

° Utilizati doar la lumina zilei sau la lumina artificiala buna.
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. Opriti motorul cand treceti peste drumuri cu pietris.

. Daca echipamentul incepe sa vibreze anormal, opriti motorul si verificati imediat cauza.
Vibratia este in mod normal o atentionare asupra unei probleme.

° Opriti motorul si asteptati pana cand cutitul se opreste complet inainte de indepartarea
resturilor vegetale. Nu utilizati niciodatd masina fara aparatoare sau alte instrumente de
protectie.

. Motorul si esapamentul devin fierbinti si pot cauza arsuri. Nu le atingeti.

. Daca apar situatii care nu sunt specificate in acest manual, contactati un service autorizat
RURIS.

. Transportati echipamentul cu rezervorul de combustibil gol. Tnainte de a transporta utilajul,
opriti motorul si asigurati-va ca lama de taiere s-a oprit.

° In cazul in care lama de taiere s-a deteriorat, inlocuiti-o. Folositi doar piese si accesorii
recomandate de catre producator.

° Operatorul trebuie sa poarte Echipament Personal de Protectie (PPE). Daca masina este in
uz, trebuie sa purtati ochelari de protectie impotriva obiectelor proiectate in aer, trebuie
purtate elemente de protectie a auzului cum ar fi casca izolata acustic.

. Nu utilizati masina de tuns iarba daca lama sau grilajele de siguranta sunt deteriorate sau fara
aparatorile atasate, de exemplu deflectoare si/sau sacul colector. (in functie de dotarea masinii
)

. Nu ajustati si modificati setarile de turatie ale motorului.

. Nu lasati motorul pornit in incinte inchise deoarece se poate acumula gaz periculos de monoxid
de carbon.

. Verificati functionalitatea manetei motor stop Tnainte de fiecare utilizare. Atunci cand o eliberati,
motorul si implicit lama de taiere trebuie sa se opreasca. In caz contrat, nu folositi utilajul.
Contactati un service autorizat RURIS. Nu dezactivati sistemele de siguranta ale utilajului.

. Opriti motorul masinii inainte de alimentare si atunci cand va indepartati de utilaj.

. Nu inclinati motorul sau echipamentul la un unghi care ar putea cauza varsarea combustibilului.

° Tnainte de a efectua reparatii sau setari, deconectati cablul buijiei si tineti-I departe de buijie.
Scanteile accidentale pot cauza incendiu sau soc electric.

. Nu folositi masina de tuns gazon atunci cand ploua sau cand in atmosfera sunt descarcari
electrice.

Nu aveti voie sa:

. Operati langa resturi menajere, santuri sau marginea digurilor.

° Tundeti suprafete in panta cu un unghi mai mare de 15 grade deoarece riscati dezechilibrarea.
. Tundeti gazonul ud.

° Lucrati in preajma copiilor.

2.3. ASISTENTA

° Asigurati-va bine, cand folositi benzina sau alti carburanti. Acestia sunt extrem de inflamabili si se
pot aprinde. Folositi o canistra de combustibil.

° Nu alimentati masina cu carburant cand motorul este pornit. Lasati motorul sa se raceasca cel putin
2 minute pana la realimentare.

° Infiletati busonul rezervorului cu grij4 si stergeti orice urma de benzina inainte de pornirea motorului.

° Nu alimentati masina in zone inchise.

° Nu pastrati masina sau canistra de combustibil in spatii inchise unde exista surse de foc cum ar fi
centrala pe gaz, resouri sau cosuri.

° Pentru a reduce pericolul de incendiu, pastrati masina fara carburant. Lasati masina sa se raceasca
cel putin 5 minute fnainte de depozitare.

° Verificati cutitul si suruburile motorului la intervale frecvente pentru a fi stranse bine. Apoi inspectati
vizual cutitul pentru a nu fi deteriorat (ex indoiri, fisuri, suprasolicitare). Strangeti bine toate piulitele
si suruburile pentru ca echipamentul s& functioneze in conditii optime.

° Nu umblati la partile de siguranta. Verificati functionarea lor.

° Dupa lovirea unui obiect strain, opriti motorul si inspectati amanuntit masina de gazon.



RO

3.DATE TEHNICE

Model RX300S RX331S
Tip motor 4 timpi 4 timpi
Putere 35CP/145cc 3.5CP/145cc
Indltimea  de 25-75 mm 25-75 mm
lucru
Latimea de 460 mm 460 mm
lucru
Colectare, aruncare Colectare, aruncare in
Functii n spate, aruncare spate, aruncare
’ laterala, mulching, laterala, mulching,

spalare spalare
Pornire Manuala Automata/Manuala
Aprindere Electronica/magnetou | Electronica/magnetou
Deplasare Autopropulsata Autopropulsata
Consum
combustibil 0.7lh 0,7/
Capacitate
rezervor 1l 1l
benzina
Capacnate baie 0,5l 0.5l
ulei
Viteza 1 1
Carcasa Metal Metal
Volum sac
colector 651 651
Greutate __neta 32 kg 35.7 kg
cu accesorii
Vibratii maner 8,62m/s? 8,62m/s?
Garantie 24 luni 24 luni

RURIS
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4. PREZENTARE GENERALA A UTILAJULUI

Maneta motor-stop
Maneta autopropulsie
Maneta soc/variator turatie
Piulita strangere coarne
Motor

Filtru aer

Roata

Evacuare laterala

Tobéa de esapament

10. Joja ulei

11. Maneta reglaj inaltime de taiere
12. Sac colector

13. Maneta actionare demaror

CoNoOAMLONE

5. MONTAJUL

Componente masina de gazon.

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

0%

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

INCARCATOR

SURUBURI

=3 U
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1. Se fixeaza suportul cu ajutorul suruburilor si piulitelor fluture.

2. Montati manerul de comanda cu clemele de fixare rapida.
P

3. Se fixeaza cablurile cu clemele de prindere.
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5. Se monteaza sacul colector, dupa indepartarea capacului orificiului de evacuare.

Utilizarea fara sac colector

1. Se cupleaza dispozitivul de evacuare laterala.
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3. Se asaza sfoara demarorului pe carligul de sustinere.

Pentru electric start

Important: Nu uitati sa incarcati bateria.
Becul de pe incarcator trebuie sa aiba culoarea verde in momentul incarcarii.

6. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL Sl ULEI
6.1. ALIMENTAREA CU ULEI

IMPORTANT: Aceastd masina de tuns gazon se
livreazd FARA ULEI in motor. Alimentati cu ulei
RURIS 4T- MAX sau un ulei de clasificare API: Cl-
4/SL ori superior acestuia, dupa instructiunile din
manual Tnainte sa porniti motorul.

Capacitate baie ulei motor - Vezi tabel date tehnice
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Nivelul de ulei se verifica cu joja gradata atasata busonului rezervorului de ulei (infiletata).

Schimbati uleiul de motor dupa primele 5 ore de functionare, aceasta fiind perioada de rodaj, apoi la fiecare
25 ore de functionare sau la 6 luni.

6.2. ALIMENTAREA CU COMBUSTIBIL

Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.
Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buna calitate, folosind o palnie de metal,
n spatii deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea provoca un incendiu.

ATENTIONARE:
Nu alimentati pe sol sau Tn preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului inconjurator.

6.3. SIGURANTA MANIPULARII COMBUSTIBILULUI

ATENTIE!
_ Acest combustibil este extrem de inflamabil. Nu fumati sau aduceti flacara ori scanteie
~ n aproprierea carburantului.

Eae = v
i IMPORTANT
1. Opriti motorul Tnainte de realimentare.
2. Folosirea unui ulei neadecvat poate duce la ancrasarea buijiei, infundarea evacuarii sau griparea
segmentilor de piston.
3. Departati-va la cel putin 3 metri de punctul de alimentare inainte de a porni motorul.
4. Folosirea unui combustibil neadecvat va cauza defectiuni severe ale partilor interne ale motorului in
scurt timp.

10
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7. VERIFICARI PRE-OPERARE

Verificati daca toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.
Verificati fiecare manetd a ghidonului pentru a verifica functionalitatea lor. Daca pozitiile
manerelor sunt incorecte, reglati-le pentru a fi in pozitiile corespunzatoare.
3. Completarea uleiului.
- Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.
- Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati.
- Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa fie la nivel maxim.
- Verificati scurgerile de ulei.

4. Curatati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

8. PUNEREA IN FUNCTIUNE
8.1. PORNIREA

TNAINTE DE PORNIRE
Pozitionati-va intotdeauna cu mainile si picioarele departe de componentele mobile ale echipamentului.
Porniti, depozitati si alimentati masina de tuns gazon in pozitie orizontald. Porniti masina pe o suprafata
tare sau pe o portiune cu gazon deja taiata.

Verificati nivelul de ulei din baia motorului.

Conectati fisa la bujie

Motoarele care echipeaza aceste utilaje pot fi dotate cu:

- Pompita de amorsare
- Soc manual

- Soc termic

PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu pompitd de amorsare

Pornirea prin actionare (demaror): Amorsati carburatorul prin actionarea pompitei de amorsare situata pe
capacul filtrului de aer (3-4 actionari). Trageti manerul stop de urgenta cu mana stanga si lipiti-l de méanerul
de ghidare. Prindeti manerul demaror cu mana dreapta si trageti usor pana cand simtiti ca opune
rezistenta. Apoi trageti constant pentru a porni motorul. Dup& ce motorul a pornit Iasati-l sa capete turatia
maxima ,dupa care puteti incepe lucrul.

PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu soc termic

Trageti manerul stop de urgenta cu ména stanga si lipiti-l de manerul de ghidare. Prindeti manerul demaror
cu ména dreapta si trageti usor pana cand simtiti ca opune rezistenta. Trageti constant pentru a porni
motorul. Dupa ce motorul a pornit Iasati-l sa capete turatia maxima, dupa care puteti incepe lucrul.

11
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PORNIREA: Pentru motoarele dotate cu soc manual

Pornirea prin actionare (demaror): Trageti manerul stop de urgenta cu mana
stanga si lipiti-l de méanerul de ghidare si pozitionati maneta de soc in pozitia
inchis si actionati maneta de acceleratie la maxim ( daca este in dotare ).
Prindeti manerul demaror cu mana dreapta si trageti usor pana cand simtiti
ca opune rezistentd, apoi constant pentru a porni motorul, dupa care
pozitionati maneta soc in pozitie deschis (de lucru). Dupa ce motorul a pornit
|asati-l sa capete turatia maxima, dupa care il puteti folosi in lucru.
PORNIREA AUTOMATA (la cheie): Daca utilajul este dotat si cu pornire automata pornirea se va face
prin actionarea cheii urmand pasii de pornire in functie de dotarea motorului.

8.2. OPRIREA

Eliberati maneta de control a franei de siguranta (motor-stop).
Observatie: Oprirea (pentru utilajele dotate cu maneta de acceleratie, oprirea se va face dupa reducerea
turatiei motorului la minim, dupa care eliberati manerul de control al frénei de sigurantd motor-stop).

8.3. OPERAREA

Atentie: indepartati mainile si picioarele din zona activa a cutitului de taiat.

A NOTA: Pentru rezultate mai bune, ridicati pozitia de taiere pana determinati care inaltime este

mai buna pentru masina.

ATENTIE: Cutitul continua sa se roteasca pentru cateva secunde dupa ce motorul este oprit.

FOLOSIREA MASINII DE TUNS GAZON
° Asigurati-va ca in zona de tuns nu sunt pietre, bete, fire sau alte obiecte care ar putea distruge
masgina de tuns gazon sau motorul. Astfel de obiecte ar putea fi accidental aruncate n orice directie
si pot cauza vatamari corporale operatorului sau altora.
° Pentru rezultate mai bune, nu taiati gazonul ud pentru ca se poate lipi de interiorul cuvei.
. Motorul masinii de tuns gazon trebuie mentinut la turatie maxima pentru taierea optima.
Atentie: Daca masina se loveste de un obiect strain opriti motorul, verificati
masina cu grija pentru a nu avea distrugeri. Daca masina continua sa vibreze
n timpul operarii, indica o problema.

Sacul de colectare

Aceasta masina poate stoca gazon taiat.

° Ridicati copertina din spate.

° Introduceti sacul de gazon in spatele tijei copertinei.

° Dati drumul copertinei din spate pentru a asigura sacul de colectare in locul lui.

Carlig

12
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Golirea sacului de colectare
Tineti sacul colector de gazon de cele doua méanere din spate si de jos si ridicati-l. Copertina se va intoarce
in jurul tijei si n afara sacului de colectare. Scoateti apoi sacul de colectare din spatele tijei copertinei de
pe masina.
In timp ce tineti de manerul
de jos, ridicati sectiunea din
spate a sacului colector de
gazon dupa cum vedeti in
figura alaturata. Gazonul
taiat va cadea. Cand atasati
sacul colector de gazon,
asigurati-vd ca pe tija
copertinei sa stea céarligul
sacului de gazon, intre
partea dreaptd si stanga a
consolei.
Carlige

Ajustari ale manerului de inaltime

Masina va pune la dispozitie mai multe pozitii pentru maner si va este trimis cu aceasta in pozitia de mijloc.
Pentru a regla inaltimea procedati astfel:

. Scoateti sfoara de pornire din locasul de ghidare.

° Scoateti capatul piulitei din surubul patrat.

° Miscati de méanerul de jos in jurul copertinei din spate, pentru a regla Tnaltimea.

Atasati manerul de jos cu piulite si saibe de suruburile patrate.

Suruti?u cap inecat

e

o

Saiba plata 1Y Y
Saiba grower — :.‘o ) ‘ iy
- \' 4
RS- ~
Piulita fluture ! *

Ambreiajul

Prindeti maneta de ambreiaj de sistemul de ghidare. Dati drumul la maneta de ambreiaj pentru a opri
sistemul de conducere. Dati drumul la maneta de ambreiaj atunci cand doriti sa incetiniti sau cand se
apropie un obstacol, sa va intoarceti sau sa opriti.

13
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Maneta ambreiaj
ﬁ?—M&"eta stop urgenta
\
' ’ il \ | Maneta soc

Maneta viteza
%‘

Maneta reglaj inaltime

Controlul vitezei
Maneta de viteza este localizata pe maner, in partea dreapta. Este folosita pentru a regla viteza motorului.

Atentie: Pentru a opri motorul se procedeaza astfel: acceleratia motorului se reduce la minim dupa care
se da drumul la manerul de stop. A nu se opri din manerul de stop-urgenta cand motorul este
la turatie maxima decét in caz de urgenta

E Céand maneta de control este manevrata céatre simbolul iepure turatia motorului  creste.

Cand maneta de control este manevrata catre simbolul broasca turatia motorului scade.
ATENTIE!
Actionati maneta numai cand motorul este pornit. Actionarea manetei fara ca motorul sa fie pornit poate
deteriora mecanismul de antrenare.
Pentru a micsora viteza de deplasare, impingeti maneta in directia inainte.
Pentru a mari viteza de deplasare, trageti maneta in spate.
Viteza de deplasare se va potrivi in functie de conditiile de lucru (teren si gazon).
AJUSTAREA INALTIMII DE TAIERE
NOTA: Masina dumneavoastra este trimisa cu inaltimea de taiere Tn pozitia de jos. Ajustati Tnaltimea de
taiere dupa cum urmeaza.
Maneta de ajustare inaltime este situat deasupra rotii dreapta din spate. Pentru a ajusta inaltimea de taiere,
actionati maneta catre exterior si manevrati-o inainte sau inapoi cu o treapta.
NOTA: Pentru terenuri denivelate sau instabile, mutati indltimea de taiere pe o pozitie mai inalta.

14
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Maner relaj
Inaltime taiere

9. INTRETINEREA

Atentie: Fiti siguri ca ati deconectat fisa bujiei Tnainte de a efectua reparatii
sau intretinere.

NOTA: Cénd rasturnati masina de tuns gazon, goliti rezervorul. Nu intoarceti masina de tuns mai mult de

90 de grade n orice directie si nu lasati masina rasturnata pentru perioade lungi de timp. Uleiul se poate

scurge in partea de sus a motorului si poate cauza probleme de pornire.

° Schimbati uleiul de motor dupa primele 5 de ore de functionare, aceasta fiind perioada de rodaj, apoi
la fiecare 25 ore de functionare sau la 6 luni. Cititi si urmati instructiunile cu grija.

. Verificati filtrul de aer dupa 25 de ore in conditii normale. Curatati-| la fiecare doua ore in conditii de
praf. Randamentul scazut al motorului indica faptul ca filtrul de aer trebuie curatat.

° Filtrul de aer ar trebui sa fie curatat. La inceputul fiecarui sezon de taiat gazon este recomandat ca

filtrul sa fie inlocuit. Scoateti cu grija prefiltru (daca este prevazut) si ansamblul cartusului de pe
capac.

° Dupa intretinerea prefiltrului si a cartusului instalati cartusul si prefiltrul in capac.

° Curatati motorul regulat si pastrati sistemul de racire curat pentru a permite circulatia aerului, acest
lucru fiind esential pentru durata si functionarea motorului. Asigurati-va sa nu existe murdarie, gazon
si resturi de combustibil in esapament.

Partea de jos a masinii de tuns gazon ar trebui curatata dupa fiecare folosire, pentru a preveni strangerea

de gazon taiat, frunze, pamant sau alte resturi. Daca se acumuleaza, va cauza ruginirea si vor fi afectate

performantele utilajului.

. Deconectati fisa buijiei.

° Goliti carburantul din rezervor.

° Rasturnati masina si sprijiniti-o pe carcasa. Pastrati partea cu filtrul de aer in sus. Asigurati bine
masina.

. Curétati partea de dedesubt a masinii cu instrumentele potrivite.

15



RO RURIS

Scoaterea cutitului, inlocuirea, ascutirea

Cuplaj ——=
Lama

-___
Saiba lama

Surub Hex HD g

° Cand scoateti cutitul pentru ascutire sau schimbare, protejati-va mainile cu o pereche de méanusi
groase cand tineti cutitul.
° Indepartati surubul HEX HD si saiba plata care tin cutitul.

Atentie: Inspectati periodic adaptorul cutitului sa nu aiba fisuri, in special in
cazul in care loviti un obiect dur. Tnlocuiti-l cand este necesar.

Cand ascutiti cutitul urmati unghiul original al muchiei ca punct de referinta. Este extrem de important ca
fiecare parte de taiat a cutitului sa fie ascutita in mod egal pentru a preveni dezechilibrarea cutitului. Cutitul
dezechilibrat va cauza vibratii excesive cand motorul va intra in turatie. Inainte de a reinstala cutitul si
adaptorul de cutit, lubrifiati axul motorului cu ulei. Asigurati-va ca ati instalat cutitul cu fata marcata cu
numar in jos, cand masina este in pozitie de operare.

. Introduceti adaptorul cutitului Tn axul motorului.

° Plasati cutitul in adaptor. Asigurati-va ca acesta este aliniat si asezat pe adaptor.

° Plasati saiba plata pe cultit.

e Tnlocuiti surubul Hex HD.

NOTA: Pentru a fi siguri cd masina functioneaza bine, surubul cutitului trebuie inspectat periodic
(strangere).
i

&
\“\ Maneta stop motor

&

Puncte de lubrifiere

Motor

Manerul stop de urgenta: Lubrifiati punctele de pivotare a méanerului stop cel putin odata pe sezon
cu ulei
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Rotile: Lubrifiati rotile cel putin odata pe sezon cu ulei (ulei de motor). Daca rotile sunt indepartate pentru
orice motiv, lubrifiati suprafata axului din spate si suprafata interioara a rotii cu ulei .

Primele 5 ore schimbati uleiul

La fiecare 5 ore verificati nivelul uleiului
curatati rezidurile depuse Tn urma
folosirii

verificati filtrul de aer
curatati teava de esapament

La fiecare 25 ore/6 luni schimbati uleiul
verificati bujia

Nu umpleti peste limita baia de ulei. Daca puneti peste nivelul maxim pot aparea urmatoarele efecte:
1. Fumegare
2. Pornire greoaie,
3. Ancrasarea bujiei,
4. Uleiul poate ajunge in filtrului de aer.
Recomandari pentru combustibil:
Folositi benzina curata, proaspata, fara plumb.
Nu amestecati uleiul cu benzina.
Verificati nivelul de combustibil.
Tnainte de realimentare, l&sati motorul sa se raceasca 2 min., curatati in jurul orificiului de umplere inainte
de a scoate busonul rezervorului.

10. GHIDUL DE PROBLEME

Probleme Cauza Remedii
Motorul nu o Ménerul stop al cutitului este o Strangeti manerul stop al cutitului
porneste deconectat
o Fisa bujiei deconectata o Conectati fisa bujiei
o Cablu acceleratie dereglat o Verificati sursa cablului
o Rezervorul este gol sau carburantul | o Umpleti rezervorul sau schimbati
Tnvechit carburantul
o Clapeta de benzina blocata o Curatati clapeta de benzina
o Fisa bujiei sau bujia defecta o Curatati orificiile sau schimbati fisa sau
bujia
o Motor Tnecat o Aerisiti camera de ardere
Motorul o Masina merge in pozitia de start o Schimbati maneta de viteza pe repede
functioneaza (fast)
cu fluctuatiide | o Aprindere intrerupta o Conectati si strangeti fisa bujiei
turatie o Supapa de benzina blocata sau o Curatati supapa si umpleti rezervorul cu
carburant Tnvechit carburant
o Apa sau mizerie in carburant o Goliti rezervorul si Tnlocuiti combustibilul
o Curatati filtrul de aer sau inlocuiti.
o Filtru de aer infundat o Reglati carburatorul
o Carburator dereglat
Motor o Ulei de motor sub nivel o Schimbati uleiul sau completati
supraincalzit o Circulatia de aer mica o Curatati spatiile de racire
o Carburatorul nereglat bine o Reglati carburatorul
Intreruperi de o Carburator infundat o Curatati carburatorul
turatie ale o Bujie defecta o Inlocuiti bujia
motorului la o Fisa bujie sau cablu defecte o Inlocuiti fisa sau aprinderea
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viteze mari
Vibratii o Cutitul de taiat sl&bit sau masina o Strangeti cutitul de adaptor
excesive dezechilibrata o Verificati balansul cutitului
o Schimbati cutitul.
Masina nu o Turatia motorului prea mica o Reglati carburatorul sau parghiile
taie gazonul regulatorului (service).
o Gazon ud o Nu taiati gazonul cand este uda, asteptati
pana se usuca.
o Gazon prea inalt o Taiati odata la naltime mare apoi taiati
din nou la inaltimea dorita
o Cutitul deteriorat (neascutit) o Ascultiti sau Tnlocuiti cutitul
Taiat neegal o Rotile nepozitionate bine o Plasati toate rotile la aceeasi pozitie
o Cutitul uzat o Ascultiti sau Tnlocuiti cutitul

NOTA: Pentru reparatii in afara ajustarilor de mai sus, contactati cel mai apropiat service autorizat RURIS

11. DEPOZITAREA

Urmatorii pasi trebuie urmati pentru a pregéati masina de tuns gazon pentru depozitare.

° Curatati si lubrifiati masina cu grija dupa descrierea din manualul de instructiuni.

° Tnveliti cutitul masinii cu vaselina pentru a impiedica ruginirea.

. Depozitati masina intr-o zona uscata si curata. Nu o depozitati Ianga material coroziv sau surse de
incalzire (centrale, sobe).

° Goliti carburantul din rezervor.

. Porniti utilajul si [asati-I sa functioneze pana cand carburantul din carburator se consuma si acesta
se opreste.

12. DECLARATII DE CONFORMITATE

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit, masina propriu-
zisa fiind componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este echipamentul de lucru efectiv.
Produsul: MASINA DE TUNS GAZON

Numar de serie produs: AATX00100001XRURRX300S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RX300S Model: Ruris
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3.5 CP
Latimea de lucru: 460 mm Pornire: Manuala

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 102972008 - privind conditiile introducerii
pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN I1SO
12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am
efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declardm cé este conform cu principalele
cerinte de siguranta si securitate.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
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SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru cositori de
gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 1: Terminologie si incercari commune
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru cositori de
gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conducator pedestru
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conductor pedestru.
Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub presiune
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conductor pedestru.
Amendament 2: Protectori pentru carcasa organelor de taiere
EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Tn mediul exterior
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
e SR ENISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS,
conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt
marcate cu:
- Marca si numele producatorului: N.T.M Co Ltd
- Tipul: Y145
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg:1300/29.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit, masina propriu-zisa
fiind componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este echipamentul de lucru efectiv.

Produsul: MASINA DE TUNS GAZON

Numar de serie produs: AATX00100001XRURRX300S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RX300S Model: Ruris
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3.5 CP
Latimea de lucru: 460 mm Pornire: Manuala

Nivelul de putere acustica masurat: 94.2 dB Nivelul de putere acustica garantat: 96 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de TUV SUD Industrie Service GmbH prin certificatul nr.

OR/027431/004 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin Directiva 2005/88/CE

si SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata

prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de

echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului

cu standardele specificate si declarédm ca este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in

conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior

e SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica

e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

e Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);

e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a
emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

e SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

e SR ENISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

e SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.

Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.

Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024

Anul aplicarii marcajului CE: 2024

Nr. inreg:1301/29.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
7 Director General al SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE C €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit, masina propriu-
zisa fiind componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este echipamentul de lucru efectiv.
Produsul: MASINA DE TUNS GAZON

Numar de serie produs: AATX00100001XRURRX331S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RX331S Model: Ruris
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3.5 CP
Latimea de lucru: 460 mm Pornire: Automata/Manuala

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile introducerii
pe piatéd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN ISO
12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante
provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale Regulamentului mentionat, am
efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele
cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale de
proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice
SR EN ISO 13857:2020/ EN SO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru prevenirea
patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru cositori de
gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 1: Terminologie si incercari commune
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate pentru cositori de
gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conducator pedestru
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conductor pedestru.
Amendament 1: OPC, organe de taiere, furtunuri sub presiune
SR EN I1SO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Masini pentru gradinarit. Cerinte de securitate
pentru cositorile de gazon echipate cu motor cu ardere interna. Partea 2: Cositori de gazon cu conductor pedestru.
Amendament 2: Protectori pentru carcasa organelor de taiere
EN 14982:2009 — Masini Agricole si forestiere. Compatibilitate electromagnetica.
e Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot Th mediul exterior
e Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
e Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
e Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
) SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si masinile RURIS,
conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE 2018/989) si a HG 467/2018 sunt
marcate cu:
- Marca si numele producatorului: N.T.M Co Ltd
- Tipul: Y145
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
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- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg:1304/29.11.2024

Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru — Director Proiectare Productie

Descrierea produsului: MASINA DE TUNS GAZON realizeaza operatii de tuns iarba si cosit, masina propriu-zisa fiin
componenta energetic de baza, iar cutitul mobil de taiere este echipamentul de lucru efectiv.

Produsul: MASINA DE TUNS GAZON

Numar de serie produs: AATX00100001XRURRX331S (unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de
fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12 numarul de produs)

Tipul: RX331S Model: Ruris
Motor: termic, pe benzina fara plumb, 4 timpi Putere: 3.5 CP
Latimea de lucru: 460 mm Pornire: Automata/Manuala

Nivelul de putere acustica masurat: 94.6 dB Nivelul de putere acustica garantat: 96 dB
Nivelul de putere acustica este certificat de TUV SUD Industrie Service GmbH prin certificatul nr.
OR/027431/004 din 09.10.2021 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin
Directiva 2005/88/CE si SR EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva 2000/14/CE (amendata
prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului emisiilor de zgomot in mediu produs de
echipamente destinate utilizarii in exteriorul cladirilor, am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului
cu standardele specificate si declarédm ca este conform cu principalele cerinte.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este in
conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:
° Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in mediul exterior
° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise de sursele de zgomot
utilizand presiunea acustica
° Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
° Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
° Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare
a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la motoare
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
° SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
° SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
° SR ISO 45001:2018 - Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
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Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 29.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg:1305/29.11.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
f Director General al SC RURIS IMPEX SRL
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EN RURIS

1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has
been on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its
reputation by keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with
reliable, efficient and quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS
does not offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the
relationship with the customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their
disposal a whole network of partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you
will be guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves
the right to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the
obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1. WARNINGS ON THE MACHINE

Careful! Risk of bodily injury

i | ]
Warning! Danger! to people near the machine.

Careful! The blades Careful! Asphyxiating

continue to rotate after
the engine has been
stopped.

atmosphere. Do not start
the machine in closed
spaces.

Careful! Keep your
distance.

Careful! Do not tilt the
machine.

Careful! Do not insert your
hand or foot.

Careful! Hot surfaces.
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The operator must wear
Personal Protective
Equipment (PPE). If the
machine is in use, you must
wear protective glasses
against objects projected in
the air, you must wear
hearing protection such as
an acoustically insulated
helmet.

Careful! Electricity.

Do not start the machine in
closed spaces.

Read the instruction
manual before use.

Do not dispose of the
machine or its
components in household

waste. Do not insert your hand.

®

2.2. GENERAL OPERATIONS

your car lawnmower has been built to be used in accordance with the rules of safe use outlined in this
manual. As with any type of power equipment, any error or carelessness on the part of the operator can
result in personal injury.

. Read the entire instruction manual carefully before assembling the machine. Read, understand
and follow all instructions on the machine and in the manual before use. Become familiar with
the control and operation of this machine before you begin use.

. Do not let children or other people who are not familiar with the operating instructions use the
lawnmower

. Do not let children under 14 use the lawnmower.

. Carefully inspect the area where the machine will be used. Remove all rocks or other objects
that can be picked up by the machine and thrown in any direction as they can cause serious
injury to the operator or those in the area. Always wear protective equipment while operating
the machine to protect yourself from objects that can be thrown by the machine in any direction.

° NEVER operate the lawnmower in bare feet, sandals, slippers or light footwear.

° Never pull the car towards you while walking. If you need to go backwards, due to a wall or
anything else obstructing you, follow these steps:

Step away from the machine to fully extend your arms.
Balance with both feet on the ground.
Pull the mower back slightly, no more than half the distance towards you.

. Do not operate the machine while under the influence of alcohol or drugs.

. Never use the machine when the lawn is wet. Always secure your feet. A slip or fall can result
in serious personal injury. Hold the handle firmly and go. If you feel that you can no longer
control the machine, IMMEDIATELY RELEAS THE BLADE CONTROL HANDLE and it will
stop rotating.

. Use only in daylight or good artificial light.

Turn off the engine when crossing gravel roads.

. If the equipment starts to vibrate abnormally, stop the engine and check the cause immediately.
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Vibration is normally a warning of a problem.

. Stop the engine and wait until the blade comes to a complete stop before removing plant debris.
Never operate the machine without guards or other protective devices.

. The engine and exhaust become hot and can cause burns. Don't touch them.

. If situations occur that are not specified in this manual, contact an authorized RURIS service.

. Transport the equipment with an empty fuel tank. Before transporting the machine, stop the
engine and make sure that the cutting blade has stopped.

. If the cutting blade is damaged, replace it. Use only parts and accessories recommended by
the manufacturer.

. The operator must wear Personal Protective Equipment (PPE). If the machine is in use, you
must wear protective glasses against objects projected in the air, you must wear hearing
protection such as an acoustically insulated helmet.

. Do not use the lawnmower if the blade or safety grills are damaged or without guards attached,
for example deflectors and/or the collection bag. (depending on the equipment of the car)

. Do not adjust or change engine speed settings.

. Do not leave the engine running indoors as dangerous carbon monoxide gas can accumulate.

. Check the functionality of the engine stop lever before each use. When you release it, the
engine and implicitly the cutting blade must stop. In case of contract, do not use the machine.
Contact an authorized RURIS service. Do not disable the machine's safety systems.

. Turn off the machine's engine before refueling and when moving away from the machine.

. Do not tilt the engine or equipment at an angle that could cause fuel to spill.

. Before making repairs or adjustments, disconnect the spark plug wire and keep it away from
the spark plug. Accidental sparks may cause fire or electric shock.

. Do not use the lawnmower when it is raining or when there are electrical discharges in the
atmosphere.

You may not:

° Operate near debris, ditches or the edge of dikes.

. Mow sloping surfaces with an angle greater than 15 degrees as you risk imbalance.
° Mow the wet lawn.

. Work around children.

2.3. ASSISTANCE

° Be sure when using gasoline or other fuels. They are highly flammable and can catch fire. Use a fuel
canister.

° Do not refuel the car when the engine is running. Allow the engine to cool for at least 2 minutes
before refueling.

° Screw on the tank cap carefully and wipe off any traces of petrol before starting the engine.

° Do not power the machine in closed areas.

° Do not store the machine or the fuel canister in enclosed spaces where there are sources of fire such
as gas stoves, stoves or chimneys.

° To reduce the risk of fire, keep the car without fuel. Allow the machine to cool for at least 5 minutes
before storing.

° Check the blade and motor bolts at frequent intervals for proper tightness. Then visually inspect the
knife for damage (eg bends, cracks, overuse). Tighten all nuts and bolts securely to keep the
equipment in optimal working condition.

° Do not walk to safety parts. Check their operation.

° After hitting a foreign object, stop the engine and thoroughly inspect the lawnmower.
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3. TECHNICAL DATA

Exemplary RX300S RX331S
Engine type 4 times 4 times
Power 3.5HP/145cc 3.5HP/145cc
Working height 25-75 mm 25-75 mm
Working width 460 mm 460 mm
Collection, back Collection, back
Functions du%%?;gm r%usl«i:i?ng, du%%ﬁgi,nr?{uii:ﬁng,
washing washing
Starting manually Automatic/Manual
Ignition Electronics/magneto Electronics/magneto
displacement propelled propelled
Eg‘ﬁ'sumption 0.7lh 0.7l
Cocome k| X
?;'pacity bath 051 051
Speed 1 1
HOUSING Metal Metal
:féevsvse;grretswnh 32 kg 357kg
Handle 8.62mis 2 8.62m/s 2
Guarantee 24 months 24 months

4. OVERVIEW OF THE MACHINE

Engine stop lever
Self-propelled lever

Shock lever/speed variator

Horn tightening nut
Motor

Air filter

Wheel

Side exhaust
Muffler

oil dipstick

Cutting height adjustment lever

Collector bag
Starter actuation lever

RURIS
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5. ASSEMBLY
Lawn mower Components.
SAC COLECTOR / CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

RURIS
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2. Install the control ha/ndle with the quick release clips.

3. Fix the cables with the clamps.

m L —

5. Install the collector bag, after removing the exhaust hole cover.
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Use without collection bag

1. Engage the side exhaust device.




EN RURIS

For electric start
Important: Do not forget to charge the battery.
The light on the charger should be green when charging.

6. FUEL AND OIL SUPPLY
6.1. OIL SUPPLY

IMPORTANT: This lawnmower comes WITHOUT
OIL in the engine. Top up with RURIS 4T-MAX oil or
an API classification oil: CI-4/SL or higher, following
the instructions in the manual before starting the
engine.

Engine oil bath capacity - See technical data table
The ail level is checked with the dipstick attached to the oil tank cap (threaded).
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Change the engine oil after the first 5 hours of operation, which is the break-in period, then every 25 hours
of operation or every 6 months.

6.2. FUEL SUPPLY

Use quality fuel from authorized Peco stations.

Fill with the best quality UNLEADED PETROL fuel, using a metal funnel, in open areas and away from
sources of fire or sparks that could cause a fire.

WARNING:

Do not feed on the ground or near plants, as you risk damaging the environment.

6.3. FUEL HANDLING SAFETY

CAREFUL!

This fuel is extremely flammable. Do not smoke or bring flame or sparks near fuel.

N

e IMPORTANT
1. Stop the engine before refueling.
2. Using the wrong oil can lead to fouling of the spark plug, clogging of the exhaust or seizing of the piston
rings.
3. Move at least 3 meters away from the fuel point before starting the engine.
4. Using an improper fuel will cause severe damage to the internal parts of the engine in a short time.

J

7. PRE-OPERATION CHECKS

Check that all screws are tight and adjust if necessary.
Check each handlebar lever for functionality. If the handle positions are incorrect, adjust them to
be in the proper positions.
3. Topping up the oil.
- Fill the engine oil sump with RURIS 4T-MAX lubricating oil.
- Place the machine on a flat surface while refueling.
- To check the oil level use the oil dipstick, the oil must be at maximum level.
- Check for oil leaks.

4.  Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

10
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8. COMMISSIONING
8.1. GETTING STARTED

BEFORE STARTING
Always position yourself with hands and feet away from moving parts of the equipment.

Start, store and power the lawnmower in a horizontal position. Start the machine on a hard surface or on
a section of grass that has already been cut.

Check the oil level in the engine bay.

Connect the plug to the spark plug

The engines equipping these machines can be equipped with:

- Priming pump

- Manual shock

- Thermal shock

STARTING: For engines equipped with a priming pump

Starting by actuation (starter): Prime the carburetor by actuating the priming pump located on the air filter
cover (3-4 actuations). Pull the emergency stop handle with your left hand and stick it to the guide handle.
Grasp the starter handle with your right hand and pull gently until you feel resistance. Then pull steadily to
start the engine. After the engine has started, let it reach maximum speed, after which you can start
working.

STARTING: For engines equipped with thermal shock

Pull the emergency stop handle with your left hand and stick it to the guide handle. Grasp the starter handle
with your right hand and pull gently until you feel resistance. Pull steadily to start the engine. After the
engine has started, let it reach maximum speed, after which you can start working.

STARTING: For engines equipped with manual shock

Push start (starter): Pull the emergency stop handle with your left hand and
stick it to the guide handle and position the choke lever in the closed position
and operate the throttle lever to full (if equipped). Grasp the starter handle with
your right hand and pull gently until you feel resistance, then steadily to start
the engine, then move the choke lever to the open (operating) position. After
the engine has started, let it reach maximum speed, after which you can use
it for work.

AUTOMATIC START (with the key): If the machine is also equipped with automatic start, the start will be
done by operating the key following the starting steps depending on the engine equipment.

8.2. STOPPING

Release the safety brake (engine-stop) control lever.
Note: Shutdown (for machines equipped with an accelerator lever, the stop will be made after reducing
the engine speed to minimum, after which you release the control handle of the engine-stop safety brake).

8.3. OPERATION

A Caution: Keep your hands and feet away from the active area of the cutting knife.

11
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NOTE: For best results, raise the cutting position until you determine which height is best for the machine.

A CAUTION: The blade continues to rotate for several seconds after the engine is turned off.

USING THE LAWN MOWER

° Make sure there are no stones, sticks, wires or other objects in the mowing area that could damage
the lawnmower or the engine. Such objects could be accidentally thrown in any direction and cause
personal injury to the operator or others.

° For best results, do not cut wet grass as it may stick to the inside of the tub.

° The lawnmower engine must be kept at maximum speed for optimal cutting.

Attention: If the car hits a foreign object, stop the engine, check the car

carefully for damage. If the machine continues to vibrate during operation, it

indicates a problem.

Collection bag

This machine can store grass clippings.

° Raise the rear canopy.

° Insert the lawn bag behind the awning rod.

. Release the rear cover to secure the collection bag in place.

Hook “ .
- k-
i u. - MU |
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Emptying the collection bag

Hold the grass bag by the two rear and bottom handles and lift it up. The canopy will turn around the rod

and out of the collection bag. Then remove the collection bag from behind the canopy rod on the car.
While holding the bottom
handle, lift the rear section of
the grass bag as shown in
the adjacent figure. The cut
lawn will fall. When attaching
the grass bag, make sure
that the grass bag hook rests
on the canopy rod, between
the right and left sides of the
console.

Hooks

Height handle adjustments
The machine gives you several positions for the handle and it is sent with it in the middle position. To adjust
the height proceed as follows:

12
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° Remove the starter cord from the guide housing.

° Remove the end of the nut from the square bolt.

° Move the bottom handle around the rear canopy to adjust the height.
Attach the bottom handle with nuts and washers to the square bolts.

Coun(& sunk head screw

ok

Saiba plata
Puck grower

The butterfly nut

clutch
Grasp the clutch lever by the guide system. Release the clutch lever to stop the drive system. Release the
clutch lever when you want to slow down or when approaching an obstacle, turn or stop.

Speed lever

Clutch lever
rgency stop lever
)
l) l \l | Shock lever

Height adjustment lever

Speed control
The gear lever is located on the handle on the right side. It is used to regulate the engine speed.

Attention : To stop the engine proceed as follows: the engine acceleration is reduced to the minimum,
after which the stop handle is released. Do not stop with the emergency stop handle when the
engine is at maximum speed, except in case of emergency

13
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E When the control lever is moved towards the rabbit symbol the engine speed increases.

.

When the control lever is moved to the frog symbol the engine speed decreases.
CAREFUL!
Operate the lever only when the engine is running. Operating the lever without the engine running can
damage the drive mechanism.
To decrease travel speed, push the lever in the forward direction.
To increase travel speed, pull the lever back.
The travel speed will be suitable according to the working conditions (land and lawn).
CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT
NOTE: Your machine is shipped with the cutting height in the low position. Adjust the cutting height as
follows.
The height adjustment lever is located above the right rear wheel. To adjust the cutting height, move the
lever outwards and move it forward or backward one step.
NOTE: For uneven or unstable terrain, move the cutting height to a higher position.

Relaxed handle
Cutting height

9. MAINTENANCE

Caution: Be sure to disconnect the spark plug plug before performing repairs
or maintenance.

NOTE: When tipping the lawnmower, empty the tank. Do not turn the clipper more than 90 degrees in any

direction or leave the clipper upside down for long periods of time. Oil can leak into the top of the engine

and cause starting problems.

° Change the engine oil after the first 5 hours of operation, which is the break-in period, then every 25
hours of operation or every 6 months. Read and follow the instructions carefully.

° Check the air filter after 25 hours under normal conditions. Clean it every two hours in dusty
conditions. Low engine performance indicates that the air filter needs to be cleaned.

° The air filter should be cleaned. At the beginning of each mowing season it is recommended that the

filter be replaced. Carefully remove the pre-filter (if fitted) and cartridge assembly from the cover.

14
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° After servicing the prefilter and cartridge, install the cartridge and prefilter into the cover.

° Clean the engine regularly and keep the cooling system clean to allow air to circulate, which is
essential for engine life and performance. Make sure there is no dirt, grass or fuel residue in the
exhaust.

The underside of the lawnmower should be cleaned after each use to prevent clippings, leaves, soil or

other debris from collecting. If it accumulates, it will cause rusting and the machine's performance will be

affected.

° Disconnect the spark plug.

° Empty the fuel from the tank.

° Turn the machine over and rest it on the housing. Keep the air filter side up. Secure the car well.

° Clean the underside of the car with the right tools.

Knife removal, replacement, sharpening

COUPLER -
Blade

° When removing the knife for sharpening or changing, protect your hands with a pair of thick gloves
when holding the knife.
° Remove the HEX HD screw and washer that hold the knife.

Caution: Periodically inspect the knife adapter for cracks, especially if you
hit a hard object. Replace it when necessary.

When sharpening the knife follow the original angle of the edge as a reference point. It is extremely
important that each cutting part of the knife is equally sharpened to prevent the knife from becoming
unbalanced. An unbalanced blade will cause excessive vibration when the engine revs. Before reinstalling
the blade and blade adapter, lubricate the motor shaft with oil. Be sure to install the blade with the
numbered face down when the machine is in the operating position.

° Insert the blade adapter into the motor shaft.

° Place the knife in the adapter. Make sure it is aligned and seated on the adapter.

° Place the flat washer on the blade.

° Replace the Hex HD screw.

15
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NOTE: To be sure that the machine is working well, the knife screw should be inspected periodically (
tightness).
and

&
‘-\‘\._ Engine stop lever

i
%

Lubrication points

Engin

Emergency stop handle: Lubricate the pivot points of the stop handle at least once a season with
oil

Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with oil (engine oil). If the wheels are removed for
any reason, lubricate the rear axle surface and the inner surface of the wheel with oil.

The first 5 hours change the ol

Every 5 hours check the oil level

clean up the residue after use
check the air filter

clean the exhaust pipe

Every 25 hours/6 months | change the oil
check the spark plug

Do not overfill the sump. If you put above the maximum level the following effects may occur:
1. Smoking
2. Rough start,
3. Clogging of the spark plug,
4. Oil can get into the air filter.
Fuel recommendations:
Use clean, fresh, unleaded gasoline.
Do not mix oil with gasoline.
Check the fuel level.
Before refueling, allow the engine to cool for 2 min., clean around the filler hole before removing the tank
cap.

16
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10. PROBLEM GUIDE

Problems Cause means

The engine o Knife handle stop is disconnected o Tighten the knife stop handle

does not start

o Spark plug disconnected

o Throttle cable misaligned

o The tank is empty or the fuel is out
of date

o Gasoline valve blocked

o Defective spark plug or spark plug

o Drowned engine

o Connect the spark plug

o Check the cable source

o Fill the tank or change the fuel

o Clean the fuel valve

o Clean the holes or change the plug or
spark plug

o Ventilate the combustion chamber

The engine
runs with
speed
fluctuations

o The machine moves to the starting
position

o Interrupted ignition
o Gasoline valve blocked or old fuel
o Water or dirt in the fuel

o Clogged air filter
o Carburetor out of order

o Change the gear lever to fast (fast)

o Connect and tighten the spark plug plug
o Clean the valve and fill the tank with fuel
o Empty the tank and replace the fuel

o Clean the air filter or replace it.

o Adjust the carburetor

Overheated o Engine oil below level o Change the oil or top up
engine o Low air circulation o Clean the cooling spaces

o Carburetor not properly adjusted o Adjust the carburetor
Interruptions o Clogged carburetor o Clean the carburetor
in engine o Defective spark plug o Replace the spark plug
speed at high o Defective spark plug or cable o Replace the plug or ignition
speeds
Excessive o Loose cutter or unbalanced o Tighten the blade to the adapter
vibration machine o Check the blade balance

o Change the blade.

The machine
does not cut

o Engine speed too low

o Adjust carburetor or governor levers
(service).

the lawn o Wet lawn o Do not mow the lawn when it is wet, wait
until it dries.
o Grass too tall o Cut once to high height then cut again to
desired height
o Knife damaged (not sharp) o Sharpen or replace the knife
Uneven cut o Wheels not properly positioned o Place all wheels in the same position

o Used knife

o Sharpen or replace the knife

NOTE: For repairs other than the above adjustments, contact the nearest authorized RURIS service

° Store the machine in a dry and clean area. Do not store it near corrosive material or heating sources

11. STORAGE

The following steps must be followed to prepare the lawnmower for storage.
° Clean and lubricate the machine carefully as described in the instruction manual.
° Coat the machine knife with petroleum jelly to prevent rusting.

(central, stoves).
° Empty the fuel from the tank.
° Start the machine and let it run until the fuel in the carburetor is used up and it stops.

17
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12. DECLARATIONS OF CONFORMITY

DECLARATION OF CONFORMITY CE C €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the machine itself being
the basic energy component, and the mobile cutting knife is the actual work equipment .

Product: LAWN MOWER

Product serial number: AATX00100001XRURRX300S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RX300S Model : Ruris
Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 3.5 HP
Working width : 460 mm Start : Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions
for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC - cars; safety and security requirements ,
Standard EN ISO 12100:2010 — Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG
487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous emissions and polluting particles from on
engines and HG 467/2018 regarding the enforcement measures of the mentioned Regulation, we carried out
certifying the conformity of the product with the specified standards and we declare that it complies with the main
safety and security requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:
SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs
from entering hazardous areas
SR EN 5395-1:2014/ EN I1SO 5395-1:2013 - Gardening machines. Safety requirements for lawn mowers equipped
with an internal combustion engine. Part 1: Terminology and common tests
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Machines for gardening. Safety requirements for lawn mowers
equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Gardening machines. Safety requirements
for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers. Amendment 1:
OPC, cutters, pressure hoses
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Gardening machines. Safety requirements
for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers. Amendment 2:
Protectors for the casing of the cutting bodies
EN 14982:2009 — Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
e Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines

Other Standards or specifications used:

° SR EN ISO 9001 - Quality Management System

° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System

° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG 467/2018 are marked with:

- Manufacturer's brand and name: NTM Co Ltd
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- Type: Y145

- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1300/29.11.2024

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

The authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the machine itself being the
basic energy component, and the mobile cutting knife is the actual work equipment .

Product: LAWN MOWER

Product serial number: AATX00100001XRURRX300S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RX300S Model : Ruris
Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 3.5 HP
Working width : 460 mm Start : Manual

Measured sound power level: 94.2 dB Guaranteed sound power level: 96 dB

The acoustic power level is certified by TUV SUD Industrie Service GmbH through certificate no.

OR/027431/004 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE amended by Directive

2005/88/CE and SR EN ISO 3744:2011

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by

Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment produced by

equipment intended for use outside the buildings, we have verified and certified the conformity of the product with

the specified standards and declare that it complies with the main requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the

product is in accordance with the following European standards and directives:

e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment

e SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using
sound pressure

e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market

e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);

e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines

Other Standards or specifications used:

e SR EN ISO 9001 - Quality Management System

e SR ENISO 14001 - Environmental Management System
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e SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.

Validity period: 10 years from the date of approval.

Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024

Year of application of the CE marking: 2024

No. reg: 1301 /29.11.2024

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
i General Manager of SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the machine itself being
the basic energy component, and the mobile cutting knife is the actual work equipment .

Product: LAWN MOWER

Product serial number: AATX00100001XRURRX331S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 the batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RX331S Model : Ruris

Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 3.5 HP

Working width : 460 mm Start : Automatic/Manual

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - regarding the conditions
for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC - cars; safety and security requirements ,
Standard EN ISO 12100:2010 — Machinery. Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG
487/2016 on electromagnetic compatibility, updated 2019), EU Regulation 2016/1628 (amended by EU
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous emissions and polluting particles from
engines and HG 467/2018 regarding the enforcement measures of the mentioned Regulation, we have carried
out the attestation of the conformity of the product with the specified standards and declare that it complies with
the main safety and security requirements.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general design principles. Basic
terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and lower limbs
from entering hazardous areas

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Gardening machines. Safety requirements for lawn mowers equipped
with an internal combustion engine. Part 1: Terminology and common tests

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - Machines for gardening. Safety requirements for lawn mowers
equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Gardening machines. Safety requirements
for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers. Amendment 1:
OPC, cutters, pressure hoses
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SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Gardening machines. Safety requirements
for lawn mowers equipped with an internal combustion engine. Part 2: Walk-behind lawnmowers. Amendment 2:
Protectors for the casing of the cutting bodies
EN 14982:2009 — Agricultural and forestry machines. Electromagnetic compatibility.
e Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor environment
e Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
e Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
e EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous
emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
° SR EN ISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
° SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines, according to EU
Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG 467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: NTM Co Ltd
- Type: Y145
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389*00;
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1304/29.11.2024

Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

The authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Product description: LAWN MOWER performs grass cutting and mowing operations, the machine itself being the basi
energy component, and the mobile cutting knife is the actual work equipment .

Product: LAWN MOWER

Product serial number: AATX00100001XRURRX331S (where AA represents the last two digits of the year of
manufacture, characters 5 and 7 the batch number, characters 7-12 the product number)

Type: RX331S Model : Ruris

Engine : thermal, on unleaded gasoline, 4 strokes Power: 3.5 HP

Working width : 460 mm Start : Automatic/Manual

Measured sound power level: 94.6 dB Guaranteed sound power level: 96 dB
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The acoustic power level is certified by TUV SUD Industrie Service GmbH through certificate no.
OR/027431/004 of 09.10.2021 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/EC amended by
Directive 2005/88/EC and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive 2000/14/EC (amended by
Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise emissions in the environment produced by
equipment intended for use outside the buildings, we have verified and certified the conformity of the product with
the specified standards and declare that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that the
product is in accordance with the following European standards and directives:
° Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the outdoor
environment
° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by noise sources using
sound pressure
. Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market
° Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,
updated 2019);
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing measures to limit
gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
e SR ENISO 9001 - Quality Management System
° SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
e SR IS0 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 29.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1305/29.11.2024
Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
7 General Manager of SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a cégiinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta
van jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos
befektetésekkel épitette hirnevét, hogy megbizhato, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a
vésarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A
RURIS nem csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal Ggyfeleinek. A vevével valé kapcsolat
fontos eleme az értékesités el6tti és utani tanacsadas, hiszen a RURIS ugyfelei partnerboltok és
szervizpontok egész hal6zataval allnak rendelkezésiikre.

A vaésarolt termék élvezetéhez kérjuk, figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatét. Az utasitasok
kovetésével garantalt a hosszl hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tobbek
kozott formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen kézoiné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinformaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro

2. BIZTONSAGI UTASITASOK
2.1. FIGYELMEZTETESEK A GEPEN

Ovatos! A gép kdzelében
lévé személyek testi
sériulésének veszélye.

Figyelmeztetés! Veszély!

Ovatos! Fullaszté légkér. Ne
inditsa be a gépet zart

Ovatos! A kések a motor
ledllitasa utan tovabb

forognak. térben.
Ovatos! Tartsa a Ovatos! Ne doéntse meg a
tavolsagot. gépet.
A Ovatos! Ne helyezze be a )
) kezét vagy a labat. Ovatos! Forro feliletek.
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A kezel6nek egyéni
védéfelszerelést (PPE) kell
viselnie. Ha a gépet
hasznalja, védészemiveget
kell viselnie a leveg6be
kiszérédé targyak ellen,
hallasvédét, példaul
hangszigetelt sisakot kell
viselnie.

Ovatos! Villany.

Hasznalat elétt olvassa el
a hasznalati Gtmutatét.

Ne inditsa be a gépet zart
térben.

Ne dobja a gépet vagy
annak alkatrészeit a
haztartasi hulladék kozé.

Ne dugja be a kezét.

®

2.2. ALTALANOS MUVELETEK

az On aut6s Flnyiroégépjat gy tervezték, hogy az ebben a kézikbnyvben ismertetett biztonsagos hasznalat
szabalyainak megfeleléen hasznalhaté legyen. Mint minden tipusu elektromos berendezésnél, a kezel6
barmilyen hibaja vagy figyelmetlensége személyi sérilést okozhat.

. A gép Osszeszerelése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes hasznalati Utmutatét. Hasznalat
elétt olvassa el, értse meg és kdvesse a gépen és a kézikdnyvben talalhatd dsszes utasitast.
A hasznalat megkezdése el6tt ismerkedjen meg a gép vezérlésével és mikddésével.

. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek hasznaljak a Finyirégépt, akik nem
ismerik a hasznélati utasitast

. Ne engedije, hogy 14 éven aluli gyermekek hasznéljak a Flinyirogépt.

. Gondosan ellendrizze azt a teriletet, ahol a gépet hasznalni fogja. Tavolitson el minden sziklat
vagy egyéb targyat, amelyet a gép felkaphat és barmilyen iranyba dobhat, mert sulyos sériilést
okozhat a kezel6nek vagy a terileten tartézkoddéknak. A gép hasznalata kdézben mindig
viseljen védéfelszerelést, hogy megvédje magat a gép altal barmely iranyba kidobhaté
targyaktol.

° SOHA ne haszndlja a Flinyirogépt mezitlab, szandalban, papucsban vagy kénny( labbeliben.

. Séta kozben soha ne huzza maga felé az aut6t. Ha vissza kell mennie, mert fal vagy barmi
mas akadalyozza Ont, kévesse az alabbi lépéseket:

Lépjen tavolabb a géptdl, hogy teljesen kinyujtsa karjait.
Egyensulyozzon mindkét labaval a talajon.
Huzza kissé hatra a Flnyirogépt, legfeljebb a tavolsag felét maga felé.

. Ne miikodtesse a gépet alkohol vagy kabitdszer hatasa alatt.

° Soha ne hasznalja a gépet, ha a pazsit nedves. Mindig régzitse a labat. A megcsiszas vagy
esés sulyos személyi sériilést okozhat. Fogja meg erésen a fogantyut, és menjen. Ha ugy érzi,
hogy mar nem tudja iranyitani a gépet, AZONNAL ENGEDJEN EL A KES
VEZERLOKARNYAT, és az leall.

. Csak nappali fényben vagy j6 mesterséges fényben haszndlja.

Kapcsolja ki a motort, ha kavicsos Gton halad at.

. Ha a berendezés rendellenesen vibralni kezd, allitsa le a motort, és azonnal ellenérizze az
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okot. A vibréaci6 altalaban egy probléma figyelmeztetése.

. Allitsa le a motort, és varja meg, amig a penge teljesen leall, mielétt eltavolitana a névényi
tormeléket. Soha ne mikodtesse a gépet véddburkolatok vagy egyéb véddberendezések
nélkl.

. A motor és a kipufogé felforrésodik, és égési sériiléseket okozhat. Ne érintse meg 6ket.

. Ha olyan helyzetek fordulnak el6, amelyek nem szerepelnek ebben a kézikonyvben, forduljon
egy hivatalos RURIS szervizhez.

. Ures lizemanyagtartallyal szallitsa a berendezést. A gép szallitasa elétt allitsa le a motort, és
gy6z6djon meg arrél, hogy a vagokes leallt.

. Ha a vagokés megsériilt, cserélje ki. Csak a gyarto altal javasolt alkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

. A kezel6nek egyéni védbfelszerelést (PPE) kell viselnie. Ha a gépet hasznalja,
védbészemiiveget kell viselnie a levegdbe kiszorddo targyak ellen, hallasvédét, példaul
hangszigetelt sisakot kell viselnie.

. Ne hasznélja a Flnyirégépt, ha a penge vagy a biztonsagi racsok sériiltek, vagy nincsenek
felszerelve védéburkolatok, példaul terelélapok és/vagy gylijtézsak. (az auto felszereltségétdl
fuggdben)

. Ne moédositsa vagy médositsa a motor fordulatszam beallitasait.

. Ne hagyja a motort zart térben jarni, mert veszélyes szén-monoxid gaz halmozodhat fel.

. Minden hasznalat elétt ellendrizze a motorleallitd kar mikédését. Amikor elengedi, a motornak
és implicit médon a vagokésnek le kell allnia. Szerzédéskotés esetén ne hasznalja a gépet.
Forduljon egy hivatalos RURIS szervizhez. Ne kapcsolja ki a gép biztonsagi rendszereit.

. Tankolas elétt és a géptdl valo tavolodas elétt allitsa le a gép motorjat.

. Ne dontse meg a motort vagy a berendezést olyan szogben, amely az Gizemanyag kidmlését
okozhatja.

. Javitasok vagy beallitasok elvégzése elétt valassza le a gyujtogyertya vezetékét, és tartsa
tavol a gyujtogyertyatol. A véletlen szikra tiizet vagy aramdiitést okozhat.

. Ne hasznélja a Flnyirogépt, ha esik az es6, vagy amikor elektromos kislilések vannak a
légkorben.

Nem lehet:

Mikodtesse tdrmelék, arkok vagy gatak széle kdzelében.

A ferde feliileteket 15 foknal nagyobb szégben nyirja le, mert fennall az egyensulyhiany veszélye.
Nyirja le a nedves flvet.

Dolgozzon gyerekek kordl.

TAMOGATAS

Gy6z6djon meg rola, ha benzint vagy mas lzemanyagot hasznal. Nagyon gyulékonyak és

meggyulladhatnak. Hasznaljon Gzemanyagtartalyt.

Jar6 motor mellett ne tankoljon az autéba. Tankolas el6tt hagyja a motort legalabb 2 percig hini.

Ovatosan csavarja fel a tanksapkat, és a motor beinditasa el6tt torélie le az esetleges

benzinnyomokat.

Ne kapcsolja be a gépet zart helyen.

Ne tarolja a gépet vagy az lzemanyagtartalyt zart térben, ahol tlzforrdsok vannak, példaul

gaztlizhely, tlizhely vagy kémény.

° A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa az autot Uzemanyag nélkil. Tarolas elétt hagyja a gépet
legalabb 5 percig hdlni.

° Rendszeresen ellenérizze a penge és a motorcsavarok megfeleld6 meghlzasat. Ezutan

szemrevételezéssel ellendrizze a kést, hogy nem sérilt-e ( pl. hajlitasok, repedések, talzott

hasznélat). Biztonsagosan huzza meg az 0sszes anyat és csavart, hogy a berendezés optimalis

mikodési allapotban maradjon.

Ne sétaljon a biztonsagi részekhez. Ellendrizze a miikodésiket.

Miutan nekititédoétt egy idegen targynak, allitsa le a motort, és alaposan ellenérizze a Fiinyirdgépt.
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3. MUSZAKI ADATOK

Példaértékii RX300S RX331S
Motor tipusa 4 utemi 4 utemi
Hatalom 3,5LE/145cc 3,5LE/145cc
Munkamagassag 25-75 mm 25-75 mm
Munkaszélesség 460 mm 460 mm
Gyliijtés, Gylijtés,
Funkciok wsszad_ompmg, wsszad_pmpmg,
oldaldémping, oldalddémping,
mulcsozés, mosas mulcsozas, mosas
Indulés kézzel Automata/Manualis
Gyujtas Elektronika/magneto Elektronika/magneto
elmozduléas meghajtott meghajtott
fuzema”y,ag 0,7l 0,7lh
ogyasztas
B,enzmtartaly 11 11
térfogata
Az olajfiirdé
kapacitasa 051 051
Sebesség 1 1
HAZ Fém Fém
Gyuﬁozsak 651 651
térfogata
Nettd tdmeg
tartozékokkal 32 kg 35,7 kg
Kezelje a 2 2
rezgéseket 8,62 m/s 8,62 m/s
Garancia 24 hénap 24 hénap

Motor leallité kar

Onjaré kar
Lengéskar/sebességvalto
Kurt szorité anya

Motor

Leveg8sziird

Kerék

Oldalsé kipufogb
Hangtompito
olajszintméré palca

Véagasi magassag allité kar

Gylijtétaska

4. A GEP ATTEKINTESE

RURIS
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13. Inditdé mlkodteto kar
5. OSSZESZERELES

Flnyirogép alkatrészek.

oo ,/—'

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

1. Rogzitse a tartét a csavarokkal és a szarnyas anyakkal.
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2. Szerelje fel a vezérlékart a gyorskioldo kapcsokkal.

3. Rogzitse a kabeleket a bilincsekkel.

5. Szerelje fel a gyljtézsakot, miutan eltavolitotta a kipufogonyilas fedelét.
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Gylijtézsak nélkiil hasznalhato

1. Kapcsolja be az oldalsé kipufogé berendezést.
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Elektromos inditashoz
Fontos: Ne felejtse el feltdlteni az akkumulatort.
A toltén 1év6 jelzéfénynek zdlden kell vilagitania toltés kézben.

6. UZEMANYAG ES OLAJELLATAS
6.1. OLAJELLATAS

FONTOS: Ennek a Flinyir6gépnak a motorja OLAJ
NELKUL jon. Toltson fel RURIS 4T-MAX olajat vagy
API| besorolasu olajat: Cl-4/SL vagy magasabb,
kovesse a kézikonyv utasitasait a motor beinditasa
elétt.

Motorolajfiird6 térfogata - Lasd a miiszaki adatok tablazatat
Az olajszint ellenérzése az olajtartaly sapkajahoz (menetes) rogzitett nivopalcaval torténik.
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Cserélje ki a motorolajat az els6 5 lizemoéra utan, ami a betdrési id6szak, majd 25 lizeméranként vagy 6
havonta.

6.2. UZEMANYAG-ELLATAS

Hasznaljon minGségi lizemanyagot az engedélyezett Peco allomasokrol.

Toltson fel a legjobb minéségli Olommentes BENZIN Gzemanyaggal, fémtolcsér segitségével, nyilt helyen,
tavol olyan tlzforrasoktdl vagy szikratél, amelyek tiizet okozhatnak.

FIGYELMEZTETES:

Ne taplalkozzon a foldon vagy névények kdzelében, mert ezzel karosithatja a kdrnyezetet.

6.3. UZEMANYAG KEZELES BIZTONSAGA

OVATOS!

Ez az Uzemanyag rendkivil gyulékony. Ne dohanyozzon, és ne vigyen langot vagy
! szikrat az izemanyag kozelébe.

N

LA

IFONTOS

1. Tankolés elétt allitsa le a motort.

2. Nem megfelel6 olaj hasznalata a gyujtégyertya elszennyezddését, a kipufogdcsé eltomédését vagy a
dugattyugyriik beszorulasat okozhatja.

3. A motor beinditasa elétt legalabb 3 méterrel tavolodjon el az lizemanyag-forrastol.

4. Nem megfelel6é lizemanyag hasznalata révid idén bellil sulyos karokat okoz a motor belsé részeiben.

7. UZEMELTETES ELOTTI ELLENORZESEK

1.  Ellendrizze, hogy minden csavar meg van-e hlizva, és szilkség esetén allitsa be.
2. Ellenérizze az egyes kormanykarok mikoddképességét. Ha a fogantyuk helyzete nem
megfeleld, allitsa be 6ket a megfeleld pozicidba.
3. Az olaj feltdltése.
- Toltse fel a motorolajtekn6t RURIS 4T-MAX kendolajjal.
- Tankolas kdzben helyezze a gépet sik feliiletre.
- olajszint ellenérzéséhez hasznalja az olajszintmérd palcat, az olajnak a maximalis
szinten kell lennie.
- Ellenérizze az olajszivargast.

4. Tisztitsa meg az egységet a portdl és szennyezédésektél, kiildndsen a légszirét.

10
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8. UZEMBE HELYEZES
8.1. KEZDESEK

KEZDES ELOTT
Mindig ugy helyezkedjen el, hogy kezét és labat tavolitsa el a berendezés mozgo alkatrészeitél.

Inditsa el, tarolja és dllitsa be a Flinyirdgépt vizszintes helyzetben. Inditsa el a gépet kemény feluleten
vagy egy mar levagott flirészen.

Ellenérizze az olajszintet a motortérben.

Csatlakoztassa a gyertyat a gyujtégyertyahoz

Az ezeket a gépeket felszerel6 motorok felszerelhet6k:

- Feltoltd szivattyu
- Kézi sokk

- H6sokk

INDITAS: Feltoltdszivattytval felszerelt motorokhoz

Inditds mikodtetéssel (inditd): Toltse fel a porlasztét a légsziré fedelén taldlhatd feltdltdszivattyd
mikodtetésével (3-4 mikodtetés). Bal kezével hizza meg a vészleallitd fogantyut, és ragassza a
vezetéfogantythoz. Jobb kezével fogja meg az indité foganty(t, és évatosan hiizza, amig ellenallast nem
érez. Ezutan egyenletesen hliizza meg a motor inditdsahoz. Miutan a motor beindult, hagyja, hogy elérje a
maximalis fordulatszamot, ezutan kezdheti el a munkat.

INDITAS: Hésokkkal felszerelt motorokhoz

Bal kezével hizza meg a vészleallité fogantyut, és ragassza a vezet6fogantyuhoz. Jobb kezével fogja meg
az indit6 fogantylt, és Ovatosan hlzza, amig ellendllast nem érez. A motor beinditasahoz egyenletesen
hdzza meg. Miutan a motor beindult, hagyja, hogy elérje a maximalis fordulatszamot, ezutan kezdheti el a
munkat.

INDITAS: Kézi lengéscsillapitéval felszerelt motorokhoz

Nyomés inditas (inditd): bal kezével hizza meg a vészleallité fogantydt, és A\
ragassza a vezet6fogantyuhoz, és allitsa a szivatokart zart helyzetbe, és
miikddtesse teliesen a gazkart (ha van). Jobb kezével fogja meg az
inditéfoganty(t, és O6vatosan hlzza, amig ellendllast nem érez, majd
egyenletesen inditsa be a motort, majd mozgassa a szivatd kart nyitott
(izemi) helyzetbe. A motor beinduldsa utan hagyja elérni a maximalis
fordulatszamot, ezutdn mar hasznalhatja a munkéhoz.

AUTOMATIKUS INDITAS (kulccsal): Ha a gép automata inditassal is fel van szerelve, akkor az inditas a
kulcs lenyomasaval torténik, a motor felszereltségétél figgbéen az inditasi Iépéseket kdvetve.

8.2. MEGALLITAS

Engedje el a biztonséagi fék (motor-leallitd) vezérldkart.
Megjegyzés: Ledllitas (a gazkarral felszerelt gépeknél a ledllitas a motor fordulatszamanak minimumra
csokkentése utan torténik, majd elengedi a motorleallité biztonsagi fék vezérliékarjat).

MUVELET

11
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Figyelem: Kezét és labat tartsa tavol a vagokés aktiv terlletétél.

A MEGJEGYZES: A legjobb eredmény elérése érdekében emelje fel a vagasi poziciét, amig meg

nem allapitja, hogy melyik magasséag a legjobb a géphez.

VIGYAZAT: A penge a motor ledllitdsa utan néhany masodpercig tovabb forog.

A FUNYIROGEP HASZNALATA
. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a flnyirasi tertileten nincsenek kdvek, palcikak, vezetékek vagy egyéb
targyak, amelyek karosithatjak a Flinyirogépt vagy a motort. Az ilyen targyak véletlentl barmilyen
iranyba elrepilhetnek, és személyi sérllést okozhatnak a kezel6nek vagy masoknak.
° A legjobb eredmény elérése érdekében ne nyirjon nedves fiivet, mert az hozzatapadhat a kad
belsejéhez.
° Az optimalis vagas érdekében a Flinyirégép motorjat maximalis fordulatszamon kell tartani.
Figyelem: Ha az aut6 idegen targynak utkozik, allitsa le a motort, alaposan
ellenérizze, hogy az auté nem sérilt-e. Ha a gép miikddés kdzben tovabbra
is rezeg, az problémat jelez.

Gyijtétaska

Ez a gép levagott fiivet tarolhat.

° Emelje fel a hatso tetét.

° Helyezze be a pazsitzsakot a napellenzd rad mogé.

° Engedje el a hatsé fedelet, hogy a gy(ijtézsakot a helyére rogzitse.

A gylijtozsak lritése

Fogja meg a flizsakot a két hatsé és alsoé fogantyunal, és emelje fel. A lombkorona megfordul a rad koérul,

és kikertll a gy(jt6zsakbdl. Ezutan tavolitsa el a gyUjtézsakot az auto tetéradja mogl.
Az als6 fogantyundl tartva
emelje fel a flgy(jté zsak
héatso részét a mellékelt dbra
szerint. A lenyirt pazsit
leesik. A flgyijté6 zsak
felhelyezésekor Ugyelien
arra, hogy a flizsak kampdja
felfekudjon a lombkorona
rudjara, a konzol jobb és bal
oldala kozé.

Hooks
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A fogantyl magassaganak bedllitasa

A gép tobb poziciét ad a fogantyunak, és kozépsé pozicidban kildi el vele. A magassag beallitasahoz
kovesse az alabbi lépéseket:

° Tavolitsa el az inditozsinort a vezetéhazbol.

° Téavolitsa el az anya végét a négyszdogletes csavarrol.

° Mozgassa az alsé fogantyut a hatso tet6 koriil a magassag beallitasahoz.

Rogzitse az als6 fogantyut anyakkal és alatétekkel a négyzet alaku csavarokhoz.

Coun(& sunk head screw

/5 N

Saiba plata

Puck grower

The butterfly nut

kuplung
Fogja meg a tengelykapcsold kart a vezetérendszernél. Engedje el a tengelykapcsolé kart a
meghajtérendszer leallitAsahoz. Engedje el a tengelykapcsol6 kart, ha lassitani szeretne, vagy ha
akadalyhoz kozeledik, forduljon vagy alljon meg.

Clutch lever
rgency stop lever

Shock lever

Speed lever

Height adjustment lever

Sebességszabalyozas
A sebességvalté kar a jobb oldali fogantyun talalhaté. A motor fordulatszamanak szabalyozasara szolgal.

13
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Figyelem : A motor ledllitasahoz a kdvetkez&képpen jarjon el: a motor gyorsulasa a minimumra csokken,
majd a ledllité kart elengedi. Ne alljon meg a vészledllitd karral, amikor a motor maximalis
fordulatszamon jar, kivéve vészhelyzet esetén

E Ha a vezérlékart a nydl szimbélum felé tolja, a motor fordulatszama né.

Ha a vezérl6kart a béka szimbdlumra allitja, a motor fordulatszama csokken.
OVATOS!
A kart csak jaré motor mellett hasznalja. A kar jaré motor nélkili mikodtetése karosithatja a hajtomivet.
A haladéasi sebesség csokkentéséhez nyomja elére a kart.
A haladéasi sebesség noveléséhez hiizza vissza a kart.
A haladasi sebesség a munkakorilményeknek (fold és pazsit) megfeleld lesz.
VAGASMAGASSAG BEALLITASA
MEGJEGYZES: A gépet alacsony vagasi magassaggal szallitjuk. Allitsa be a vagasi magassagot az
alabbiak szerint.
A magassagallito kar a jobb hatso kerék felett talalhatd. A vagasi magassag beallitasahoz mozgassa a
kart kifelé, és egy lépéssel elére vagy hatra.
MEGJEGYZES: Egyenetlen vagy instabil terep esetén allitsa a vagasi magassagot magasabb pozicidba.

Relaxed handle
Cutting height

14
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9. KARBANTARTAS

Figyelem: Javitds vagy karbantartas el6tt feltétlenil huzza ki a
gyuijtégyertyat .

MEGJEGYZES: A Finyirégép megdéntésekor (iritse ki a tartalyt. Ne forditsa el a vagogépet 90 foknal
nagyobb szdgben semmilyen irAnyba, és ne hagyja fejjel lefelé hosszu ideig. Az olaj beszivaroghat a motor
tetejébe, és inditasi problémakat okozhat.

° Cserélje ki a motorolajat az els¢ 5 Gzeméra utan, ami a betorési idészak, majd 25 (izemoéranként
vagy 6 havonta. Olvassa el és kdvesse figyelmesen az utasitasokat.

° Normal kértlmények kozott 25 ora elteltével ellenérizze a 1égsziir6t. Poros kérilmények kozott
kétéranként tisztitsa meg. Az alacsony motorteljesitmény azt jelzi, hogy a leveg6sziir6t meg kell
tisztitani.

° A légsziirét meg kell tisztitani. Minden nyirasi szezon elején ajanlatos a sz(irét kicserélni. Ovatosan

tavolitsa el az el8szirét (ha van) és a patron egységet a fedélrél.

° Az el6sziir6 és a patron szervizelése utan helyezze be a patront és az elészirét a burkolatba.

° Rendszeresen tisztitsa meg a motort, és tartsa tisztan a hitérendszert, hogy a levegé keringhessen,
ami elengedhetetlen a motor élettartamahoz és teljesitményéhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs
szennyez6dés, fii vagy lizemanyag-maradvany a kipufogéban.

A Flnyirégép als6 részét minden hasznalat utdn meg kell tisztitani, hogy megakadalyozza a nyesedék,

levelek, talaj vagy egyéb toérmelék 6sszegylilését. Ha felhalmozddik, rozsdasodast okoz, és ez befolyasolja

a gép teljesitményét.

° Hizza ki a gyujtogyertyat.

° Uritse ki az lizemanyagot a tartalybdl.

° Forditsa meg a gépet, és helyezze ra a hazra. Tartsa a légsz(rd oldalat felfelé. Jol rogzitse az autot.

° Tisztitsa meg az auté aljat a megfelel6 eszkdzokkel.

Kés eltavolitas, csere, élezés

° Amikor eltavolitja a kést élezéshez vagy cseréhez, védje a kezét egy par vastag kesztylivel, amikor
a kést fogja.
° Téavolitsa el a HEX HD csavart és alatétet, amelyek a kést tartjak.

15
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Vigyazat: Rendszeresen ellenérizze a késadaptert, hogy nincs-e rajta

repedés, kiuldndsen, ha kemény targyhoz (itkozik. Szilkkség esetén cserélje

ki.
A kés élezésekor kdvesse az él eredeti szogét referenciapontként. Rendkiviil fontos, hogy a kés minden
vagorésze egyforman legyen élesitve, nehogy a kés kiegyensulyozatlan legyen. A kiegyensulyozatlan
penge tllzott vibraciét okoz, amikor a motor fordul. A penge és a pengeadapter visszaszerelése el6tt kenje
meg olajjal a motor tengelyét. Ugyeljen arra, hogy a pengét a szamozott oldallal lefelé szerelje be, amikor
a gép Uzemi helyzetben van.
° Helyezze be a pengeadaptert a motor tengelyébe.
° Helyezze a kést az adapterbe. Gy6z6djon meg arrdl, hogy egy vonalban van, és illeszkedik az

adapterhez.

° Helyezze a lapos alatétet a pengére.
° Cserélje ki a Hex HD csavart.

MEGJEGYZES: Annak érdekében, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy a gép megfelelden miikddik, a
késcsavart rendszeresen ellenérizni kell ( feszességét ).

es
\_
‘\‘\ Engine stop lever

&

Lubrication points

Engin
Whee| 4"

Vészledllité fogantyl: Szezononként legalabb egyszer kenje meg olajjal a leallit6 fogantya
forgaspontjait

Kerekek: Szezononként legalabb egyszer kenje meg a kerekeket olajjal (motorolajjal). Ha a kerekeket
barmilyen okbdl eltavolitjak, kenje meg olajjal a hatso tengely fellletét és a kerék belsé felliletét.

Az els6 5 6ra cserélje ki az olajat

5 éranként ellenérizze az olajszintet
hasznalat utan tisztitsa meg a
maradékot

ellendrizze a légszirét
tisztitsa meg a kipufogdécsovet

25 éranként/6 havonta cserélje ki az olajat
ellendrizze a gyujtogyertyat

Ne toltse tul az olajteknét. Ha a maximalis szintet meghaladja, a kdvetkez6 hatasok léphetnek fel:
1. Dohéanyzas
2. Durva kezdet,
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3. A gyujtégyertya eltomddése,

4. Olaj kertilhet a légsziir6be.
Uzemanyag ajanlasok:
Hasznaljon tiszta, friss, 6lommentes benzint.
Ne keverje az olajat benzinnel.
Ellenérizze az Gizemanyagszintet.
Tankolas el6tt hagyja lehiini a motort 2 percig, tisztitsa meg a betdltdnyilas kornyékét, mielétt eltavolitana

RURIS

a tanksapkat.
10. PROBLEMA UTMUTATO
Probléméak Ok eszkzok
A motor nem o A kés fogantyujanak Utkézéje le van | o Huzza meg a késlitkdz6 fogantyujat
indul be vélasztva
o A gyujtégyertya le van valasztva o Csatlakoztassa a gyujtogyertyat
o A fojtoészelep-kabel rosszul van o Ellenérizze a kabelforrast
beallitva o Toltse fel a tartalyt vagy cserélje ki az
o A tartély ures , vagy az Uzemanyag Uzemanyagot
elavult o Tisztitsa meg az Uzemanyagszelepet
o A benzinszelep eltom&dott o Tisztitsa meg a lyukakat, vagy cserélje ki
o Hibas gyujtégyertya vagy a gyertyat vagy a gyujtogyertyat
gyuijtégyertya o Szell6ztesse ki az égésteret
o Vizbe fulladt motor
A motor o A gép a kiindulé helyzetbe all o Allitsa a sebességvalto kart gyorsra
fordulatszam- (gyorsra)
ingadozasokk | o A gyujtas megszakadt o Csatlakoztassa és huzza meg a
al jar o A benzinszelep eltomddott vagy gyuijtégyertya gyertyajat

elhasznalédott az tizemanyag
o Viz vagy szennyez6dés az
tizemanyagban

o Eltémo6dott 1égsziird
o A karburator nem miikédik

o Tisztitsa meg a szelepet, és toltse fel a
tartalyt Gzemanyaggal

o Uritse ki a tartalyt, és cserélje ki az
Uzemanyagot

o Tisztitsa meg vagy cserélje ki a légszurét.
o Allitsa be a karburatort

Tulmelegedett
motor

o A motorolaj szintje alatt van

o Alacsony légaramlas

o A karburator nincs megfelel6en
beallitva

o Cserélje ki az olajat vagy toltse fel
o Tisztitsa meg a hiitStereket
o Allitsa be a karburatort

A motor
fordulatszaméa
nak
megszakadas
a nagy
fordulatszamo
n

o Eltémaédott karburator
o Hibas gyujtogyertya
o Hibéas gyujtogyertya vagy kabel

o Tisztitsa meg a karburatort
o Cserélje ki a gyujtogyertyat
o Cserélje ki a dugét vagy a gyuijtast

Tulzott o Laza vago vagy kiegyensulyozatlan o Roégzitse a pengét az adapterhez
vibracio gép o Ellendrizze a penge egyensulyat

o Cserélje ki a pengét.
A gép nem o A motor fordulatszama tul alacsony o Allitsa be a karburator vagy a szabalyozé

nyirja a fuvet

o Nedves pazsit
o A fl tul magas

o A kés sérillt (nem éles)

karjait (szerviz).

o Ne nyirja a fuvet, ha nedves, varja meg,
amig megszarad.

o Vagja egyszer nagy magassagba, majd
véagja Ujra a kivant magasséagra

o Elesitse meg vagy cserélje ki a kést
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Egyenetlen o A kerekek nincsenek megfeleléen o Helyezze az 6sszes kereket ugyanabba a
vagas elhelyezve pozicidba
o Hasznalt kés o Elesitse meg vagy cserélje ki a kést

MEGJEGYZES: A fenti beéllitasokon kivili javitisokhoz forduljon a legkdzelebbi hivatalos RURIS
szervizhez

11. TAROLAS

A Finyirégép tarolasi elékészitéséhez a kdvetkezd l1épéseket kell kdvetni .

° Gondosan tisztitsa meg és kenje meg a gépet a hasznalati Gtmutatéban leirtak szerint.

° Kenje be a gépkést vazelinnel a rozsdasodas megelézése érdekében .

° Tarolja a gépet szaraz és tiszta helyen. Ne tarolja korroziv anyagok vagy fitéforrasok (kézponti,
tzhelyek) kdzelében.

° Uritse ki az lizemanyagot a tartalybdl.

° Inditsa el a gépet, és hagyja jarni, amig a karburatorban 1évé tizemanyag el nem fogy és ledll.

12. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE C €

Gyartd: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentéciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgat6
Termékleirds: A FUNYIROGEP fiinyirasi és nyirdsi miveleteket végez, maga a gép az alapvetd
energiakomponens, a mobil vagokés pedig a tényleges munkaeszkoz .

Termék: FUNYIROGEP

Termék sorozatszama: AATX00100001XRURRX300S (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegyét jelenti, az
5. és 7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot)

Tipus: RX300S Modell : Ruris
Motor : termikus, 6lommentes benzinnel, 4 ttemi Teljesitmény: 3,5 LE
Munkaszélesség : 460 mm Inditas : Kézi

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyartd, a HG 1029/2008 - az autdk forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6l6
2006/42/EK iranyelvvel 6sszhangban - autok; biztonsagi és védelmi kévetelmények , EN ISO 12100:2010
szabvany — Gépek. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
elektromagneses Osszeférhetéségrél, frissitve 2019), 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989 EU-rendelet
modositotta) - a gdz-halmazallapotu kibocsatasok és a szennyezé részecskék korlatozasara vonatkozo
intézkedések megallapitasarél motorok és a végrehajtasi intézkedésekrél sz6l6 HG 467/2018 Az emlitett
Szabalyzat alapjan elvégeztik a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfeleléségének igazolasat és
kijelentjik, hogy megfelel a fébb biztonsagi és védelmi kovetelményeknek.

Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képviselje sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai
szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminolégia, modszertan. Mlszaki alapelvek

SR EN ISO 13857:2020/ EN SO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek megakadalyozzak,
hogy a felsd és also végtagok veszélyes teriletekre kerlljenek

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Kertészeti gépek. A bels6é égésli motorral felszerelt Fiinyirogépk
biztonsagi kdvetelményei. 1. rész: Terminolégia és altalanos tesztek

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Kertészeti gépek. A belsé égésii motorral felszerelt Flinyirogépk
biztonséagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalé Filnyirdgépk

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Kertészeti gépek. A belsé égésii motorral
felszerelt Flnyirdgépk biztonsagi kovetelményei. 2. rész: Sétald Flnyirogépk. 1. modositds: OPC, marok,
nyomaotomlisk
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SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Kertészeti gépek. A belsé égésii motorral
felszerelt Flinyirogépk biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétal6 Flinyirégépk. 2. moédositas: Védok a vagoétestek
burkolatahoz
EN 14982:2009 — Mez&gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses kompatibilitas.
e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kiiltéri kornyezetben
e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrol - a gépek forgalomba hozatalardél
e Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses kompatibilitasrol (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019 );
e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket allapit meg a motorok
gaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyez6 részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eldirasok:
. SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
° SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
° SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szam( EU-rendelet szerint a RURIS
berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok a kdvetkezékkel vannak jeldlve:
- Gyarté marka és neve: NTM Co Ltd
- Tipus: Y145
- A szakosodott gyart6 altal kapott tipus-jovahagyasi szam:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Motorazonosité szam — egyedi szam.
- Altalanos motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a j6vahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2024.11.29
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
sz. rend.: 1300 /2024.11.29

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgato

A miiszaki dokumentacio felhatalmazottja: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgaté

Termékleiras: A FUNYIROGEP flnyirasi és nyirasi maveleteket végez, maga a gép az alapvetd
energiakomponens, a mobil vagokés pedig a tényleges munkaeszkoz .

Termék: FUNYIROGEP

Termék sorozatszama: AATX00100001XRURRX300S (ahol az AA a gyartasi év utolso két szamjegyét jelenti, az
5. és 7. karakter a tételszamot, a 7-12. karakterek a termékszamot)

Tipus: RX300S Modell : Ruris
Motor : termikus, dlommentes benzinnel, 4 tGtem Teljesitmény: 3,5 LE
Munkaszélesséq : 460 mm Inditas : Kézi

Mért hangteljesitményszint: 94,2 dB Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB
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Az akusztikus teljesitményszintet a TUV SUD Industrie Service GmbH igazolja a 1. sz. OR/027431/004 a

2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN ISO 3744:2011 szabvannyal médositott 2000/14/EK iranyelv

rendelkezéseinek megfeleléen.

Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) HG

1756/2006 iranyelvvel dsszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott zajkibocsatas korlatozasarol.

épuleteken kivili felhasznalas esetén a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfelel6ségét ellenériztiik és

tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fébb kévetelményeknek megfelel.

Alulirott Stroe Catalin, a gyart6 képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurdpai

szabvanyoknak és iranyelveknek:

e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kultéri kornyezetben

e SR EN ISO 3744:2011 — Akusztika. A zajforrasok altal kibocséatott hangteljesitményszintek meghatarozasa
hangnyomas segitségével

e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarél

e 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses 0Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhet6ségrol, frissitve 2019 );

e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet modositotta) — intézkedéseket allapit meg a motorok
géz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyez6 részecskéinek korlatozasara

Egyéb hasznalt szabvanyok vagy elbirasok:

e SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer

e SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer

e SRISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.

Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.

Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.

Kiallitas helye és id6épontja: Craiova, 2024.11.29

A CE-jelolés alkalmazasanak éve: 2024

lajstromszam: 1301 /2024.11.29

Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
i Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatdja

MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT CE c €

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Romania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgato

A miiszaki dokumentdciora felhatalmazott személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgato
Termékleiras: A FUNYIROGEP fiinyirasi és nyirasi miveleteket végez, maga a gép az alapvetd
energiakomponens, a mobil vagokés pedig a tényleges munkaeszkoz .

Termék: FUNYIROGEP

Termék sorozatszama: AATX00100001XRURRX331S (ahol az AA a gyartasi év utolsé két szamjegye, az 5-6s
és 7-es karakter a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelenti)

Tipus: RX331S Tipus : Ruris

Motor : termikus, dlommentes benzinnel, 4 tGtem{ Teljesitmény: 3,5 LE

Munkaszélesséq : 460 mm Inditas : Automata /Kézi

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyarto, a HG 1029/2008 - az autok forgalomba hozatalanak feltételeirél sz6lé
2006/42/EK iranyelvvel 6sszhangban - auték; biztonsagi és védelmi kdvetelmények , EN ISO 12100:2010
szabvany — Gépek. Biztonsag, 2014/30/EU iranyelv az elektromagneses ¢sszeférhetéségrél (HG 487/2016 az
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elektromagneses 0Osszeférhet6ségrél, frissitve 2019), 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989 EU-rendelet
modositotta) - a motorok gaz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyez6 részecskéinek korlatozasara
vonatkozé intézkedések megallapitasarél és a végrehajtasi intézkedésekrdl szolé HG 467/2018 emlitett
rendelet értelmében elvégeztik a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfelel6ségének igazolasat, és
kijelentjiik, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kdvetelményeknek.
Alulirott Stroe Catalin, a gyartd képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurépai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek. Alapvetd
terminoldgia, modszertan. Miszaki alapelvek
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek megakadalyozzak,
hogy a felsé és als¢ végtagok veszélyes tertiletekre keriiljenek
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Kertészeti gépek. A belsd égésii motorral felszerelt Flinyirégépk
biztonséagi kdvetelményei. 1. rész: Terminoldgia és altalanos tesztek
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Kertészeti gépek. A belsd égésl motorral felszerelt Flinyirégépk
biztonséagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalé Flinyirdgépk
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Kertészeti gépek. A belsd égésii motorral
felszerelt Flinyirogépk biztonsagi kovetelményei. 2. rész: Sétalé Flnyirégépk. 1. moédositas: OPC, mardk,
nyomotomiék
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Kertészeti gépek. A belsé égésii motorral
felszerelt Flnyirogépk biztonsagi kdvetelményei. 2. rész: Sétalé Flinyirégépk. 2. mddositas: Védok a vagodtestek
burkolatahoz
EN 14982:2009 — Mez6gazdasagi és erdészeti gépek. Elektromagneses kompatibilitas.
e 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel moédositott) — Zajkibocséatas a kultéri kdrnyezetben
e 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
e Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses kompatibilitasrol (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrdl, frissitve 2019 );
e 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket allapit meg a motorok
géz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyez6 részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
° SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
A MOTOROK JELOLESE ES CIMKEZESE
A 2016/1628 (a 2018/989 EU rendelettel médositott) és a HG 467/2018 szamu EU-rendelet szerint a RURIS
berendezéseken és gépeken kapott és hasznalt szikragyujtasu benzinmotorok a kdvetkezékkel vannak jeldlve:
- Gyarté marka és neve: NTM Co Ltd
- Tipus: Y145
- A szakosodott gyart6 altal kapott tipus-jovahagyasi szam:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Motorazonosité szam — egyedi szam.
- Altalanos motor koncepcio
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyartoé tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitéas helye és idépontja: Craiova, 2024.11.29
A CE-jel6lés alkalmazasanak éve: 2024
lajstromszam: 1304/2024.11.29

Meghatalmazott személy és alairas: Eng. Stroe Marius Catalin
f féigazgatdja
SC RURIS IMPEX SRL
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EK

Gyart6: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatasi épulet, Craiova, Dolj, Roménia
Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6
A miiszaki dokumentécio felhatalmazottja: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgatd
Termékleiras: A Flnyirogépgép flinyirasi és nyirasi miiveleteket végez, maga a gép az alapveté energiakomponens, :
mobil vagdkés pedig a tényleges munkaeszkoz .
Termék: FUNYIROGEP
Termék sorozatszama: AATX00100001XRURRX331S (ahol az AA a gyartasi év utols6 két szamjegye, az 5-0s
és 7-es karakter a tételszamot, a 7-12-es karakterek a termékszamot jelenti)
Tipus: RX331S Tipus : Ruris
Motor : termikus, 6lommentes benzinnel, 4 Gtem({ Teljesitmény: 3,5 LE
Munkaszélesséq : 460 mm Inditas : Automata /Kézi
Mért hangteljesitményszint: 94,6 dB Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB
Az akusztikus teljesitményszintet a TUV SUD Industrie Service GmbH igazolja a 1. sz. OR/027431/004
(2021.10.09.) a 2005/88/EK iranyelvvel és az SR EN 1SO 3744:2011 szabvany altal médositott 2000/14/EK
iranyelv rendelkezéseivel 6sszhangban.
Mi, az SC RURIS IMPEX SRL Craiova, mint gyart6, a 2000/14/EK (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) HG
1756/2006 iranyelvvel dsszhangban - a tervezett berendezések altal kibocsatott zajkibocsatas korlatozasarol.
épuleteken kivili felhasznalas esetén a termék meghatarozott szabvanyoknak valé megfelel6ségét ellenériztiik és
tanusitottuk, és kijelentjiik, hogy a fé6bb kévetelményeknek megfelel.
Alulirott Stroe Catalin, a gyarto képvisel6je sajat feleldsségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi eurépai
szabvanyoknak és iranyelveknek:
° 2000/14/EK iranyelv (a 2005/88/EK iranyelvvel médositott) — Zajkibocsatas a kultéri kdrnyezetben
° SR EN ISO 3744:2011 - Akusztika. A zajforrasok 4altal kibocsatott hangteljesitményszintek
meghatarozasa hangnyomas segitségével
° 2006/42/EK iranyelv - a gépekrél - a gépek forgalomba hozatalarol
° 2014/30/EU irényelv az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019 );
. 2016/1628 EU-rendelet (a 2018/989-es EU-rendelet médositotta) — intézkedéseket &llapit meg a motorok
géz-halmazallapotu kibocsatasanak és szennyez6 részecskéinek korlatozasara
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy eléirasok:
° SR EN ISO 9001 — Minéségiranyitasi rendszer
. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer
. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacio a gyarté tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastol szamitott 10 év.
Kiallitas helye és id6pontja: Craiova, 2024.11.29
A CE-jelolés alkalmazéasanak éve: 2024
lajstromszam: 1305/2024.11.29
Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
i Az SC RURIS IMPEX SRL vezérigazgatoja
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de votre confiance en notre entreprise
I RURIS est présente sur le marché depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a
béti sa réputation en tenant ses promesses, mais aussi en investissant continuellement pour aider ses
clients avec des solutions fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions compleétes.
Un élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, car les clients
de RURIS ont a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions,
vous aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit
de modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir I'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105

Courriel: info@ruris.ro

2. CONSIGNES DE SECURITE
2.1. AVERTISSEMENTS SUR LA MACHINE

Attention ! Risque de
blessures corporelles pour
les personnes se trouvant a
proximité de la machine.

Attention ! Danger !

Attention ! Atmospheére
asphyxiante. Ne pas
démarrer la machine dans
des locaux fermés.

Attention ! Les lames
continuent de tourner
apres l'arrét du moteur.

Attention ! Gardez vos Attention ! Ne pas incliner la
distances. machine.
Attention ! N'introduisez
— pas votre main ou votre Attention ! Surfaces

a pied. chaudes.
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L'opérateur doit porter un
Equipement de Protection
Individuelle (EPI). Si la
machine est en cours
d'utilisation, il faut porter des
lunettes de protection contre
les objets projetés dans l'air,
il faut porter une protection
auditive comme un casque
a isolation acoustique.

Attention ! Electricité.

Ne jetez pas la machine
ou ses composants avec
les ordures ménageres.

N'insérez pas votre main.

Lire le manuel . .
. . Ne pas démarrer la machine
d'instructions avant
. dans des espaces clos.
utilisation.
.

2.2. OPERATIONS GENERALES

Votre tondeuse a gazon a été congue pour étre utilisée conformément aux regles d'utilisation sécuritaire
décrites dans ce manuel. Comme pour tout type d'équipement électrique, toute erreur ou négligence de la
part de I'opérateur peut entrainer des blessures corporelles.

Lisez attentivement l'intégralité du manuel d'instructions avant d'assembler la machine. Lisez,
comprenez et suivez toutes les instructions figurant sur la machine et dans le manuel avant
utilisation. Familiarisez-vous avec les commandes et le fonctionnement de cette machine avant
de commencer a I'utiliser.

Ne laissez pas les enfants ou d'autres personnes qui ne connaissent pas le mode d'emploi
utiliser la tondeuse a gazon.

Ne laissez pas les enfants de moins de 14 ans utiliser la tondeuse a gazon.

Inspectez soigneusement la zone ou la machine sera utilisée. Retirez toutes les pierres ou
autres objets qui pourraient étre ramassés par la machine et projetés dans n'importe quelle
direction, car ils pourraient causer des blessures graves a I'opérateur ou aux personnes se
trouvant a proximité. Portez toujours un équipement de protection lorsque vous utilisez la
machine pour vous protéger des objets qui pourraient étre projetés par la machine dans
n'importe quelle direction.

N'utilisez JAMAIS la tondeuse a gazon pieds nus, avec des sandales, des pantoufles ou des
chaussures légéres.

Ne tirez jamais la voiture vers vous lorsque vous marchez. Sivous devez reculer, a cause d'un
mur ou de tout autre obstacle, procédez comme suit :

Eloignez-vous de la machine pour étendre complétement vos bras.

Equilibre avec les deux pieds au sol.

Tirez Iégérement la tondeuse vers I'arriére, pas plus de la moitié de la distance vers vous.
N'utilisez pas la machine sous l'influence de I'alcool ou de drogues.

N'utilisez jamais la machine lorsque la pelouse est mouillée. Assurez-vous toujours que vos
pieds sont bien fixés. Une glissade ou une chute peut entrainer des blessures graves. Tenez
fermement la poignée et démarrez. Si vous sentez que vous ne pouvez plus contrler la
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machine, LACHEZ IMMEDIATEMENT LA POIGNEE DE COMMANDE DE LA LAME et elle
s'arrétera de tourner.

. Utiliser uniquement a la lumiére du jour ou sous une bonne lumiére artificielle.

Eteignez le moteur lorsque vous traversez des chemins de gravier.

° Si I'équipement commence a vibrer de maniére anormale, arrétez le moteur et vérifiez
immédiatement la cause. Les vibrations sont généralement un avertissement d'un probléme.

. Arrétez le moteur et attendez que la lame soit complétement arrétée avant de retirer les débris
végétaux. N'utilisez jamais la machine sans protections ou autres dispositifs de protection.

. Le moteur et I'échappement deviennent chauds et peuvent provoquer des brdlures. Ne les
touchez pas.

. Si des situations non spécifiées dans ce manuel se produisent, contactez un service RURIS
agréé.

. Transporter I'équipement avec le réservoir de carburant vide. Avant de transporter la machine,
arréter le moteur et s'assurer que la lame de coupe est arrétée.

. Si la lame de coupe est endommagée, remplacez-la. Utilisez uniguement des piéces et des
accessoires recommandés par le fabricant.

. L'opérateur doit porter un Equipement de Protection Individuelle (EPI). Si la machine est en
cours d'utilisation, il faut porter des lunettes de protection contre les objets projetés dans I'air,
il faut porter une protection auditive comme un casque a isolation acoustique.

. N'utilisez pas la tondeuse si la lame ou les grilles de sécurité sont endommagées ou sans
protections fixées, par exemple les déflecteurs et/ou le sac de ramassage. (selon I'équipement
du véhicule)

. Ne pas régler ni modifier les parameétres de régime du moteur.

. Ne laissez pas le moteur tourner a l'intérieur car du monoxyde de carbone dangereux peut
s’accumuler.

. Contréler le bon fonctionnement du levier d'arrét du moteur avant chaque utilisation. Lorsque
vous le relachez, le moteur et implicitement la lame de coupe doivent s'arréter. En cas de
blocage, ne pas utiliser la machine. Contacter un service agréé RURIS. Ne pas désactiver les
systemes de sécurité de la machine.

. Eteignez le moteur de la machine avant de faire le plein et lorsque vous vous éloignez de la
machine.

. N’inclinez pas le moteur ou I'équipement a un angle qui pourrait provoquer un déversement de
carburant.

. Avant d'effectuer des réparations ou des réglages, débranchez le fil de la bougie et éloignez-
le de la bougie. Des étincelles accidentelles peuvent provoquer un incendie ou une décharge
électrique.

. N'utilisez pas la tondeuse a gazon lorsqu'il pleut ou lorsqu'il y a des décharges électriques
dans I'atmosphere.

Vous ne pouvez pas :

. Travailler & proximité de débris, de fossés ou au bord de digues.

° Tondez les surfaces en pente avec un angle supérieur a 15 degrés car vous risquez de créer un
déséquilibre.

° Tondez la pelouse mouillée.

° Travailler avec des enfants.

ASSISTANCE

° Soyez prudent lorsque vous utilisez de l'essence ou d'autres carburants. lls sont hautement
inflammables et peuvent prendre feu. Utilisez un bidon de carburant.

° Ne faites pas le plein lorsque le moteur tourne. Laissez le moteur refroidir pendant au moins 2
minutes avant de faire le plein.

° Revissez soigneusement le bouchon du réservoir et essuyez toute trace d'essence avant de
démarrer le moteur.

° Ne pas alimenter la machine dans des zones fermées.
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° Ne stockez pas la machine ou le bidon de carburant dans des espaces clos ou se trouvent des
sources d'incendie telles que des cuisiniéres a gaz, des poéles ou des cheminées.

° Pour réduire le risque d'incendie, ne mettez pas de carburant dans le véhicule. Laissez refroidir le
véhicule pendant au moins 5 minutes avant de le ranger.

° Vérifiez régulierement le serrage des boulons de la lame et du moteur. Inspectez ensuite
visuellement le couteau pour déceler tout dommage ( pliures , fissures, utilisation excessive, etc.).
Serrez fermement tous les écrous et boulons pour maintenir I'équipement en parfait état de
fonctionnement.

° Ne pas marcher sur les éléments de sécurité. Vérifier leur fonctionnement.

° Aprés avoir heurté un objet étranger, arrétez le moteur et inspectez soigneusement la tondeuse a
gazon.

3. DONNEES TECHNIQUES

Exemplaire

RX300S

RX331S

Type de moteur

4 temps

4 temps

Pouvoir 3,5CV/145cm3 3,5CV/145 cm3
Hauteur de 25-75 mm 25-75 mm
travail
Larggur de 460 mm 460 mm
travail
. Collecte, Collecte, déversement
déversement par le

. . par le haut,

Fonctions haut, déversement déversement latéral
Iater?I, paillage, paillage, lavage
avage

Départ manuellement Automatique/Manuel
Allumage Electronique/magnéto | Electronique/magnéto
déplacement propulsé propulsé
Consommation 0.7 Ilh 0.7 Ilh
de carburant
Capacité du
réservoir 11 11
d'essence
Capacité du
bain d'huile 051 051
Vitesse 1 1
LOGEMENT Métal Métal
Volume du sac 65 | 65 |
collecteur
Poids ngt avec 32 kg 35,7 kg
accessoires
Gérer les 8,62 mis 2 8,62 m/s 2
vibrations
Garantie 24 mois 24 mois
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4. PRESENTATION DE LA MACHINE

Levier d'arrét du moteur

Levier automoteur

Levier d'amortisseur/variateur de vitesse
Ecrou de serrage de klaxon

Moteur

Filtre a air

Roue

Echappement latéral

Silencieux

10. jauge d'huile

11. Levier de réglage de la hauteur de coupe
12. Sac de collection

13. Levier d'actionnement du démarreur

CoNoUTAMWNE

5. ASSEMBLEE

Composants de tondeuse a gazon.

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

SAC COLECTOR

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
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1. Fixez le support avec les vis et les écrous a oreilles.

3. Fixez les cables avec les pinces.
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- . —

5. Installez le sac collecteur aprés avoir retiré le couvercle du trou d'échappement.

Utiliser sans sac de collecte

1. Enclenchez le dispositif d’échappement latéral.

2. Bloquez l'ouverture d'éjection avec un couvercle pour activer la fonction de mulching et d'éjection
latérale.
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3. Placez la corde de démarrage sur le crochet de support.

Pour démarrage électrique

Important : n'oubliez pas de charger la batterie.
Le voyant du chargeur doit étre vert pendant la charge.

6. APPROVISIONNEMENT EN CARBURANT ET EN HUILE
6.1. APPROVISIONNEMENT EN PETROLE

IMPORTANT : Cette tondeuse a gazon est livrée
SANS HUILE dans le moteur. Remplissez le moteur
avec de l'huile RURIS 4T-MAX ou une huile de
classification API : CI-4/SL ou supérieure, en suivant
les instructions du manuel avant de démarrer le
moteur.
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Capacité du bain d'huile moteur - Voir tableau des données techniques
Le niveau d'huile est vérifié a I'aide de la jauge fixée sur le bouchon du réservoir d'huile (fileté).

Changez I'huile moteur aprés les 5 premieres heures de fonctionnement, qui constituent la période de
rodage, puis toutes les 25 heures de fonctionnement ou tous les 6 mois.

6.2. ALIMENTATION EN CARBURANT

Utilisez du carburant de qualité provenant des stations Peco autorisées.

Remplissez avec du carburant ESSENCE SANS PLOMB de la meilleure qualité, a l'aide d'un entonnoir en
métal, dans des zones ouvertes et loin de sources d'incendie ou d'étincelles pouvant provoquer un
incendie.

AVERTISSEMENT:

Ne pas nourrir au sol ou a proximité des plantes, car vous risquez d'endommager I'environnement.

6.3. SECURITE DE LA MANIPULATION DU CARBURANT

PRUDENT!
A\

-
e Ce carburant est extrémement inflammable. Ne fumez pas et ne rapprochez pas de
~1  flammes ou d'étincelles du carburant.

g
o IMPORTANT

1. Arrétez le moteur avant de faire le plein.

2. L'utilisation d’'une huile inadaptée peut entrainer I'encrassement de la bougie, le colmatage de

I’échappement ou le grippage des segments de piston.

3. Eloignez-vous d’au moins 3 métres du point de carburant avant de démarrer le moteur.

4. L'utilisation d’'un carburant inapproprié peut endommager gravement les piéces internes du moteur en

peu de temps.
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7. CONTROLES PRE-OPERATOIRES

Vérifiez que toutes les vis sont serrées et ajustez si nécessaire.
Vérifiez le bon fonctionnement de chaque levier de guidon. Si les positions des poignées sont
incorrectes, ajustez-les pour qu'elles soient dans la bonne position.
3. Faire l'appoint d'huile.
- Remplissez le carter d’huile moteur avec de I'huile de lubrification RURIS 4T-MAX.
- Placez la machine sur une surface plane pendant le ravitaillement.
- Pour vérifier le niveau d'huile , utilisez la jauge d'huile, I'huile doit étre au niveau
maximum.
- Vérifiez les fuites d'huile.

4. Nettoyez I'appareil de la poussiére et de la saleté, en particulier le filtre a air.

8. MISE EN SERVICE
8.1. COMMENCER

AVANT DE COMMENCER
Placez-vous toujours avec les mains et les pieds éloignés des pieces mobiles de I'équipement.
Démarrez, rangez et alimentez la tondeuse a gazon en position horizontale. Démarrez la machine sur une
surface dure ou sur une section d'herbe déja coupée.

Vérifiez le niveau d'huile dans le compartiment moteur.

Connectez la prise a la bougie d'allumage

Les moteurs équipant ces machines peuvent étre équipés de :

- Pompe d'amorcage
- Amortisseur manuel
- Choc thermique

DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés d'une pompe d'amorcage

Démarrage par actionnement (starter) : Amorcez le carburateur en actionnant la pompe d'amorcage située
sur le couvercle du filtre a air (3-4 actionnements). Tirez la poignée d'arrét d'urgence avec votre main
gauche et collez-la a la poignée de guidage. Saisissez la poignée de démarrage avec votre main droite et
tirez doucement jusqu'a sentir une résistance. Tirez ensuite régulierement pour démarrer le moteur. Une
fois le moteur démarré, laissez-le atteindre son régime maximal, aprés quoi vous pouvez commencer a
travailler.

DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés de choc thermique

Tirez la poignée d'arrét d'urgence avec votre main gauche et collez-la a la poignée de guidage. Saisissez
la poignée de démarrage avec votre main droite et tirez doucement jusqu'a ce que vous sentiez une
résistance. Tirez régulierement pour démarrer le moteur. Une fois le moteur démarré, laissez-le atteindre
sa vitesse maximale, apreés quoi vous pouvez commencer a travailler.

11



FR RURIS

DEMARRAGE : Pour les moteurs équipés d'amortisseurs manuels
Démarrage par poussée (starter) : Tirez la poignée d'arrét d'urgence avec
votre main gauche et collez-la a la poignée de guidage et placez le levier de
starter en position fermée et actionnez le levier d'accélérateur a fond (si
équipé). Saisissez la poignée de démarrage avec votre main droite et tirez
doucement jusqu'a ce gque vous sentiez une résistance, puis régulierement
pour démarrer le moteur, puis déplacez le levier de starter en position ouverte
(fonctionnement). Une fois le moteur démarré, laissez-le atteindre sa vitesse
maximale, aprés quoi vous pouvez l'utiliser pour travailler.

DEMARRAGE AUTOMATIQUE (avec la clé) : Si la machine est également équipée du démarrage
automatique, le démarrage se fera en actionnant la clé en suivant les étapes de démarrage en fonction de
I'équipement moteur.

8.2. ARRET

Relachez le levier de commande du frein de sécurité (arrét du moteur).

Remarque : arrét (pour les machines équipées d'un levier d'accélérateur, I'arrét se fera apres avoir réduit
le régime moteur au minimum, aprés quoi vous relacherez la poignée de commande du frein de sécurité
d'arrét moteur).

OPERATION

Attention : gardez vos mains et vos pieds éloignés de la zone active du couteau de coupe.

A REMARQUE : pour de meilleurs résultats, augmentez la position de coupe jusqu'a ce que vous

déterminiez la hauteur la mieux adaptée a la machine.

ATTENTION : La lame continue de tourner pendant plusieurs secondes apres I'arrét du moteur.

UTILISATION DE LA TONDEUSE A GAZON

° Assurez-vous qu'il n'y a pas de pierres, de batons, de fils ou d'autres objets dans la zone de tonte
qui pourraient endommager la tondeuse ou le moteur. De tels objets pourraient étre accidentellement
projetés dans n'importe quelle direction et blesser l'opérateur ou d'autres personnes.

° Pour de meilleurs résultats, ne coupez pas I'herbe mouillée car elle pourrait coller a I'intérieur de la

cuve.

° Le moteur de la tondeuse a gazon doit étre maintenu a vitesse maximale pour une coupe optimale.
Attention : Sila voiture heurte un objet étranger, arrétez le moteur et vérifiez
soigneusement si la voiture n'est pas endommagée. Si la machine continue
a vibrer pendant le fonctionnement, cela indique un probléme.

Sac de collecte

Cette machine peut stocker I'herbe coupée.

° Soulevez la verriere arriére.

° Insérez le sac a gazon derriere la tige de l'auvent.

° Libérez le couvercle arriére pour fixer le sac de collecte en place.

Copéijna
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Vider le sac de collecte
Tenez le sac a herbe par les deux poignées arriere et inférieure et soulevez-le. Le capot tournera autour
de la tige et sortira du sac de collecte. Retirez ensuite le sac de collecte de derriére la tige du capot sur la
voiture.
Tout en tenant la poignée
inférieure, soulevez la partie
arriere du sac a herbe
comme indiqué sur la figure
ci-contre. La pelouse coupée
tombera. Lors de la fixation
du sac a herbe, assurez-
vous que le crochet du sac a
herbe repose sur la tige de
l'auvent, entre les c6tés droit
et gauche de la console.

Hooks

Réglages de la hauteur de la poignée

La machine vous propose plusieurs positions pour la poignée et elle est livrée avec celle-ci en position
médiane. Pour régler la hauteur, procédez comme suit :

° Retirez le cordon de démarrage du boitier de guidage.

° Retirez 'extrémité de 'écrou du boulon carré.

° Déplacez la poignée inférieure autour de la verriere arriere pour régler la hauteur.

Fixez la poignée inférieure avec des écrous et des rondelles aux boulons carrés.

Countg% sunk head screw

Saiba plata
Puck grower

LB

The butterfly nut ! i

embrayage

Saisissez le levier d'embrayage par le systeme de guidage. Relachez le levier d'embrayage pour arréter
le systeme d'entrainement. Relachez le levier d'embrayage lorsque vous souhaitez ralentir ou lorsque vous
vous approchez d'un obstacle, tournez ou vous arrétez.

13



FR RURIS

Clutch lever
ﬁ?—ﬂnﬁrgency stop lever
\
" il Y | Shock lever

Speed lever
g

Height adjustment lever

Contrdle de vitesse
Le levier de vitesse est situé sur la poignée du coté droit. Il permet de réguler le régime moteur.

Attention : Pour arréter le moteur, procédez comme suit : I'accélération du moteur est réduite au minimum,
aprés quoi la poignée d'arrét est relachée. Ne vous arrétez pas avec la poignée d'arrét
d'urgence lorsque le moteur tourne a plein régime, sauf en cas d'urgence

E Lorsque le levier de commande est déplacé vers le symbole du lapin, le régime moteur
augmente.

Lorsque le levier de commande est déplacé vers le symbole de la grenouille, le régime du moteur
diminue.
PRUDENT!
Actionnez le levier uniquement lorsque le moteur tourne. L'actionnement du levier sans que le moteur
tourne peut endommager le mécanisme d'entrainement.
Pour diminuer la vitesse de déplacement, poussez le levier vers l'avant.
Pour augmenter la vitesse de déplacement, tirez le levier vers l'arriére.
La vitesse de déplacement sera adaptée en fonction des conditions de travail (terrain et pelouse).
REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE
REMARQUE : votre machine est livrée avec la hauteur de coupe en position basse. Réglez la hauteur de
coupe comme sulit.
Le levier de réglage de la hauteur se trouve au-dessus de la roue arriére droite. Pour régler la hauteur de
coupe, déplacez le levier vers I'extérieur et avancez-le d'un cran vers l'avant ou vers l'arriére.
REMARQUE : Pour les terrains irréguliers ou instables, déplacez la hauteur de coupe vers une position
plus élevée.
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Relaxed handle
Cutting height

9. ENTRETIEN

Attention : assurez-vous de débrancher la bougie d'allumage avant
d'effectuer des réparations ou des travaux d'entretien.

REMARQUE : Lorsque vous inclinez la tondeuse, videz le réservoir. Ne faites pas tourner la tondeuse a
plus de 90 degrés dans une direction ou ne la laissez pas a I'envers pendant de longues périodes. De
I'huile peut s'infiltrer dans le haut du moteur et provoquer des probléemes de démarrage.

° Changez I'huile moteur apres les 5 premiéeres heures de fonctionnement, qui constituent la période
de rodage, puis toutes les 25 heures de fonctionnement ou tous les 6 mois. Lisez et suivez
attentivement les instructions.

. Vérifiez le filtre & air aprés 25 heures dans des conditions normales. Nettoyez-le toutes les deux
heures dans des conditions poussiéreuses. De faibles performances du moteur indiquent que le filtre
a air doit étre nettoyé.

° Le filtre a air doit étre nettoyé. Il est recommandé de remplacer le filtre au début de chaque saison

de tonte . Retirez soigneusement le préfiltre (si installé) et la cartouche du couvercle.
. Aprés avoir entretenu le préfiltre et la cartouche, installez la cartouche et le préfiltre dans le

couvercle.

° Nettoyez régulierement le moteur et maintenez le systeme de refroidissement propre pour permettre
a l'air de circuler, ce qui est essentiel pour la durée de vie et les performances du moteur. Assurez-
vous gu'il n'y a pas de saleté, d'herbe ou de résidus de carburant dans le pot d'échappement.

Le dessous de la tondeuse doit étre nettoyé apres chaque utilisation pour éviter que des débris d'herbe,

des feuilles, de la terre ou d'autres débris ne s'accumulent. S'ils s'accumulent, ils provogueront de la rouille

et les performances de la machine seront affectées.

° Débrancher la bougie.

. Vider le carburant du réservoir.

° Retournez la machine et posez-la sur le carter. Gardez le filtre a air vers le haut. Fixez bien la voiture.

° Nettoyez le dessous de la voiture avec les bons outils.
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Démontage, remplacement et affitage des couteaux

° Lorsque vous retirez le couteau pour l'affliter ou le changer, protégez vos mains avec une paire de
gants épais lorsque vous tenez le couteau.
° Retirez la vis HEX HD et la rondelle qui maintiennent le couteau.

Attention : inspectez régulierement I'adaptateur de couteau pour détecter
d'éventuelles fissures, surtout si vous heurtez un objet dur. Remplacez-le si
nécessaire.

Lors de l'affitage du couteau, suivez I'angle d'origine du tranchant comme point de référence. Il est
extrémement important que chaque partie coupante du couteau soit affitée de maniére égale pour éviter
que le couteau ne se déséquilibre. Une lame déséquilibrée provoquera des vibrations excessives lorsque
le moteur tourne. Avant de réinstaller la lame et I'adaptateur de lame, lubrifiez I'arbre du moteur avec de
I'huile. Assurez-vous d'installer la lame avec la face numérotée vers le bas lorsque la machine est en
position de fonctionnement.

° Insérez I'adaptateur de lame dans 'arbre du moteur.

Placez le couteau dans I'adaptateur. Assurez-vous qu'il est aligné et bien fixé sur I'adaptateur.
Placez la rondelle plate sur la lame.

Remplacez la vis Hex HD.

REMARQUE : Pour étre sir que la machine fonctionne bien, la vis du couteau doit étre inspectée
périodiquement ( serrage ).

et
&
\‘-\ Engine stop lever

B

Lubrication points

Engin

Poignée d'arrét d'urgence : Lubrifiez les points de pivot de la poignée d'arrét au moins une fois par
saison avec de |'huile

16



FR RURIS

Roues : lubrifiez les roues au moins une fois par saison avec de I'huile (huile moteur). Si les roues sont
démontées pour une raison quelconque, lubrifiez la surface de I'essieu arriére et la surface intérieure de

la roue avec de I'huile.

Ne remplissez pas trop le puisard. Si vous dépassez le niveau maximum, les effets suivants peuvent se

produire :

1. Fumer

Les 5 premiéres heures

changer I'huile

Toutes les 5 heures

vérifier le niveau d'huile

nettoyer les résidus apres utilisation
vérifier le filtre a air

nettoyer le tuyau d'échappement

Toutes les 25 heures/6
mois

changer I'huile
vérifier la bougie d'allumage

2. Démarrage difficile,

3. Encrassement de la bougie,

4. De I'huile peut pénétrer dans le filtre a air.
Recommandations de carburant :
Utilisez de I'essence propre, fraiche et sans plomb.
Ne mélangez pas I'huile avec I'essence.
Vérifiez le niveau de carburant.

Avant de faire le plein, laissez refroidir le moteur pendant 2 minutes, nettoyez autour de l'orifice de

remplissage avant de retirer le bouchon du réservoir.

10. GUIDE DES PROBLEMES

Problemes

Cause

moyens

Le moteur ne
démarre pas

o La butée du manche du couteau est
déconnectée

o Bougie d'allumage débranchée

o Céable d'accélérateur mal aligné

o Le réservoir est vide ou le carburant
est périmé

o Vanne d'essence bloquée

o Bougie d'allumage ou bougie
d'allumage défectueuse

o Moteur noyé

o Serrez la poignée d'arrét du couteau

o Branchez la bougie d'allumage

o Vérifiez la source du cable

o Remplissez le réservoir ou changez le
carburant

o Nettoyer le robinet de carburant

o Nettoyer les trous ou changer la bougie
ou la bougie d'allumage

o Ventiler la chambre de combustion

Le moteur
tourne avec
des
fluctuations

o La machine se déplace vers la
position de départ

o Allumage interrompu

o Changer le levier de vitesse sur rapide
(fast)

o Branchez et serrez la bougie d'allumage
o Nettoyez la valve et remplissez le

de vitesse o Vanne d'essence bloquée ou réservoir de carburant

carburant ancien o Vider le réservoir et remplacer le

o Eau ou saleté dans le carburant carburant

o Nettoyez le filtre a air ou remplacez-le.

o Filtre a air obstrué o Régler le carburateur

o Carburateur en panne
Moteur o Huile moteur en dessous du niveau o Changer I'huile ou faire I'appoint
surchauffé o Faible circulation d'air o Nettoyer les espaces de refroidissement

o Le carburateur n'est pas

o Régler le carburateur
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correctement réglé
Interruptions o Carburateur obstrué o Nettoyer le carburateur
du régime o Bougie d'allumage défectueuse o Remplacer la bougie d'allumage
moteur & haut | o Bougie ou cable défectueux o Remplacer la bougie ou I'allumage
régime
Vibrations o Fraise lache ou machine o Serrez la lame sur I'adaptateur
excessives déséquilibrée o Vérifiez I'équilibrage de la lame
o Changer la lame.
La machine o Régime moteur trop faible o Réglez les leviers du carburateur ou du
ne coupe pas régulateur (entretien).
la pelouse o Pelouse mouillée o Ne tondez pas la pelouse lorsqu’elle est
mouillée, attendez qu’elle séche.
o Herbe trop haute o Coupez une fois a la hauteur la plus
élevée, puis coupez a nouveau a la hauteur
o Couteau endommagé (non souhaitée
tranchant) o Aiguiser ou remplacer le couteau
Coupe o Roues mal positionnées o Placez toutes les roues dans la méme
inégale o Couteau d'occasion position
o Aiguiser ou remplacer le couteau

REMARQUE : Pour les réparations autres que les réglages ci-dessus, contactez le service RURIS agréé

le plus proche

11. STOCKAGE

Les étapes suivantes doivent étre suivies pour préparer la tondeuse a gazon pour le stockage.

. Nettoyez et lubrifiez soigneusement la machine comme décrit dans le manuel d'instructions.

° Enduisez le couteau de la machine de vaseline pour éviter la rouille .

° Entreposer la machine dans un endroit sec et propre. Ne pas la stocker a proximité de matieres
corrosives ou de sources de chaleur (centrales, poéles).

. Vider le carburant du réservoir.

° Démarrez la machine et laissez-la fonctionner jusqu'a ce que le carburant du carburateur soit épuisé
et qu'elle s'arréte.

12. DECLARATIONS DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE CE c €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de tonte de I'herbe, la
machine elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau de coupe mobile est I' équipement de
travail réel .

Produit : TONDEUSE A GAZON

Numéro de série du produit : AATX00100001XRURRX300S (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caracteres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)

Type : RX300S Modéle : Ruris

Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,5 CV

Largeur de travail : 460 mm Démarrage : Manuel

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Cralova, fabricant, conformément a HG 102972008 - concernant les conditions
d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - voitures ; exigences de sécurité et de slreté
, Norme EN ISO 12100:2010 - Machines. Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique
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(HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Réglement UE 2016/1628 (modifié par
le Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures pour limiter les émissions gazeuses et les particules
polluantes des moteurs et HG 467/2018 concernant les mesures d'application du Réglement mentionné, nous
avons effectué la certification de la conformité du produit aux normes spécifiées et nous déclarons qu'il est
conforme aux principales exigences de sécurité et de sQreté.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux
de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher les
membres supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses
SR EN 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour les tondeuses a
gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 1 : Terminologie et essais communs
EN I1SO 5395-2:2014/EN ISO 5395-2:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour les tondeuses a
gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité
pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées.
Amendement 1 : OPC, dispositifs de coupe, flexibles sous pression
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité
pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées.
Amendement 2 : Protections pour le carter des organes de coupe
EN 14982:2009 — Machines agricoles et forestieres. Compatibilité électromagnétique.
o Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
e Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;
e Reglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant & limiter
les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
e SR ENISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS,
conformément au réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) et HG 467/2018, sont
marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : NTM Co Ltd
- Taper: Y145
- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00 ;
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
- Concept Moteur Général
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1300 /29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de tonte de I'herbe, la
machine elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau de coupe mobile est I' équipement de
travail réel .

Produit : TONDEUSE A GAZON

Numéro de série du produit : AATX00100001XRURRX300S (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caracteres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)

Type : RX300S Modéle : Ruris
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,5 CV
Largeur de travail : 460 mm Démarrage : Manuel

Niveau de puissance acoustique mesuré : 94,2 dB Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB

Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV SUD Industrie Service GmbH par le biais du certificat

n° OR/027431/004 conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par la directive

2005/88/CE et SR EN ISO 3744:2011

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée

par la directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sur la limitation du niveau d'émissions sonores dans I'environnement

produites par les équipements destinés & étre utilisés a I'extérieur des batiments, nous avons vérifié et certifié la

conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est

conforme aux normes et directives européennes suivantes :

e Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur

e SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des
sources de bruit a l'aide de la pression acoustique

e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines

e Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;

e Reéglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter
les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs

Autres normes ou spécifications utilisées :

e SR EN ISO 9001 - Systeme de gestion de la qualité

e SR ENISO 14001 - Systeme de gestion environnementale

e SR IS0 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.

Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.

Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.

Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.

Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024

Année d'application du marquage CE : 2024

N° d'immatriculation : 1301 /29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
i Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION DE CONFORMITE CE C €

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de tonte de I'herbe, la
machine elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau de coupe mobile est I' équipement de
travail réel .
Produit : TONDEUSE A GAZON
Numéro de série du produit : AATX00100001XRURRX331S (ou AA représente les deux derniers chiffres de
I'année de fabrication, les caracteres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)
Type : RX331S Modéele : Ruris
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,5CV
Largeur de travail : 460 mm Démarrage : Automatique/Manuel
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément a HG 1029/2008 - concernant les conditions
d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - voitures ; exigences de sécurité et de slreté
, Norme EN ISO 12100:2010 - Machines. Sécurité, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique
(HG 487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), Réglement UE 2016/1628 (modifié par
le Réglement UE 2018/989) - établissant des mesures pour limiter les émissions gazeuses et les particules
polluantes des moteurs et HG 467/2018 concernant les mesures d'application du Réglement mentionné, nous
avons effectué l'attestation de conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux
principales exigences de sécurité et de slreté.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes généraux
de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour empécher les
membres supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses
SR EN 5395-1:2014/EN ISO 5395-1:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour les tondeuses a
gazon équipées d'un moteur & combustion interne. Partie 1 : Terminologie et essais communs
EN ISO 5395-2:2014/EN 1SO 5395-2:2013 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité pour les tondeuses a
gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité
pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées.
Amendement 1 : OPC, dispositifs de coupe, flexibles sous pression
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Machines de jardinage. Exigences de sécurité
pour les tondeuses a gazon équipées d'un moteur a combustion interne. Partie 2 : Tondeuses a gazon poussées.
Amendement 2 : Protections pour le carter des organes de coupe
EN 14982:2009 — Machines agricoles et forestieres. Compatibilité électromagnétique.
o Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
e Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
e Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;
e Reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a limiter
les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
° SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
MARQUAGE ET ETIQUETAGE DES MOTEURS
Les moteurs a essence a allumage commandé regus et utilisés sur les équipements et machines RURIS,
conformément au réglement UE 2016/1628 (modifié par le réglement UE 2018/989) et HG 467/2018, sont
marqués avec :
- Marque et nom du fabricant : NTM Co Ltd
- Taper: Y145
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- Numéro d'homologation obtenu aupres du fabricant spécialisé :
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00 ;
- Numéro d’identification du moteur — numéro unique.
- Concept Moteur Général
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme & I'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1304/29.11.2024

Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL
Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie
Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général
Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description du produit : La TONDEUSE A GAZON effectue des opérations de coupe et de tonte de I'herbe, la machin
elle-méme étant le composant énergétique de base, et le couteau de coupe mobile est I' équipement de travail réel .
Produit : TONDEUSE A GAZON
Numéro de série du produit : AATX00100001XRURRX331S (ou AA représente les deux derniers chiffres de
'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les caractéres 7 a 12 le numéro de produit)
Type : RX331S Modéle : Ruris
Moteur : thermique, a essence sans plomb, 4 temps Puissance : 3,5 CV
Largeur de travail : 460 mm Démarrage : Automatique/Manuel
Niveau de puissance acoustique mesuré : 94,6 dB Niveau de puissance acoustique garanti : 96 dB
Le niveau de puissance acoustique est certifié par TUV SUD Industrie Service GmbH par le biais du certificat
n° OR/027431/004 du 09.10.2021 conformément aux dispositions de la directive 2000/14/CE modifiée par
la directive 2005/88/CE et SR EN ISO 3744:2011
Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova en tant que fabricant, conformément a la directive 2000/14/CE (modifiée
par la directive 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sur la limitation du niveau d'émissions sonores dans I'environnement
produites par les équipements destinés a étre utilisés a I'extérieur des batiments, nous avons Vérifié et certifié la
conformité du produit aux normes spécifiées et déclarons qu'il est conforme aux principales exigences.
Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit est
conforme aux normes et directives européennes suivantes :
° Directive 2000/14/CE (modifiée par la directive 2005/88/CE) — Emissions sonores dans I'environnement
extérieur
° SR EN ISO 3744:2011 - Acoustique. Détermination des niveaux de puissance acoustique émis par des
sources de bruit a l'aide de la pression acoustique
° Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
° Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019 ) ;
° Reglement UE 2016/1628 (modifié par le reglement UE 2018/989) - établissant des mesures visant a
limiter les émissions gazeuses et les particules polluantes des moteurs
Autres normes ou spécifications utilisées :
° SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
° SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
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° SR ISO 45001:2018 - Systéme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 29.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1305/29.11.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur Général de SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
AyaTtnté TeAdaTn!

>ag euyxapioToUpE yia TNV ammé@acr oag va ayopdoete éva mpoidv RURIS kai yia Tnv epmoTtoolvn oag
otnv etaipeia pag! H RURIS Bpiokeral otnv ayopd atmé 10 1993 kai 6Ao autd 1o didoTnua €xel yivel pia
I0XUpr MAPKa, N OTToia €Xel XTIOEl TN @AUN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXETEIG TNG, OAAG Kal PE OUVEXEIG
€TTEVOUOEIG TTOU OTOXEUOUV va BonBrigouv Toug TTEAGTEG PE QEIOTTIOTEG, ATTOTEAEOUATIKEG KAl TTOIOTIKEG
AUoelg.

Eipaote BERaiol 6T Ba ekTINACETE TO TIPOIGV PaG kal Ba atroAaUoeTe TNV ATTOB0CH TOU YI HEYAAO XPOVIKO
d1aotnua. H RURIS 8ev Tpoo@épel aToug TTEAGTEG TNG POVO pnXavrpaTa, aAAG oAokAnpwpéveg AUOEIG.
2nUAVTIKO OTOIXEIO OTn Oxéon PE Tov TTEAATN €ival oI GUPPBOUAEG TOOO TIpIV 60O KAl PETA TV TTWANON,
kaBwg o1 1eAdteg NG RURIS €xouv otn 81GBeory Toug éva OAOKANpo OBikTuo ouvepyalouevwv
KOTOOTNUATWY KAl OnUEiwv eEUTTNPETNONG.

MNa va arroAauoeTe TO TTPOIOV TTOU ayopdaarte, SIoBACTE TTPOCEKTIKA TO eyXEIPIBIO XPriong. AKOAOUBWVTOG
TIG 00nYiEg, Ba EXETE EyyunuEVN HOKPOXPOVIA XPrion.

H etaipeia RURIS gpyddeTal ouvexwg yia TNV avamtugn Twv TPoidvTwy TNG Kal wg €k ToUuTou diatnpei To
dIKaiwpa va TPOTTOTTOINCEl, HETAEU AAAWY, TN HOPPR, TNV EPPAVION KaI TNV aTTOS0CT| TOUG, XWPIG VA EXEI
TNV UTTOXPEWOT) VA TO KOIVOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWIV.

2ag euxapioTOUPE yia GAAN pia @opd TTou emAéCaTe Ta TTpoidvTa RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. OAHI'IEZ AZDAAE’IAZ
2.1. NPOEIAONOIHZEIZ ZTO MHXANHMA

MpooekTikdg! Kivouvog
OWHMATIKOU TPAUPATIGHOU
aTtéPwV KOvTd 0T
unxavnua.

MpoeidoTroinon!
Kivduvog!

MpooekTikog! Or Aetrideg
ouvexifouv va
TTEPIOTPEPOVTAI APOoU

MpoaoekTikOG! AGPUKTIKA
atpuéo@alpa. Mnv eKKIVEITE
TO punXdavnua o€ KAEIoToUg

OTANATACEI O KIVNTHPAG. XWPOUG.
MpooekTikOG! Kpdra MpooekTIKOG! MnV yépveTE TO
ATTOOTACEIG. unxévnua.
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I'Ipogeqmég! ,an Badere MpooexTikOg! Kautég
10 X£pI f} TO TTODI 0AG. ETTIQAVEIES.,

O XeIpIoTAG TTPETTEN VO
POpPAEl ATOIKO
TIPOOTOTEUTIKO €COTTAIONO
(MATI). EGv 10 unydvnua
XPNOIYOTIOIEITAI, TIPETTEI VO
@OPATE TIPOOTATEUTIKA
YUOAIG €VOVTI QVTIKEIMEVWV
TToU TTpo3&AAovTal oTOoV
aépa, TTPETTEI VO QOPATE
TIPOOTOTEUTIKG AKONG, OTIWG
KPAVOG PE NXOPOVWON.

MpoaekTIKAG!
HAekTpiopdg.

AloBdoTe 10 gyxeIpidio
odnyIwvV TTPIV 110 TN
xeron.

Mnv €KKIVEITE TO pnXavnua
g€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Mnv TTETATE TO PNXAVNUQ
f Ta e§apTANATA TOU OTA
OIKIOKG OTTOPPIMMATA.

Mnv Bacete 10 XépI OOG.

@O pp
®®

2.2. TENIKEZ AEITOYPTIEZ

0ag €XEl KATOOKEUAOTEI yIa XPron CUPQWVA PE TOUG KAVOVEG ACQAAOUG XPrioNng TToU TTEPIYPAPOVTal OE
autd TO eyxelpidlo. OTwg oupPaivel pe KABe TUTTO NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU, OTTOIOBNTIOTE OQAAPA 1)
ATTPOgELia €K HEPOUG TOU XEIPIOTH UTTOPEI va 0dnyr o€l € TPAUUATIOUO.

. AlaBdoTe TTPOCEKTIKA OAGKANPO TO EYXEIPIDIO OdNYIWV TIPIV CUVAPUOAOYHOETE TO PNXAVNHA.
AlaBaoTe, KaTavoroTe Kal akoAouBAoTe BAEG TIG 0BNYiEG OTO uNXAVNUA Kal GTO EYXEIPIBIO TTPIV
ammd TN xpnon. E€oikeiwdeite pe Tov €Aeyxo Kal Tn Aeimoupyia autol TOU UNXavAPATOG TIPpIV
EeKIVAOETE TN XpAON.

. Mnv aerjvete TTaidid ) GAAa dTopa TTou dev eival eoikeEIwpéva PE TIG 0dnyieg AeiToupyiag va
XPNOIUOTTOIOUV TO XAOOKOTITIKO

. Mnv a@rjveTe TTaIdIA KATW TwV 14 €ETWV va XPNCIYOTIOIOUV TO XAOOKOTITIKO.

. EmBewprioTte TTPOOEKTIKA TNV TTEPIOX OTTOU Ba XpnoigotroinBei 1o pnxavnua. AQaipéoTe
6Aoug Toug Bpdaxoug ) GAAa avTikeipeva TTou PTTopolv va Jadeutolv atré To unxavnua Kai va
TETaXTOUV TTPOG  OTTOIAdATIOTE KaTEUBUvON, KABWG pTTOpei va TTpokaAécouv cofapd
TpaupaTIoONd oTov XeEIpIoTH i oe &ooug Bpiokovrar otnv Treplox. Na @opdte mavia
TIPOOTATEUTIKO £EOTTAIGUO KOTA T AEITOUpYia TOU UNYXAVAUATOG YIO VA TTPOCTATEUTEITE ATTO
QVTIKEIJEVA TTOU PTTOPET va TTETAXTOUV aTTd TO UNXAVNHA TTPOG OTToIadNTTOTE KATEUBUVOT).

. MOTE pnv XpnOIUOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO PE YUPVA TTOBIA, gavddAia, TTavTOQAEG i eAa@pId
utrodruaTa.

° Mnv TpaBdTe TTOTE TO QUTOKIVNTO TTPOG TO HEPOG OAG EVW TIEPTTOTATE. EAv TTpETTEl VO TTATE TTPOG
Ta Tiow, AOyw €vog Toixou i omdrTroTe AAAO oag epTrodifel, aKOAOUBNOTE TA TTAPOAKATW
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BAupaTa:

ATTopakpuvBEiTe aTTd TO PNXAVNUA YIa VO TEVTWOETE TTANPWG T XEPIA 0OG.

looppotioTe pe Ta dUo TOdIa OTO £5aPOG.

TpaBn&re To XAOOKOTITIKO EAAPPWG TTPOG TA TTHIOW, OXI TTEPICGOTEPO OTTO T WIGH ATTéoTOO0N
TTPOG TO PEPOG OTG.

. Mn A&IToupyeiTe TO PNXAvNUa U TNV TTAPEIA AAKOOA 1) VOPKWTIKWY.

. Mnv XpnoIdoTIoIEITE TTOTE TO PNXAvNua OTav To YKalov ival Bpeypévo. Na ac@alifete TTavTa
Ta mOdIa oag. ‘Eva yAioTpnua f TTwon ptopei va odnynoel ge cofapd TTPOCWTTIKG
TpaupaTiopd. Kpatiote Tn Aafry otaBepd kai Tnyaivete. Edv aioBdveoTte 611 dev PTTOPEiTE
TAéov va eAéyEeTe To unydvnua, ANMEAEYOEPQITE AMEZQX TH AABH EAEMXOY AAMIMA
Kal 60 OTOUOTACE! VO TTEPIOTPEPETAI.

. XpnoI1PoTToINaTE HOVO OTO QWG TNG NUEPAG 1 KOAD TEXVNTO QWG.

2BAveTE TOV KIVATAPA OTAaV BIaCXICETE XWHUATOSPOUOUG.

. Edv o e€omhiopog apyxioelr va doveital aouvABIoTa, OTOPATACTE TOV KIVATAPO KAl €AEYETE
apéowg TNV aitia. H dévnon gival cuvnBwg pia TTpogidoTroinon evog TTpoBARHATog.

. 2BAOCTE TOV KIVNTAPA KOl TTEPIMEVETE £WG OTOU N AETTIOO OTAPATACEI EVTEAWG TTPIV APAIPECETE
TA QUTIKA UTTOAEippaTa. Mn AEITOUPYEITE TTOTE TO PNXAVNMA XWPIG TTPOPUACKTHPES i GAAEG
TTPOCTATEUTIKEG OIATALEIG.

° O kivnTApag Kal n €¢aTuion {eoTaivovTal Kal YTTopEi va TTpokaAégouv eykauparta. Mnv Ta
ayyiceTe.

° Edv mrapouciacTolv kaTaoTdoelg TTou dev kabopifovTtal o autd TO EYXEIPIDIO, ETTIKOIVWVACTE
pe éva egouaiodotnuévo o€pPig Tng RURIS.

. MeTa@épete Tov €EOTTAIONO pe Gdela OeCapevr) kauaipou. Tpiv PETAQEPETE TO UNXAvnua,
OTOPATACTE TOV KIVATAPA Kal BeBaiwBeiTe 0TI n AeTTida KOTTAG £XEI OTAPATATCEI.

. Edv n Aemida KOTAG €ival KOTECTPAPMEVN, QVTIKOTOOTACTE Tnv. XPNOIUOTIOIEITE HUOVO
QAvTOAAOKTIKG Kal EE0PTAPOTA TTOU CUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGOTH.

. O xeIpIoTAG TTPETTEI va @opdEl aTOUIKG TTPooTaTeuTIKO €0TTAIONS (MATT). Edv TO unydavnua
XPNOILOTIOIEITAI, TIPETTEI VO POPATE TTPOCTATEUTIKA YUOAIG £vVAVTI QVTIKEIUEVWYV TTOU
TTPpoBAaAAovTal GTOV aépa, TIPETTEI VA POPATE TTPOCTATEUTIKA QKONG, OTTWG KPAVOG PE
nXouovwaon.

. Mn XpnOIMOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO €4V N AETTiIOA R 01 OXAPEG OTPOAAEIQG €ival KATEOTPAPMPEVES
N Oev €xouv TTPOCAPTNOEI TTPOOTATEUTIKA, YIO TIAPAOEIYUA EKTPOTIEIG Kal/fj N OGAKOUAQ
guAoynG. (avahoya pe Tov eEOTTAIGUG TOU AQUTOKIVATOU)

. Mnv TrpocappdgeTe 1) aAAACETE TIG PUBUICEIG OTPOPWIV KIVNTHPO.

. Mnv a@rvetre Tov KIvATAPA VO AEITOUPYEI O€ €0WTEPIKOUG XWPOUG KABWG WTTOPEi va
OUCOWPEUTET £TTIKIVOUVO aéplo Jovogeidiou Tou avBpaka.

. EAéyEre Tn AeitoupyikdTnTa TOU PoYAOU aKIvVNTOTIOINGNG KIVNTAPA TTpIV atré K&Be xprion. Otav
TO OTTEAEUBEPWVETE, O KIVNTAPAG KAl GIWTNPEA n AeTrida KOTIAG TTPETTEl VO OTOPATACOUV. Y€
TEPITTWON  OUPPBACNG, MN  XPNOIYOTIOIEITE  TO  pnydvnua. EmkoivwvAoTte pe  €va
e¢ouaiodoTtnuévo aépPis Tng RURIS. Mnv aTrevepyoTrolgite To GUOTAPATO ACQAAEQG TOu

HNXavVAOTOG.

. >BAOTE TOV KIVATAPA TOU INXAVAPOTOG TIPIV TOV avEQPODIATHO Kal 6TV ATTOPAKPUVEDTE OTTO TO
Hnxavnua.

. Mnv yépvete Tov KivnTAPa 1 Tov €COTTAIONG OE ywvia TTOU PTTOPEI va TTPoKaAéaEl dlappon
KQuaipou.

. Mpiv kKGveTe €TTIOKEUEG | PUBUICEIG, ATTOOUVOEDTE TO KAAWDIO Tou PTToudi Kal KpatAoTE TO
pakpid@ amd 1O ptoudi. O1 Tuxaiol OTTVOrPeg HTTOPEI va TTPOKAAECOUV TTupkayid 1
nAekTpoTTAngia.

. Mn XPNOIPOTTOIEITE TO XAOOKOTITIKO OTAV BPEXE 1) OTAV UTTAPXOUV NAEKTPIKEG EKKEVWOEIG TNV
arpuéoealpa.

Aev pmropeite:

° AEITOUPYNOTE KOVTA G€ CUVTPIKMIA, TAQPOUG 1 OTNV AKPN QVOXWHATWY.

° KoupéwTe emikAiveic em@dveieg pe ywvia peyaAltepn ammd 15 poipeg kabBwg KivOuveUeTe va
diatapaxBei n 1coppoTTia.

° Kowrte 10 Bpeyuévo ykagov.



GR RURIS

° EpyaorTeite yipw atréd 1a aidid.

BO'HOEIA

. Na eioTe BEBaior étav xpnoipoTrolsite Bevdivn A GAAa kavoiya. Eival TToAU eU@AeKTa Kal uTTOpOoUV va
TTAPOUV QWTIA. XPNOIUOTTOINOTE £va SOXEIO KAUTiOU.

. Mnv ave@odIAgeTe TO QUTOKIVNTO OTAV O KIVATAPAG AEITOUPYEi. AQAOTE TOV KIVATHPA VO KPUWOE! YIX
TOUAGXIOTOV 2 AETITG TTPIV TOV QVEQPODIACUO.

) BidwaoTe TTPOCEKTIKG TNV TATTIA TOU PefePPBOUGP Kal OKOUTTIOTE TUXOV iXvn Beviivng TTpIV EKKIVAOETE
TOV KIVNTAPA.

) Mnv Tpo@odoTeiTe TO PNXAvnua o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

) Mnv a1moBnkelUeTe TO unydvnua A To doxeio Kauaiyou g€ KAEIOTOUG XWPOUG OTTOU UTTEPXOUV TINYEG
TTUPKAYIAG, OTTWG OOUTIEG OEPIOU, COUTTEG 1} KAMIVADEG.

) MNa va peioeTe Tov Kivouvo TTupKayidg, KPaTAGTE TO AUTOKIVNTO XWPIG KaUolya. AQACTE TO PNXavnua
Va KPUWGOEI Yia TOUAGXIOTOV 5 AeTTTA TTPIV TO aTTOBNKEUOETE.

. EAéyxete TN AeTTida Kal Ta JTTOUAGVIA TOU KIVNTAPQ O€ GUXVA SIOCTHPATA VI OCWOTH OTeEyavoTnTa.
2T OUVEXEIQ, ETTIBEWPNOTE OTITIKA TO JOXAiP! YIa NUIES ( TT.X. KAUWEIG, PWYHEG, UTTEPBOAIKA Xpron).
>igTe OAa Ta TTAIPGIa KaI T UTTOUASGVIA e aoPdAEia yia va dIaTnpACETE ToV eEOTTAIONO O€ BEATIOTN
KaTaoTaon Asiroupyiag.

. Mnv Treptratdre ae pépn aopaleiag. EAEyETe Tn AsiToupyia Toug.

° A@oU XTUTTNOETE £va EEVO QVTIKEIUEVO, OTAUATAOTE TOV KIVATAPA KAl ETTIBEWPROTE OXOAACTIKA TO
XAOOKOTITIKO.

3. TEXNIKA ZTOIXE'IA

Nopadelyparikog

RX300S

RX331S

TOmog KivnTApa

4 gyke@OAIKO

4 gyke@OAIKO

ESoucia 3,5HP /145 cc 3,5HP /145 cc
“Yyog epyaciag 25-75 xAot 25-75 xAoT
MAdrog epyaoiog 460 xAot 460 xAot

ZuMhoyn, TTiow
améppiyn, TTAAIVA

ZuMAoyn, TTriow
améppiyn, TTAAIVA

A&iToupyieg ; . ; .
aréppIYn, odTIa améppIYn, adTa
@UAAQ, TTAUGIHO @UAAQ, TTAUGIPO

Ekkivnon XEIPOKivnTa Autopato/Xeipokivnto

Avda@Aegn HAekTpovikd/payvnt HAekTpovikd/payvnt

EKTOTTIOUA TTpowoEiTal TTpowoeiTal

KaravéAwon 0,7 AiTpalipa 0,7 AiTpalcopa

Kaugipou

XwpnTik6TNTA

pelepBoudp 1 Aitpo 1 Aitpo

Beviivng

XwpnTikOTNTA

AouTtpoU Aadiol 05l 05l

TaxoTnTa 1 1

2TErAzH MétaAAo MétaAAo
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CoNoOMONE

‘Oykog

OUAAEKTIKAG 65 | 651
TOAVTOG

KaBapé  Bdapog 32 KIAG 35,7 KING
He afeooudp

XeipioTeite  TOUG 862 mis 2 8,62 m/s 2
Kpadaouoig ' :
Eyyonon 24 unveov 24 unvav

MoxAdg akivnToTroinong KivnTripa

4. EMIZKOMNHZH TOY MHXAN'HMATOZ

AUTOKIVOUPEVOG HOXAOG

MoxAdg apopTioép/peTaBAnTr TaxuTnTOG
Magipad cuoeigng kEpaTog

Mortép

DdikTpo aépa

Tpoxo6g

MAdivr) e€aTpion

KaokoA
papdog

MoxA6¢ puBuiong UWoug KOTING

oT160uNG Aadiou

ZUMEKTIKA TOAvTa

MoxAdg evepyoTtroinong ekkivnang

E¢apTAipaTa XxopTOKOTITIKOU.

v ’/_"

5. ZYNEAEYZH

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

INCARCATOR

PIULITA FLUTURE

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

SURUBURI

2%

RURIS
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1. ZTEPEWOTE TO OTAPIYHA PE TIG BideG kal Ta TTagiuadia.

3. ZTEPEWATE T KOAWDIO JE TOUG OPIYKTHPEG.




GR RURIS

- . —

5. ToroBeTAOTE TN 0OKOUAQ GUAAEKTN, aPOU apaipECETE TO KAAUPUA TG OTTAG EEayWYNAG.

XpRon Xxwpig Todvra cuAAoyng

1. Ao@aAioTe TnVv TTAdivA cuokeun €€ATHIONG.

2. MTTAOKAPETE TO AVOIYHA EKKEVWONG HE €va KAAUPPA YIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYia OATTIACTPWONG
KaI TTAEUPIKAG EKKEVWONG.
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3. ToroBeTAOTE TO OXOIVi EKKIVNONG OTO AYKIOTPO GTAPIENG.

Mo nAekTPIKNA EKKiVvnon
ZnUavTikO: Mnv §eXAOETE VO QOPTIOETE TV PTTATAPIO.
H Auxvia oTo @opTIOTA TTPETTEI Va gival TIPACIVN KATA T @OPTION.

6. MIPOM'HOEIA KAYZIMOY KAI AAAIOY
6.1. MPOMHOEIA MNMETPEAAIOY

ZHMANTIKO: Autd TO XAOOKOTITIKO dlaTiBeTal
XQPIZ AAAl otov KivnTApa. ZUupTTANPWoTE AGSI
RURIS 4T-MAX A Aadi tagivounong API: CI-4/SL A
uywnAGTEPO, AKOAOUBWVTAG TIG 0ONYiEG GTO EYXEIPIDIO
TIPIV §EKIVAOETE TOV KIVNTAPA.

XwpnTIKOTNTA YTTAviou AadioU KIVNTAPA - AgiTE TOV TTiVAKA TEXVIKWV CTOIXEiWV

9
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H o1d8un Aadiol eAéyxetal pe TN papdo oTdBung OTABUNG TToU gival TTPOCAPTNUEVN OTO KOTTAKI TNG

-

defapevng Aadiou (Pe oTreipwua).

AMNNGCeTE TO AGDI KIVNTAPA IETA TIG TIPWTEG 5 WPEG AIToupyiag, TTou gival n Tepiodog SIOKOTING AeIToupyiag,
META KABE 25 Wpeg Aeiroupyiag f KABe 6 prveg.

6.2. MIPOMHOEIA KAYZIMQN

XpnoiyoTroinoTe TToloTIKA Kauaipa atd eEouciodotnuéva Tpathipia Peco.
lepioTe pe TNV KaAUTEPN TTOI6TNTA KAuoipou AMOAYBAH BENZINH, xpnaipotroiwvtag HETAAAIKS XwVi, O€

avoIxToUg XWPOUG Kal HaKPIA aTTd TTNYES TTUpKAYIAG A oTTvBApeg TTou Ba putmopolcav va TTPOKAAEGOUV
TTUpKayId.

MPOEIAOMNOIHZH:

Mnv 1diCeTe 0TO £€50POG A KOVTA O€ QUTA, KABWG KIVOUVEUETE va BAAYETE TO TTEPIBAAAOV.

6.3. AZQAAEIA XEIPIZMOY KAYZ'IMOY

NMPOZEKTIKOZX!
e AuTtd TO KaUOIYo eival eEaIpeTIKG eU@AekTO. MnVv KaTTViETE Kal Unv QEPVETE GAGYA A
1 omvenpeg kovtd aTo Kauaiyo.

-

A\

g
i IZMOYAAIOS
1. ZTQPATACTE TOV KIVATAPA TTPIV TOV AVEPOBIACUO.
2. H xprion AavBaouévou Aadiol ptropei va odnyrael og pUTTavon Tou PTroudi, amoé@pagn Tng eEATHIONG 1)
OUANWN Twv dakTUAiwy Tou euRoAou.
3. ATTopakpuvOeiTe TOUAGYIOTOV 3 PETPO ATTO TO ONWEIO KAUGIUOU TTPIV EKKIVIOETE TOV KIVNTAPA.
4. H xpnon akatdAAnAou kauaipou Ba trpokaiéoel coBapn ¢nUIG OTa EOWTEPIKA PEPN TOU KIVNTAPA O€
oUVTOHO XPOVIKO diIdaTnua.

10
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7."EAETXOI MPIN AMO TH AEITOYPI'1A

EAéyETte OTI OAeG 01 Bideg eival a@IXTEG Kal puBpioTE €AV XpeIAdeTal.
EAéyETe Tn AeitoupyikOTnTa KABE poxAoU Tipoviou. Edv o1 Béacig Tng AaBng eival AavBaopéveg,
puBpioTE TIG WOTE va BpicKovTal OTIG CWOTEG BETEIG.
3. ZupmAnpwon Aadioul.
- epioTe 10 KAPTEP AadioU KivnTApa pe AddI Aimavang RURIS 4T-MAX.
- TomoBeTOTE TO PNYXAVNUA O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ KOTA TOV AVEQODIATUO.
- aT1dBun Aadiol xpnaipoTroinaTe Tn paRdo aTadung Aadiou, To Add! TTPETTEl va gival OTh
MEYIOTN OTABUN.
- EAéyEre yia dilappoég Aadiou.
4.  KaBapioTe Tn povada atmd akdvn Kal Bpwpid, €101K& TO QIATPO agpa.

8. EKTEAEZH
8.1. ZEKINHZH

MPIN =EKINHZETE
TotroBeTeiTe TTAVTA TOV €QUTO 0OG PE T XEPIA KaI TA TTOSIA JOKPIG OTTO KIVOUPEVA PEPN TOU ECOTTAIOHOU.
EKKIVAOTE, aTToBNKEUOTE KQI EVEPYOTTOINOTE TO XAOOKOTITIKO G€ OPIfOVTIA BEGN. ZEKIVAOTE TO PNXAVNUA OE
Mia oKANPR eM@AveIa A O€ £va TUAUA XOPTOU TTOU £XEI AON KOTTEI.

EAéyETe Tn 01dOUN AadioUu 0TO XWPEO TOU KIVNTAPA.

>uvdéaTe TO pTToudi aTO PTTOUdi

O1 KIVNTAPEG Trou £§OTTAIJOUV QUTEG TIG UNXOVEG HTTOPOUV Va EOTTAIOTOUV pE:

- AvtAia TTARpwaong
- XeipokivnTo ook

- O¢gppikd ook

EKKINHZH: MNa kivnTipeg e§omAiopévoug pe avTAia TTApwong

Ekkivnon pe evepyotroinan (uiCa): MePioTe TO KAPUTTUPATEP EVEPYOTTOIWVTAG TNV AvTAia TTARPwWGONG TTou
BpiokeTal oTo kKGAUPPG TOu QIATPOU aépa (3-4 evepyoTroinoelg). TpaBrgre Tn AaBn akivnToTroinong €KTakTng
avaykng ME To aploTepd 0ag XEPI Kal KOAAATE Tn oTn Aafn odnyou. MidoTte Tn Aapn Tng pifag pe 1o Begi
aag xépI Kal TPARASTE aTTaAd PEXPI VO VIWOETE QVTIOTOOT). XTN GUVEXEID TPARASTE OTABEPA YIa va EKKIVAOETE
Tov KIvnTApPa. AQoU eKKIVAOEI O KIVNTAPAG, APraTE ToV va @TAcEl oTn PéyioTn TaxuTnTa, YETE TNV OTToia
MTTOPEITE VO APXIOETE va EPYACETTE.

EKKINHZH: MNa kivntApeg e§omAIopévoug pe Beppikd ook

Tpapngte T AaBr akivnToTroinang €KTAKTNG AvAyKNG UE TO apIoTEPO 0ag XEPI KAl KOAOTE Tn oTn AaBn
odnyou. MidoTte TN AaBr TG pidag pe 1o degi oag xépl kal TPABRETE aTTaAd PEXPI VO VIWOETE avTioTaon.
TpaBngTe oTaBePA yia va eKKIVACETE TOV KIVNTAPA. AQOU EKKIVAOEI O KIVNTAPAG, APrOTE TOV VA GTACEI OTN
MéyIoTn TaxUTNTa, JETA TNV OTTOIa PTTOPEITE VA apXioETE va epyAaleoTe.
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EKKINHZH: MNa kivnTApeg £S0TTAICHEVOUG ME XEIPOKIVTO QUOPTICEP
Push start (pi¢a): TpaBigre Tn AaBr) akivnToTroinong €KTOKTNG avAYKNG HE TO
aploTepd 0ag xEPI Kal KOAOTE TNV oTn Aafr] odnyou Kai TOTTOBETAOTE TOV
HOxAG Tou TOOK OTNV KAEIGTH B£0n Kal AEITOUPYRATE TOV HOXAS YKalIoU PEXPI
10 TépHa (eav utrdpyxel). Maote TN AaBRA TG pidag pe 1o dei oag XEp! Kal
TPABAETE aTTAAG PEXPI VA VIWOETE QVTIOTACT), OTN CGUVEXEIQ YIA VA EEKIVAOETE
OTOBEPG TOV KIVNTAPA KOl METE WETAKIVAOTE TO JOXAO TOU TGOK TNV QAVOIXTH
(AeiToupyia) Béon. Agou EekivAoEl O KIVNTAPAG, OPACTE TOV va QTACEl OTN
MEyIoTN TaxUTNTA KAl JETA PITTOPEITE VA TOV XPNOIMOTTIOINCETE Yia £pyaaia.
AYTOMATH EKKINHZH (pe 1o kA€15i): EQv T0 unydvnua eivai emiong eE0TTAIGHEVO PE QUTOPATN EKKivnon,
n ekkivnon Ba yivel e 10 XeIPIOP6 Tou KAEIdI0U akoAouBwvTag Ta BrjpaTa ekkivnong avaloya pe Tov
€€OTTAIONO TOU KIvnTAPO.

8.2. ZTAOMEYZH

A@RoTe To HOXAS EAEyXOU TOU QPPEVOU a0PaAEiag (OTapdTnua KivnTAPAQ).

Inpeiwon: TepuaTiopog AeiToupyiag (yia pnxavAparta eEomrAiIopéva e HoxAS ykadiou, To oTapdTnua Ba
YiVEl aQOU PEIWOETE TIG OTPOYEG TOU KIVNTAPO OTO €AAXIOTO, YETA aTTd TO OTIOI0 eAeuBepwveETE TN Aafn
eAEyXOU TOU PPEVOU aoPaAEiag Tou KIvnThHpa).

AEITOYPI'IA

A Mpoooxn: KpatraTe Ta xépia kal Ta TTOdIa oG HAKPIG aTrd TNV EVEPYH TTEPIOXHA TOU payaipiol
KOTTNG.
THMEIQZXH: MNa kaAUTepa atroTeAECPATA, ONKWOTE TN BE0N KOTIAG PEXP! va KaBOopIoETE TTOI0
g UWog gival KAAUTEPO yIa TO PNXavnua.

MPOZOXH: H Aetrida guveyiCel va TTEPICTPEPETAI VIO APKETA OEUTEPOAETITA UETA TO ORNCIUO TOU
KivnTApa.

XPHZH THZ XOPTOKOMNHZHZ
° BeBaiwbeite 611 dev uTTdp)OoUV TTETPEG, pafdid, cUpuata fj GAAA aVTIKEIJEVO OTNV TTEPIOXN KOTTAG TTOU
Ba utTopoucav va TTPOKAAEoOUV CnuIG GTO XAOOKOTITIKO | TOV KIvnTApa. TETola avTikeipeva Ba
uTmopoucav va ekTivaxBolv Katd AGBog TTpog otroladATIoTe KATeUBuvon Kal va TTPOKAAEGOUV
TPAUPOTIONS OTOV XEIPIOTH i} 0€ GAAOUG.
° MNa kaAUTepa atroTeAéopaTa, pnv KORBETe Bpeyuévo ypaaidl yiaTi yTTopei va KOAAOEI 0TO E0WTEPIKO
NG UTTAVIEPQG.
° O KIVvNTAPAG TOU XAOOKOTITIKOU TTPETTEI va dlaTnpEiTal oTn PéyioTn TaxUTNTa yia BEATIOTN KOTTA.
Mpoooxn: Edv 1o autokivnTo XTUTTACEI OE E£VO AVTIKEIPNEVO, OTAPATHOTE TOV
KIVATAPQ, €AEYETE TTPOCEKTIKA TO QUTOKIVNTO yia ¢nui€g. Edv 10 pnxdvnua
ouveyiCel va doveital Katd Tn Asiroupyia, utTodnAwvel TTPORANUa.

Todvra cuAAoyig

AuTO TO PNXAVNUA PTTOPET VO aTroBnKeUoEl ATTOKOUUATA XOPTOU.

° 2NKwaoTe Tov THiow BAo.

° TomroBeTrOTE TN COKOUAQ YKAZoV TTiow atrd Tn paRdo TG TévTag.

° ATTeEAEUBEPWOTE TO TTIOW KAAUUUA VIO VO OTEPEWOTETE TN GAKOUAG cUAAOYNG oTn B€on TNG.

Copéijna
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Adgiaopa TG ToAvTOog OUAAOYAG
KpartioTte Tn cakoUAa pe ypaoidl atmd Tig dUo Triow Kai Katw AaBég kal avaonkwate Tnv. O B6Aog Ba
TepIOTPaPEi yUpw amd Tn paRdo kai Ba Byel ammd TNV TOAVTA GUAAOYAG. ZTn CUVEXEID, AQAIPETTE TN
gakoUAa guAOYRG TTiow a1Td TN paRdo BAAou oTo auToKivNTO.

Evw kpatdre TNV KATw Aafn,

ONKWOTE TO TTOW TUAMA TNG

TOAVTOG HE ypacidl OTwg

@aiveral aTo dITTAavS oXNua.

To koppévo ykagov Ba TTéael.

Katd tnv Tmpocdptnon Tng

gakoUAag HE ypagaidl,

BeBaiwdeite 611 TO AYKIOTPO

TNG OAKOUAOG HE ypacidl

AKOUPTIG oTn pdBRdo Tou

B6Aou, avapeoa oTn Oefid

KAl TNV apIoTEPH TTAEUPA TNG

KovodAac. Hooks

Pulpiosig Aafrig Uyoug

To pynxavnua oag divel TTOAAEG BEaelg yia Tn Aapr) kal oTéAveTal padi Tng aTtn pecaia Béon. MNa va pubpioeTe
TO VYOG TTPOXWPNOTE WG £ENG:

° AgaipéaTe To KaAWSIO gkkivnang atrd 1o TepiBAnua Tou 0dnyou.

° A@aipéaTe To AKPOo TOu TTAEINAdIOU ATTO TO TETPAYWVO UTTOUASVI.

° MeTakiviiaTe Tnv KATw AaBr yUpw atré Tov Tricw 86Ao yia va pubuioeTe To UWog.

ZTEPEWOTE TNV KATW AaBr pe TTagiuddia kal podéAeg oTa TETPAYwWvA HTTOUASVIA.

Countg% sunk head screw
iy ) X

ok

Saiba plata

)
s ’
Puck grower .__I_b\\
5 -
4 4,
P~
7 . T

The butterfly nut ! 3

3 '-_‘il_
4
=
3y

OUMTTAEKTNG

MdoTe TN YavéTa TOU CUPTTAEKTN aTTd To oUaTnUa 0drynang. ATTEAEUBEPWOTE TN PAVETA TOU GUPTTIAEKTN
yld va oTapaTAoETE To oUoTnUa PETAd0oNG Kivnong. AQACTE Tn PAVETA TOU CUUTTAEKTN OTav BEAETE va
emMBpaduvere A OTAV TTANCIAZETE £va EUTTOBIO, OTPIRETE 1 OTOPATATE.
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Clutch lever
ergency stop lever

| Y
L} Shock lever
Speed lever

g

Height adjustment lever

"EAeyxog Tax0TnTAg
O poxAog TaxutrTwy Bpioketal otn AaBr) otn 8e€Id TTAEUpd. XpnaoiyoTrolgital yia Tn pUBUIOT TWV OTPOPWV
TOU KIVNTHPa.

MpoooxnA : Na va oTapaTAoETE TOV KIVATAPA, TIPOXWPENAOTE WG €ENG: N ETTITAXUVGN TOU KIVNTAPA HEILVETAI
oTo €AdyI0TO, YETG TNV oTroia atreAeuBepwveTal n Aafr otdong. Mnv otapardre pe TN AaBn
OIOKOTIAG KTOKTNG QvAYKNG OTAV O KIVNTAPAG gival OTn PEYIOTN TAXUTNTA, EKTOG OTTO TTEPITITWON
EKTOKTNG avAYKNG

Otav 0 poxAGG eAéyxou petakivnBei TTpog To oUPBoAo KouveAioU, oI GTPOPEG TOU
KIVNTrpa augdvovrai.

Otav o poxAOG eAéyxou peTakivnOei oto cUPBOAO Tou PBaTpdyou, Ol OTPOYEG TOU KIVNTAPA
MEIWVOVTAl.
NMPOZEKTIKOZ!
AermoupynaTe To oA pdvo érav o KivnTApag Aerroupyei. H Aeiroupyia Tou poxAoU Xwpig va AeiIroupyei o
KIVNTAPOG pTropei va TrpokaAéoel BAGBN aTov pnxaviopd Kivnong.
MNa va peioere TRV TaxUTnTa 0dAYNONG, TESTE TO JOXAS TTPOG TNV UTTPOG KaTeUBuvon.
MNa va augAoete Tnv TaxuTnTa TagIdI0U0, TPABRETE TO HOXAS TTPOG Ta TTIoW.
H taxuTtnTa 1a€1d100 Ba gival katdAAnAn avdAoya pe Tig ouvBnkeg epyaaiag (yn kai ykaddv).
PYOMIZH YWOYZ KOMHZ
YHMEIQZH: To punxdvnud oag atrooTEAAETAI PE TO UWOG KOTTAG OTN XaunAr B€on. PuBuioTe To UWog KOG
wg €8NG.
O poxAdg puBuiong Uwoug Bpioketal TTAvw atrd Tov Tiow de€1d Tpoxd. MNa va pubuioete To YOG KOTTAG,
METOKIVAOTE TO HOXAOG TTPOG Ta £E€wW Kal HETAKIVAOTE TOV éva Brua uTrpoaTd f TTiow.
THMEIQZXH: MNa avwpaho A aotabég £dagog, HETAKIVAOTE To UWPOG KOTTAG G€ uwnAdTEPN Béon.
14
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Relaxed handle
Cutting height

9. ZYNTHPHZH

MNpoooxn: BePaiwbeite O éxete amoouvdécel TO  pTTOUGi  TTPIV
TTPAYUATOTIOINCETE ETMOKEUEG I} OUVTHPNON.

THMEIQZH: Otav avaTpémete T0 XAOOKOTITIKO, adEIGOTE TO OXEI0. MnV TTEPICTPEPETE TNV KOUPEUTIKA
pnxavr tepioodTepo atmd 90 PoipeG TTPOG OTTOIASATIOTE KATEUBUVON Kal PNV A@AVETE TNV KOUPEUTIKN
pnxavr avarmmoda yia peydAa xpovikd diactripara. To Add1 ptropei va diappeloel oTo TTAvw UPEPOG TOU
KIVNTHPQ Kal va TTPOKAAETEl TTPOBARUATA EKKiVNONG.

° AMGCeTe TO AGBI KIvNTAPa WETA TIG TTPWTEG 5 WpeG AeiImoupyiag, TTou eival n TTePiodog dIaKoTIAG
AeiToupyiag, petd kaBe 25 Wpeg Aeitoupyiag 1 kaBe 6 priveg. AlodoTe Kal aKOAOUBNOTE TTPOCEKTIKA
TIG 0dnYieg.

° EAéyEre TO @iATpO 0épa peTd atmd 25 wpeg uTId Kavovikég ouvBnkeg. KaBapioTe To kéBe dUo Wpeg o€
ouvenkeg okovng. H xaunAn amédoon Tou KivnTrApa UutTodnAwvel OTI TO QIATPO aépa TTPETTEN Va
KaBapIoTEi.

° To @iATpo aépa TpETTel va KABapIoTel. TNV apyr KABe OepIOTIKAG TTEPIGOOU CUVIOTATAI N

QVTIKOTAOTAON TOU QIATPOU. AQaIPECTE TTPOTEKTIKA TO CUYKPOTNHA TTPOQPIATPOU (av UTTAPXE!) Kal ThG
KOO£TOG aTrd TO KAAUMUA.

° MeTd 10 O€pBIG TOU TTPOPIATPOU KAl TNG KACETAG, TOTTOBETACTE TNV KACGETA KAl TO TTPOQIATPO OTO
KGAuppa.

° KaBapilete TakTIKG TOov KIvnTAPA Kai diatnpeite To oUoTNUa PuEng kabapd yia va emTPETTETAI N
KUKAOQOpia Tou agpa, KATI TTOU gival aTTapaitnTo yia Tn didpkeia wrg Kai Tnv atrdédoan Tou KIVNTAPA.
BeBaiwbeite 611 dev uTTdp)OUV UTTOAEIMPATA BPWHIAG, XOPTOU i} KAUGTUOU GTnV £EATUION.

To kdTw PEPOG Tou XAOOKOTITIKOU Ba TTpéTTel va KaBapidetal peTd amd kabe xprion yia va atmmo@euxBei n

OuAAoyn atrokOupaTa, QUAAG, xwua f dAAa uttoAsippata. Edv cucowpeuTei, Ba TTpoKaAéoel OKoupId Kal

Ba emTnpeacTei N amédoon Tou PNXavAPaTog.

° ATTOOUVOEDTE TO UTTOUC).

° Ade1GaTe To KaUOIPo atré Tn degapevn.

° AvatrodoyupioTe TO uNXAvNUa Kal aKOUPTIAOTE To GTO TrepiBAnua. KpatroTe To giATpo aépa TTpog Ta
Tavw. Ao@aAioTe KaAd To auTokivnTo.

° KaBapioTe 10 KATW PEPOG TOU QUTOKIVATOU HE Ta KATGAANAa epyaAcia.
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A@aipeon paxaipiol, avTIKATAOTAOT, OKOVICHA

) Otav agaipeite To paxaip! yia akévioua r) aAAayn, TTpooTaTeloTe Ta XEPIQ 0aG PE £va (Euyapl XovTpd
YyavTia 6Tav KPATATE TO PaXaipl.
° AgaipéoTe Tn Bida HEX HD kai T podéAa TTou cuyKpaToUv TO Haxaipl.

MNpoooxn: EmBewpeite ePIOdIKG TOV TTPOCAPUOYED PHaXaIpIoU YIo pwYHEG,

€I0IKG €4V XTUTINOETE €va OKANPO QVTIKEIMEVO. AVTIKOTAOTAOTE TO OTAV

XpelageTal.
Otav akovifeTe TO paXaipI AKOAOUBAOTE TNV APXIKN Ywvia TNG GKPNG WG onuEio avagopdg. Eivar egaipeTika
anuavTiKG KGO THAPA KOTIAG Tou payaipiol va gival e§i0ou aKovIoUEVO yia va aTTOQEUXDEi N aviGoppoTTia
TOU payaipiol. Mia pn 1coppotnuévn Aetrida Ba TTpokaAéoel uTTEPROAIKOUG KPadaouoUg ATav O KIVNTHPAG
aveBadel oTpo@ég. Mpiv eykaTaoTACETE {ava Tn AeTTida Kal Tov TTpocappoyEa AeTTidag, AITTaveTe Tov dgova
Tou KIvnTApPa e AadI. BeBaiwbeite 6T €xeTe TOTTOBETATEI TN AeTTiOO PE TNV ApIBUNuévn YN TTPOG Ta KATW
éTav 10 unyavnua Bpiokerar otn B€on Asiroupyiag.
° Eicaydyete Tov TTpocappuoyéa AeTTidag aTov dgova Tou KIvnTAPA.
° TomoBeTrioTE TO paxaipl oTov TIpocappoyéa. BeBaiwBeite o1 eivar euBuypappiopévo  Kai

TOTTOBETNUEVO OTOV TTPOCAPUOYEQ.

° TomoBetrioTe TNV eTTiTTEdN PodéAa oTn AeTTida.
° EmravaromoBetiioTe Tn Bida Hex HD.

THMEIQZH: lNa va BeBaiwbeite 6T To pnyxdvnua Asitoupyei KaAd, n Bida Tou payxaipiol Ba Tpémel va
eAéyxeTal TTEPIOBIKG ( OPIEIUO ).

Kal
-
‘\‘\ Engine stop lever

i

Lubrication points

Engin

Wheel

Aafn S10KOTAG EKTAKTNG avAykKng: AITTAVETE Ta onpeia TTEPIOTPOPAG TG AABAG avaoToAng
TOUAdXIOTOV Hia @opd T 0€d6V pe AGdI
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Tpoxoi: AITdvete Toug TPOX0UG TOUAAXIOTOV [ia @opd Tn gedov pe Aad (AGdI kivntpa). EGv ol Tpoxoi
agaipebolyV yia o1TolovOARTTOTE AdYO, NITTAVETE TNV ETTIPAVEIA TOU TTIOW AEOVA KAl TNV ECWTEPIKI ETTIPAVEIN
TOU TPOXOU PE AGDI.

O1 TpwTEG 5 WpPEG aAAGETE TO AGDI

Kdabe 5 wpeg eNéyETe TN O0TABUN Aadiou
KaBoPIioTE T UTTOAEIUUOTO PETA TN
Xprion

eAEyETE TO QIATPO aépa

KaBapioTe TO CWARva eEATUIONG

aAAGETE TO AGDI
eNéyETe TO pTTOUCi

KdaBe 25 wpeg/6 prveg

Mnv yepiCete utrepBoAIKG TO KApPTEP. EQv BAAETE TTAVW ATTO TO PEYIOTO ETTITTEDO, EVOEXETAI VA TTPOKUYOUV
Ta akdAouBa aTToTeEAéTATA:
1. Kamviopa
2. ZKAnpr ekkivnon,
3. Amoéppagn Tou ptroud;,
4. To A&dI ptropei va uTrel aTo QiATPO aépa.
>UOTACEIG KOUGTMWV:
Xpnoiyotroinote kabapr|, epéokia, apdAuBon Bevdivn.
Mnv avakateuete AadI pe Bevdivn.
EAéyEre Tn 01dOUN Kaugoiyou.
Mpiv TOV ave@OdIOoUO, APAOTE TOV KIVATAPO VA KPUWOEl yia 2 AETITd, KaBapioTe yUupw améd Tnv ot
TTARPWAONG TTPIV aPAIPECETE TO KATTAKI TOU peCepBoudp.

10. OAHI Oz MPOBAHMATQN

MpofARuata | Artia péoa
O xivnTipag o H avaoTtoAf Tng AaBAg Tou o Z@igte TN Aafr) avacToAng Tou paxaipiod
Oev Eekiva Jaxaipiou €xel atroouvdedei
o To ytroudi éxel atmroouvoebei o ZuvdEQTE TO PTTOUdi
o To KaAwdIo Tou yKagiou dev gival o EAéy€re TNV TTNYRA Tou KaAwdiou
euBuypappIopévo o lepioTe 10 peCepBoudp 1 aAAGETE TO
o To pelepPoudip eival adelo 1) T0 kauaiyo
KaUOIUO gival EETTEPACUEVO o KaBapioTe Tn BaABida kauaiuou
o H BaABida Bevdivng ival ppaypévn o KaBapiaTe 1ig TpUTTEG | aAAGETE TO PTTOUC]
o EAaTTwpaTikG ptroudi r utroudi f T0o yToudi
o AepioTe T0 BaAapo kauong
o MNviypévog KivnTApag
O kivnTipag o To unxavnua PETAKIVEITAI OTNV o ANGETE TO HOXAG TAXUTATWY O€ yPryopo

AeIToupyei pe
QAUEOMEICEIG

apxikr 6éon

(vpriyopo)
o ZuvdEaTe Kal O@iETe TO PTTOUdi

TaUTNTag o AlakoTTr) avapAegng o KaBapioTe Tn BaABida kai yeyioTe Tn

o BaABida Bevdivng Boulwpévn f Oe€apevr] pe Kauoluo

TTaAId Kauoiyo o AdeldaTte To pedepBoudp Kal

o Nep6 A Bpwuid oTo KauaIuo QVTIKOTOOTHOTE TO KAUGIHO

o KaBapioTe 10 QiATpo aépa i

o BouAwpévo @iATpo aépa QAVTIKATOOTHOTE TO.

o To KapuTTupaTéP EKTOG AEITOUpPYIaG o PuBpigTe T0 KapuTTUPaATEP
YmrepOepuaoy | o AMTavTiko KIvnTipa KATW o1rd TN o ANAGETE TO AGDI i CUPTTANPWOTE
évog oTdoun o KaBapioTe Toug xwpoug wigng
KIVRTAPAG o XapnAn KukAogopia aépa o PuBpigTe 10 KapuTTUPATEP
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RURIS

o To kapuTTupaTéP OEv €XEl PUBUIOTET
owaTd

AlaKOTTEG OTIG
OTPOYEG TOU

o BouAwpévo kapuTrupatép
o EAartwparikd ytroudi

o KaBapioTe 10 KapuTTUPATEP
o AVTIKATOGTAOTE TO PTTOUCi

KIVNTHPQ OTIG o EAartwpatiké ptroudi f KaAwdio o AVTIKATOOTAOTE TO QIS TNV AVAPAEEN
uynAég

OTPOYES

YmepBoAikni o XoAapo KOQTN A Un 1I00pPOTINHEVO o Z@i&te TN AeTTida GTOV TTPOCAPUOYEQ
dovnon unxavnua o EAEy&Te TNV 1I00ppoTTia TNG AeTTidag

o ANGETE TN AeTTida.

To pnxdavnua

o oAU xaunAég OTPOPEG KIVNTAPO

o PuBpioTe Toug poXAOUG KapuUTTUPATEP 1)

Oev KOBel TO puBpioTn (service).
ykagov o Yyp6 ykagov o Mnv k6BeTe 10 YKV OTAV Eival
Bpeyuévo, TTEPIUEVETE PEXPI VO OTEYVWOEL.
o To ypaaid gival TToAU wnAd o Kéwre pia @opd o1o uwnAd UWog Kai PETa
KOWTE Eava oTo emMBUPNTS UWog
o To yaxaipi £xel utTrooTel CnuIG (OXI o AKOVIOTE ) QvTIKATAOTHOTE TO POXaAipI
KOQTEPD)
AvwpuaAn o Q1 Tpoxoi dev gival cwaoTd o TotroBeTraTe GAOUG TOUG TPOXOUG OTNV
KOTTA TOTT00ETNUEVOI idla Béon

o MeTaxeIpIoPEVO paxaipl

o AKOVIOTE | QVTIKOTAOTHOTE TO Jaxaipl

YHMEIQZH: Ta emokeuég ekTdG ammd TIG TTAPOTTAVW PUBUICEIG, ETTIKOIVWVACTE PE TO TTANCIECTEPO
e¢oualodoTnuévo aépPig RURIS
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11. AlNIOO'HKEYZH

QAKOAOUBAOETE TA TTAPAKATW BrMATA YIA VA TIPOETOINACETE TO XAOOKOTITIKO YIa ATTOBNKEUOT.

° KaBapioTe kal AITTAVETE TO uNXAVNUA TIPOCEKTIKG OTTWG TTEPIYPAPETAI GTO EYXEIPIOIO OONYIWV.

° KaAuwrte 10 paxaipl TN unxavig pe BadeAivn yia va atro@UyETE Tn OKOUpId .

° AT10BnkeUoTE TO PnYdvnua og aTeyvo kal kKaBapd Xwpo. Mnv 1o amobnkeUeTe KOvTa o€ dlaBpwTIKA
UAIKG 1] TTNYEG BEpPavong (KEVTPIKEG, OOUTTEG).

° Ade1daTe To KaUaIPo até Tn deCapevn.

° ©¢oTe o€ AeIToupyia To PNXAvNUa Kal apACTE TO va AeIToupyRoel péxpl va e€avtAnBei To kaloiyo oTo
KOPUTTUPATEP KAl VO OTOUOTHOEL.
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12. AHAQZEIZ ZYMMOP®QZHZ

AHAQZH ZYMMOP®QZzHZ CE C €

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktiipio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtimpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTig

E&ouaiodotnuévog yia Tov TeXVik6 @dkeAo: Mny. Radoi Alexandru — AicuBuvTrig Zxediaouou Mapaywyng
Meprypagn mpoiovrog: To XAOOKOMTIKO ekTeAei Epyaadieg KOTTAG KAl KOTTAG XOPTOU, TO i0I0 TO unXavnua givai
T0 BaCIKO EVEPYEIOKO OTOIXEIO KaI TO KIVATO Paxaipl KOTTAG €ival O TTpayUaTikog eE0TTAIOUOG Epyaoiag .

Mpoiév: XOPTOKOMHZIH

Ap1Bu6g oeipdg TrpoidvTog: AATX00100001XRURRX300S (611ou To AA avTiTpoowTrelel Ta dU0 TEAEUTaIQ wn@ia
TOU £TOUG KOTOOKEUNG, XAPOKTAPES 5 Kal 7 apIBuog TTapTidag, XApaKTAPES 7-12 0 aplBudG TTPoIdVTOg)

TOtrog: RX300S MovTéAo : Poupig
KivntApag : Beppikd, oe audAuBdn Bevdivn, 4 xpovo loxug: 3,5 HP
MAdrog epyaaciag : 460 mm Ekkivnon : Xeipokivntn

Epei¢, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaoTng, oUpgwva pe To HG 102972008 - oxeTIKG Pe TOUug 6poug
YO TNV €1I00ywyr QUTOKIVATWY OTnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - autokivnTd. aImaITACEIS ACQAAEING KAl
ac@dAeiag , lMpotumo EN ISO 12100:2010 — MnyavAuata. Ac@dAeia, Odnyia 2014/30/EE yia tnv
nAekTpopayvnTik cupBatétnta (HG 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTik cupBatdérnta, evnuepwuévn 2019),
Kavoviouég EE 2016/1628 (Tpotrotroindnke amwé tov Kavovioué EE 2018/989) - 8£o1rion HETPWY yid TOV
TEPIOPICHO TWV EKTTOUTTWV AEPIWV CWHATISIWV Kal pUTTWV KIVNTAPES Kal HG 467/2018 OXeTIKG PE Ta HETPA
€TMIROANG Tou avagepduevou Kavoviagpou, TTpaydaTtoTToIfCapE TICTOTToINON TNG GUUKOP@WONG TOU TTPOIOVTOG HE
T KaBopIopéva TTPOTUTTA KOl SNAWVOUUE OTI GUPHPOPPWVETAI PE TIG KUPIEG ATTAITAOCEIG AOPAAEING KOl AOPAAEING.
H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAGKEUAOTH, dnAWwVEl pe BIK Tou euBuvn OTI TO TTPOIGV gival
gUP@wva pe Ta akdAouBa eupwTTaikd TTPOTUTTA Kal 0dnYieg:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAcia unyxaviuotog. Baoikég évvoleg, YEVIKEG apXEg
oxedlaopol. Baoikr opoAoyia, peBodoAoyia. TeXVIKEG apXES
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Ac@AAeia unxavAuoTog. ATTOOTACEIG AOQAAEIQG yIa TNV aTroQuyn
€10600U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Mnxavég KNTTOUPIKAG. ATTQITAOEIG AO@AAEIOG yIa XAOOKOTITIKA
eCOTTAIOMEVA PE KIVNTAPA ECWTEPIKAG Kauang. Mépog 1: Opoloyia kal KOIVEG DOKIPEG
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MnxavApaTta KnNTTOUPIKAG. ATTQITACEIS AC@OAEiag yia
XAOOKOTITIKG £EOTTAICEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKNAG KAUoNG. MEPog 2: XAOOKOTITIKG HE T TTOSIA
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Mnxavég KNTTOUPIKAG. ATTAITACEIS AOPAAEiag
Y10 XAOOKOTITIKG £EOTTAICUEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKAG KAUaNG. Mépog 2: XAOOKOTITIKG pe Ta TTAdIa. Tpotroloyia
1: OPC, KO®TEG, CWAARVEG TTiEGNG
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Mnxavég KNTTOUPIKAG. ATTAITACEIG ag@aAgiag
Y10 XAOOKOTITIKG £EOTTAIOUEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKAG Kauong. Mépog 2: XAOOKOTITIKG WE Ta TTEdIa. TpoTroloyia
2: MpooTaTeuTIKG Yia TO TIEPIBANPA TWV CWHAETWY KOTTAG
EN 14982:2009 - N'ewpyIkd Kai daoikd pnyxavAiuota. HAekTpopayvnTiki cupBaTétnTa.
e Odnyia 2000/14/EK (tpotrotroiidnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Ektroutrég BopUBou aTO €§WTEPIKO
mepIBaAov
e Odnyia 2006/42/EK - yia TIG nXavEg - TN dIABECN pnxavwy oTnv ayopd
e KarevBuvon 2014/30/EE - oxemikd pe Tnv nAektpopayvntiky ocupBatétnta (HG 487/2016 yia v
nAekTpOPAyvNTIKA oupBaTdTnTa, evnuepwpévn 10 2019 ).
e Kavoviouog EE 2016/1628 (Tpotromroinuévog améd Tov Kavovioué EE 2018/989) - 6éotion péTpwy yia
TOV TTEPIOPITUS TWV OEPIWV EKTTOUTTWV KOI TWV PUTTOYOVWY CWHATIBIWY OTTO KIVITAPES
AAAa TPOTUTTA 1) TIPOBIAYPAPES TTOU XPNOINOTTOIOUVTAl:
° SR EN ISO 9001 - Z0oTnua Alaxeipiong Moidtntag
° SR EN ISO 14001 - Zuotnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
° SR ISO 45001:2018 - X0aTtnua Alaxeipiong Yyeiog kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.
THMANZH KAI THMANZH KINHTHPQN
O1 BevqivokivnTAPEG avaAEgNGg e oTTIverpa TTou TTapaAapBdvovTal Kal XpnoiJoTrololvTal g€ €E0TTAIONS Kal
unxavAipara RURIS, cupewva pe Tov Kavoviopé EE 2016/1628 (Trou Tpotrotroinénke amé tov Kavoviopuoé
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EE 2018/989) ka1 To HG 467/2018 @épouv:
- ETTwvupia kai 6vopa katagkeuaoTr): NTM Co Ltd
- TUmog: Y145
- Ap1Bu6G €ykpiong TUTTOU TTou AauBdveTal aTrd Tov eEEIDIKEUPEVO KATAOKEUAOTH:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- ApIBuG6G avayvwpiong KIVvNTAPA — Hovadikdg apiBuog.
- Concept General Engine
Inueiwon: N TEXVIKN TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTN.
Algukpivion: H rapouca driAwaon gival cUPQwvn e TO TTPWTOTUTTO.
Mepiodog 10x00gG: 10 €Tn a1rd TNV NUEPOMNVIa £yKPIONG.
Té1mog kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024
‘ETog gpapuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBu. Tpwrt.: 1300 /29.11.2024

ESouciodoTnuévo TTPOCWITO KAl UTTOYPAPHR: Mny. Stroe Marius Catalin
1 Ievikdg AleubuvTng Tou
SC RURIS IMPEX SRL

AHAQZH £YMMOPO®OQIH: EK

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktipio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouaiodotnuévog avtirpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — N'evikdg AieuBuvTrg

To_efouaiodoTnuévo TTPOOWTIO yIa Tov TEXVIKO @dakeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuving Zxediaopou
Mapaywynig

Meprypagn mwpoiovrog: To XAOOKOIMTIKO ekTeAei epyaaieg KOTTAG Kal KOTTAG XOPTOU, TO id1o To pnxdavnua givai
10 BOCIKO EVEPYEIAKO OTOIXEIO KAI TO KIVNTO PaXAipl KOTTAG €ival 0 TTPAYUOTIKOG £E0TTAIONOG epyaaiag .

Mpoiév: XOPTOKOMHZIH

Ap1Bu6g oeipdg rpoidvtog: AATX00100001XRURRX300S (6110ou TO0 AA avTiTpoowTreUel Ta dUO0 TEAeuTaia Wnia
TOU £TOUG KOTOOKEUNG, XAPOKTAPES 5 Kal 7 apIBudg TTapTidag, XApaKTAPES 7-12 0 aplBudS TTPoidvTog)

TOtog: RX300S MovTéAo : Poupig
KivnTApag : Bepuikd, oe audAuBdn Bevdivn, 4 xpovo loxug: 3,5 HP
MNAdToG epyaoiag : 460 mm Ekkivnon : Xeipokivnn

MeTpnpévn aTaBun nxnTikng 10X0og: 94,2 dB Eyyunuévn o1abun nxntikrig 1oxvog: 96 dB

To emimedo AKOUGTIKAS IoxU0¢ maTotrolgital ammd Tnv TUV SUD Industrie Service GmbH péow Tou

moToTroINTIKOU ap. OR/027431/004 cUpgwva pe Tig diatagelg Tng Odnyiag 2000/14/CE 1rou TpoTTOoTroINONKE

amod Tnv Odnyia 2005/88/CE kai SR EN ISO 3744:2011

Epeig, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ KataokeuaoTng, ouugwva e tnv Odnyia 2000/14/EK (tpotrorroinuévn

amré v Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - yia 1oV TTEPIOPIONS Tou EMITEGOU TwV EKTTOUTTWV BopUBou aTo

mepiBdAdov mmou mapdyerar amé e€omAioud mou TPOooPIdETal yia Xpron EKTOS KTIpiwv, Exouus emaAnBedoel Kai

TIOTOTTOINOE! TN OUUUOPQWON TOU TTPOIOVTOS uE Ta KaBopiouéva TeoTuma Kai dnAWvel OTI OUULOPQUWVETal LUE TIG

KUPIES QTTQITHOEIS.

H umoyeypappévn Stroe Catalin, eKTTPOOWTTOG TOU KATAOKEUAATH, OnAWVEl pe dIKA Tou euBlvn OTI TO TTPOIGV

gival oUppwva Pe Ta akOAouBa EUPWTTAIKG TTPOTUTTA KOl OBNYIEG:

e Obdnyia 2000/14/EK (Tpotrotroiiénke amd Tnv odnyia 2005/88/EK) — Extroutrég BopUBou aT1o €EWTEPIKO
epIBaAov

e SR EN ISO 3744:2011 - AkouoTiKr). Mpoodiopiopdg Twy ETMITTESWY NXNTIKAG 10XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO
TNyég BopUBou Pe XPrion NXNTIKAG TTriEang

e Odnyia 2006/42/EK - yia TIG unxavég - Tn S1GB€0n pnyavwy oTnv ayopd

e Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvntikf cupBarotnta (HG 487/2016 yia Tnv nAEKTpopayvnTIKr
ouppaTéTNTA, EVNuEPWUEVN TO 2019 ).
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e Kavoviopog EE 2016/1628 (tpotrotroinuévog amé Tov Kavovioud EE 2018/989) - Béotmion péTpwy yia Tov
TTEPIOPIOPS TWV QEPIWV EKTTOUTTWV KAl TWV PUTTOYOVWY CWHATISIWV aTTd KIVNTAPES

AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

e SR EN ISO 9001 - Xuotnua Alaxeipiong MoidtnTtag

e SR ENISO 14001 - Z0oTtnua MepiBaAAovTikAg Alaxeipiong

e SR ISO 45001:2018 - ZuoTnua Alaxeipiong Yyeiag kai AopdAeiag otnv Epyaoia.

Inueiwon: N TEXVIKN TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAOTH.

Aigukpivion: H Trapouca diAwaon gival cUPQWVN PE TO TTPWTATUTTO.

Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a1T6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.

ToTog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024

‘ETog epapuoyng Tng afjpavong CE: 2024

Ap1By. TTpwr.: 1301 /29.11.2024

ESouciodoTnpévo TTPOOWITO KAl UTTOYPA®PHR: Ing. Stroe Marius Catalin
lf-,-' evikog AieuBuvtrig SC RURIS IMPEX SRL
i

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ CE c €

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktipio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouoiodotnuévog avtimrpdowtrog: Mnx. Stroe Marius Catalin — l'evikdg AieuBuvTrg

E€ouo10d0Tnuévog yia Tov TeXVIKO @dkeAo: Mnx. Radoi Alexandru — AieuBuvTrg Xxediaopou Mapaywyng
Mepiypagn mpoidvrog: To XAOOKOIMTIKO exTeAei epyaaieg KOTIAG Kal KOTTAG X6pTou, TO id1o To punxavnua givai
TO BOOIKO EVEPYEIAKO OTOIXEIO KAI TO KIVNTO PaXaipl KOTTAG €ival 0 TIPAyUaTIKOG £E0TTAIONOG epyaaiag .

Mpoiév: XOPTOKOMHEH

Ap1Bu6g oeipdg mpoidvtog: AATX00100001XRURRX331S (6110U TO AA avTiTTpoowTTeUel Ta dUO TEAeUTaia wnoia
TOU £TOUG KOTOOKEUNG, OI XOPOKTAPES 5 Kal 7 0 apIBudg TrapTidag, oI XapaKTAPESG 7-12 0 apiBudg TpoidvTog)
TOtog: RX331S MovTtéAo : Polpng

KivnTtApag : Beppuikd, oe audAuBdn Beveivn, 4 xpovo loxug: 3,5 HP

MAdrog epyaoiag : 460 mm Ekkivnon : Autéuarto/Xeipokivnto

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, kataokeuaaThg, oUpgwva pe 1o HG 1029/2008 - oXeTIKG PE TOUG OpOUG
YO TNV €1I00aywyr QUTOKIVATWY oTnv ayopd, Odnyia 2006/42/EK - autokivnTd. aImaITACEIS AOQAAEING KAl
ac@dAeiag , lMpoturo EN ISO 12100:2010 — Mnyaviuata. Ac@dAeia, Odnyia 2014/30/EE yia tnv
nAekTpouayvnTik cupBarétnta (HG 487/2016 yia Tnv nAekTpopayvnTik cupBartétnta, evnuepwonke 1o 2019),
Kavoviouég EE 2016/1628 (Tpotmrotroindnke amé tov Kavovioué EE 2018/989) - 8£o1mion HETPWY yid TOV
TEPIOPICHO TWV AEPIWV EKTTOPTTWV Kal pUTTWYV a1ré KIvhTAPA Kal YT 467/2018 oxeTIKA e Ta PETPA €TTIBOAAG
TOU avagepopevou Kavoviopou, €xoupe TTpayuaToTroinoel Tn BeRaiwon TnG CUPPOPPWONG TOU TTPOIGVTOG HE Ta
KaBopliopéva TTPATUTTA Kal SNAWVOUHE OTI CUUUOPQUWVETAI HE TIG KUPIEG OTTAITAOEIG GOQAAEIAG Kal AOPAAEIG.

H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAGKEUAOTH, dNAWVEI pe BIKf Tou EuBUvn OTI TO TTPOIGV gival
oUP@wva pe Ta akOAOUBa EUPWTTAIKG TTPOTUTTA Kal 0dnYieg:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Ac@dAcia unyxaviuotog. Baoikég €vvoleg, YEVIKEG apXEg
oxedlaopol. Baoiki opoAoyia, peBodoAoyia. TEXVIKEG aPXES

SR EN I1SO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- AC@AGAEIa NXOVAPOTOG. ATTOOTAOEIG QOPAAEIQG yia TNV ATTOPUYT
€10600U Avw Kal KATW GKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Mnxavég KNTToupikAG. ATTQITAOEIS ao@OAEiag yia XAOOKOTITIKA
€COTTAIOMEVA PE KIVNTAPA ECWTEPIKAG KaUuang. Mépog 1: Opoloyia kal KoIVEG DOKIPEG

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MnyavAdaTta KNTTOUPIKAG. ATTAITACEIG ao@aAgiag yia
XAOOKOTITIKG €EOTTAICEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKAG KAUoNG. MEPog 2: XAOOKOTITIKG HE T TTOSIA
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SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Mnxavég KNTTOUPIKAG. ATTAITATEIS AOPAAEiag
yla XAOOKOTITIKG £EOTTAIOUEVA PE KIVNTAPA ECWTEPIKAG Kauong. Mépog 2: XAooKoTTTIKd pe Ta TTodia. Tpotroloyia
1: OPC, KO@TEG, CWAAVEG TTiEGNG
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Mnxav£ég KNTTOUPIKAG. ATTQITACEIG ag@aAgiag
Y10 XAOOKOTITIKG £EOTTAIOUEVA PE KIVNTAPA E0WTEPIKAG Kauong. MéEpog 2: XAOOKOTITIKG He Ta TTEdIa. TpoTroloyia
2: MpooTaTeuTIKG Yia TO TIEPIBANPA TWV CWHAETWY KOTTAG
EN 14982:2009 — NewpyIKa Kal dadiKd pnyavipara. HAeKTpopayvnTiK cupBaroTnTa.
e Odnyia 2000/14/EK (tpotrotroiifnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Ekmroutrég BopUBou OTO £§WTEPIKO
TEPIBAAOV
e Odnyia 2006/42/EK - yia TIG unXavég - Tn dIABean punxavwy otnv ayopd
e KarevBuvon 2014/30/EE - oxemik@ pe TNV nAektpopayvntik ocupPatétnta (HG 487/2016 yia Tnv
nAekTpopayvnTik cupBardéTnTa, evnuepwpévn 10 2019 ).
o Kavoviouog EE 2016/1628 (Tpotromroinuévog améd Tov Kavovioué EE 2018/989) - 6éotmion pétpwy yia
TOV TTEPIOPIOUO TWV AEPIWV EKTTOUTTWYV KOI TWV PUTTOYOVWY CWUATISiwV atrd KIVNTAPES
AAAa TPOTUTTA 1) TTPOBIAYPAPES TTOU XPNOINOTTOIOUVTAl:
° SR EN ISO 9001 - Xuotnua Aiaxeipiong MoidtnTag
° SR EN ISO 14001 - Zootnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
. SR ISO 45001:2018 - X0aTtnpa Alaxeipiong Yyeiag kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.
ZHMANZH KAI THMANZH KINHTHPQN
O1 BevQivokivnTAPEG avaAEENg pe oTTIivErpa TTou TrapaAapBdavovtal Kal XpnolgoTrolodvTal o€ £E0TTAIONG Kal
unxavApara RURIS, cupgwva pe Tov Kavovioué EE 2016/1628 (Trou Tpotrotroinénke amé tov Kavovioud
EE 2018/989) kai To HG 467/2018 @épouv:
- Emwvupia kai 6vopa katackeuaoTt: NTM Co Ltd
- Tumog: Y145
- ApIBGG €ykpiong TUTTOU TTOU AauBAveTal aTré ToV £EEIBIKEUPEVO KATAOKEUAOTH!
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- ApIBPGG avayvwpiong KIVvNTAPA — Hovadikdg apiBuog.
- Concept General Engine
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTH.
Algukpivion: H rapouca diAwaon gival cUP@wvN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 1ox00g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
ToéTmog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024
‘ET0G epapuoyng Tng orjuavong CE: 2024
Ap1By. TTpwr.: 1304/29.11.2024

EgouaiodoTnuévo TpOowITo KAl UTroypa®n: Mny. Stroe Marius Catalin
' evik6g AlguBuvTig Tou
SC RURIS IMPEX SRL
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AHAQXH £YMMOPOQsH: EK

KartaokeuaoTtng: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, 6x1. 111, AloiknTikd Ktrjpio, Craiova, Dolj, Poupavia
'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
E&ouoiodoTnuévog avtirpdowTtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvig
To_e€ouaiodoTnuévo TTPOCWTIO yia Tov TeEXVIKO @dkeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvtAg Zyxediaouou
Mapaywyng
Neprypagn mpoiovTog: To XAOOKOIMTIKO ekTeAei epyaaieg KOTTAG Kal KOTTAG XOPTOU, TO iBI0 TO UNXAvnua ival To BaoiKe
EVEPYEIOKO OTOIXEIO KAl TO KIVNTO paxaipl KOTTAG €ival 0 TTpayuaTikég eE0TTAIONAG epyaciag .
Mpoiév: XOPTOKOMHZH
Ap1Buég osipdg poidvTog: AATX00100001XRURRX331S (61rou 10 AA avTiTpoowTrelel Ta dUo TeEAEUTaIa wn@ia
TOU £TOUG KATOOKEUNG, O XOPOKTHAPES 5 Kal 7 0 apIBudg TTapTidag, oI XapakTipEeS 7-12 o apiBudg Trpoidvtog)
TOmog: RX331S MovTéAo : Poupig
KivnTtApag : Beppuikd, oe auydAuBdn Bevdivn, 4 xpovo loxug: 3,5 HP
MAdrog epyaaoiag : 460 mm Ekkivnon : AutéuaTto/Xelpokivnto
MeTpnpévn o1d8un nxnrikig 1oxvog: 94,6 dB Eyyunpévn otabun nxnTikng 10x0og: 96 dB
To emiTmedo OKOUOTIKAG 10XU0G ToToTroleital amd tnv TUV SUD Industrie Service GmbH péow Tou
moToTroinTikou ap. OR/027431/004 1ng 09.10.2021 agupgwva pe Tig diaTagelg Tng Odnyiag 2000/14/EK 1ToU
TpoTToTToINONKE atd TNV Odnyia 2005/88/EK ka1 SR EN ISO 3744:2011
Eueig, n SC RURIS IMPEX SRL Craiova w¢ karaokeuaoTng, ouuwva e tnv Odnyia 2000/14/EK (tporrorroinuévn
amré v Odnyia 2005/88/EK), HG 1756/2006 - yia 1oV TTEPIOPIONS ToU EMITTEOOU TwV EKTTOUTTWV BopUBou aTo
mepiBdAdov mou mapdyerar amé e€omAioud mou TPoopIdeTal yia xprion EKTOS KTipiwv, Exouus emaAnBeuoel Kai
TIOTOTTOINOE! TN OUUUOPPWON TOU TTPOIOVTOS uE Ta KaBopiopéva TpoTuta Kai dnAwvel OTI OUULOPQUWVETAl LUE TIS
KUPIES ATTQITHOEIS.
H umoyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KATAOKEUAATH, OnAWvel pe dIKA Tou eubuvn OTI TO TTPOIGV
gival cUpQwva pe Ta akdAouBa eupwTTaikd TTPOTUTTA Kal 08NYiEg:
° Odnyia 2000/14/EK (Tpomomoinlnke amd tnv odnyia 2005/88/EK) — Exmoutég BopUBou aTo
€CWTEPIKO TTEPIBAAAOV
° SR EN ISO 3744:2011 - AkouaTIKR. [poadIopIopdg Twy ETTITTEdWY NXNTIKAG 1I0XU0G TTOU EKTTEUTTOVTAI OTTO
TNY£G BopUBou pe Xprion NXNTIKAG Trieong
e  Odnyia 2006/42/EK - yia TiG unxavég - Tn 81IGBE0N PNXavwy atnv ayopd
° 0dnyia 2014/30/EE yia tnv nAekTpopayvntik cupBatotnta (HG 487/2016 yia TRV NAEKTPOPAYVNTIKA
gupBaToTNTA, EVNUEPWUEVN TO 2019 ).
° Kavoviopég EE 2016/1628 (tpotrotroinuévog amé tov Kavovioud EE 2018/989) - Béotmian uéTpwy yia
TOV TTEPIOPICHUO TWV AEPIWV EKTTOUTTWV KOI TWV PUTTOYOVWY CWHATISIWY atrd KIVNTAPES
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:
° SR EN ISO 9001 - Xuotnua Aiaxeipiong Moidtntag
° SR EN ISO 14001 - Zootnua MepiBaAAovTikng Alaxeipiong
° SR ISO 45001:2018 - Z0atnua Alaxeipiong Yyeiog kai Ao@daAeiag atnv Epyaocia.
Inueiwon: N TEXVIKNA TEKUNPIWON AVAKEI OTOV KATAOKEUAGTH.
Aigukpivion: H rapouca diAwaon gival gUP@wvN PE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 1oxU0g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa €YKPIONG.
ToéTmog Kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 29.11.2024
‘ET0G £papuoyng Tng arjpavong CE: 2024
ApiBy. TTpwrt.: 1305/29.11.2024
EgouaiodoTnuévo TpOowITo KAl UTToypa®n: Ing. Stroe Marius Catalin
-f.;"‘ evikdg AieuBuvtrig SC RURIS IMPEX SRL

23



Kocauka 3a TpeBa
RX300S/RX331S

1. BbBEAEHUE 2
2. NHCTPYKLMWN 3A BESOMACHOCT 2
3. TEXHUYECKUN JAHHU 5
4. MPEMNES HA MALLUHATA 6
5. MOHTAX 6
6. JOCTABKA HA TOPUBO U MAC/O 9
7. MPOBEPKWM MPEAM ONEPALMATA 11
8. MYCKAHE B EKCMN/IOATAUUA 11
9. NOAAPDBKKA 15
10. NPOB/IEMHO PBKOBOACTBO 17
11. CbXPAHEHUE 18
12. AEKNAPALIAN 3A CbOTBETCTBUE 19




BG RURIS

1. BbBEOEHUE

YBaxaemu KnneHTu!

Bnarogapum Bu 3a pelueHveTo ga 3akynute npoaykt Ha RURIS v 3a goBepueTo B Hawarta komnaHus!
RURIS e Ha nasapa ot 1993 r. 1 npe3 UANOTO TOBa BpeMe Ce NpPeBbpHA B CUITHA Mapka, KOSTO usrpaam
penytauusitTa cu 4pes cnasBaHe Ha obeluaHus, HO U Ype3 HenpekbCHaTW MHBECTULMWN, HAacOYEHN KbM
noAanomaraHe Ha KIMeHTUTe C HageXaHu, ePEKTUBHM U KaYEeCTBEHU pPeLLEHUS.

YBeEpeHN cMe, Ye Le OLEHUTE HalLMs NPOAYKT W Le ce HacnaguTe Ha HeroBaTa paboTa ObMro Bpeme.
RURIS He npegnara Ha cBOMTE KIMEHTM CaMO MalUMHW, a LSMOCTHWU pelleHusi. BaxeH enemeHT B
OTHOLLEHUATA C KNNEHTa e KOHCYNTauuaTa KakTo npeau, Taka u crned npopaxbara, Tbii kKaTo KNUeHTUTe
Ha RURIS umat Ha pasnonoxeHue usna Mpexa oT NapTHbOPCKU MarasuHu U CepBU3M.

3a ga ce Hacnagute Ha 3aKyneHus MPOAYKT, MOMs, NpoveTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. CnegBaiikv MHCTPYKUUWTE, LLie CY rapaHTMpaTe npoabiikuTenHa ynotpeba.

Komnanusata RURIS HenpekbcHaTo paboTu BbpXy pasBUTUETO Ha CBOMTE MPOAYKTU U CreAoBaTesHO Cu
3anasBa NpaBOTO Aa NPOMEHS, HAped C APYrX Hella, TaxHaTa popma, BbHLUEH BUA U U3MbIHEHNE, 6e3
[a vMa 3agbihkeHne ga cbobliaBa ToBa NpeaBapUTESHO.

Bnarogapum Bu owe BegHBbX, Ye n3bpaxrte npogyktute Ha RURIS!
WHdopmaumns 3a KMMeHTU 1 nogapbxKa:

TenedoH: 0351.820.105
nmenn: info@ruris.ro

2. NUHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT
2.1. NPEAYNPEXOEHNA HA MALLUHATA

BHumasawite! Puck ot
TenecHW HapaHsiBaHWs 3a
xopa B 6nusocT o
MalmHarta.

BHumaHwue! onacHocT!

BHumasante! HoxoBete BHuumasainTte! 3agywasalla

npoabiiKaesat ga ce
BbPTAT cnej cnupaHe Ha
asuratens.

aTtmocdepa. He
cTapTvpainTe MaluvHaTa B
3aTBOPEHN NPOCTPaHCTBA.

BHumagarite! Cnassaiite
aucTaHums.

BHumagarite! He
HaknaHanTe MalunHara.

BHumasarite! He nbxarite
pbKaTta unu Kpaka cu.

BHumaganTe! MNopelum
NMOBBPXHOCTMU.
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OnepaTopbT TpsibBa aa
HOCW NYHK NpeanasHu
cpeactaa (NMC). Ako
MaluuHaTa ce U3nonaea,
TpsibBa Aa HocuTE 3aLUMTHU
ouuna cpeluy obektu,
M3MbKHaNM BbB Bb3ayXa,
TpsibBa Aa HocuTe 3almTa
Ha crnyxa, KaTo Harnpuvep
aKyCTW4YHO m3onupaHa
Kacka.

BHumaBanTe!
Enektpunyectso.

MpoueTteTe
PBbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLUMKN Npean
ynoTpeba.

He ctaptupante mawmvHaTta
B 3aTBOPEHV NPOCTPaHCTBA.

He n3xsbpnante
MalUMHaTa unum HemHNTe
KOMMOHEHTM Npu ]
MTOBUTE OTNaabLWN. o
GuTOBUTE OTNaAbL Q.-) He nbxaiite pbkaTa cu.

2.2. ObLLUM ONEPALIUN

BallaTa KOCa4ka 3a TpeBa 3a Kona e Cb3fajeHa Oa ce U3nonsea B CbOTBETCTBME C MNpaBunarta 3a
6e3onacHa yn0Tpe6a, noco4eHn B ToBa PbKOBOACTBO. Kakto npu BCeKN TUN 3axpaHBallo oﬁopy,u,BaHe,
BCsAKa rpeluka nnn HeBHMMaHue OT CTpaHa Ha onepaTtopa MoXe Aa aoseade A0 HapaHABaHe.

. [MpoyeTeTe BHUMATENHO USNOTO PbKOBOACTBO C MHCTPYKUMUW, Npeau Aa crnobvrte malwmvHara.
MpoyeTeTe, pa3bepeTe v cnepgBaiTe BCUYKM UHCTPYKLMW HA MaluMHaTa U B pbKOBOACTBOTO
npegun ynotpeba. 3ano3Hante ce ¢ ynpaeneHneTo 1 paboTata Ha Tasu malmHa, npeau ga
3anoyHeTe Aa 9 M3non3eare.

. He nosBonsiBanTe Ha geua wunu ApyrM xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTh C MHCTpyKuuuTe 3a
ekcnroaTauusi, fa u3nonsear kocaykarta

. He nossonsBaviTe Ha geua nog 14 rognHu Aa M3nonaeaTt Kocadkara.

. BHumaTenHo npoBepeTe MSICTOTO, KbAETO e ce u3non3sa mawmHata. OTcTpaHeTe BCUYKM
KaMbHU Unn gpyru npegmeTn, Kouto Mmorat aa GB,D,aT B3€TU OT MallnMHaTa U XBbpPJIEHN BbB
BCsika MOCOKa, Tbi KaTo Te MoraT Aa NMPUYMHSAT CEPUO3HU HapaHsIBaHWS Ha ornepaTtopa unu
XopaTa B paioHa. BuHarn HoceTe 3awwmTHO obopyaBsaHe, fokaTto paboTute ¢ MalmHaTa, 3a
Aa ce npegnas3nute ot npegmMmeTn, KOUTo Morat aa 61;.,an N3XBBbPJIEHN OT MallMHaTa BbB BCAKa

nocoka.
° HWKOTIA He paboTeTe ¢ kocadkaTa ¢ 6ocu kpaka, caHganu, Yexnu Unm neku obysku.
° Hukora He obpnanTe konata kbm cebe cu, fokaTo BbpBuTe. AKO TpsIOBa Aa ce BbpHeTe Hasag,

ropaam CTeHa Unu Hewwo ApYro, KOeTo BY NPeYn, U3MbIHETE CNEAHUTE CTHMKM:
OTapbnHeTe ce OT MallMHaTa, 3a Aa U3MbHeTe HanmbJHO PbLETE CU.
BanaHcupaiite c aBaTa kpaka Ha 3emsaTa.
M3gbpnaiiTe kocadkaTa fieko Hasaf, He NoBeye OT NoNoBMHaTa pascTosiHue KbM Bac.

° He paboTteTe ¢ malumHaTa, 4OKATO CTe NoA Bb3AEWCTBMETO Ha asnikoxXom Ui HapKoTULW.

° Hukora He usnonseaviTe MaluuHaTa, koraTo MopaBaTa € Mokpa. BuHarum obesonacsBavite
KpakaTa cu. MNoaxnb3BaHe Unu NajiaHe Moxe fa AoBeAe [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe. XBaHeTe
30paBoO [pbXKata U TpbreanTe. AkO cmaTaTte, Ye Beye He MOXEeTe [a KOHTponupare
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mawwuHata, HEBABABHO OCBOBOAETE APBXXKATA 3A YMNPABIEHVE HA HOXETO nta
LLie cnpe Aa ce BbPTU.

° M3nonaeanTte caMo Ha AHEBHa CBETNMHA Unu Jobpa U3KycTBeHa CBeTNMHa.

W3kniouBanTe gBuratens, korato npecmyare Yakbrnect nbT.

. Ako obopyasaHeTo 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyaiHo, cnpete asuratens U HezabaBHO
npoeepeTe npuynHaTa. Bubpauusta o61MKHOBEHO e npeaynpexaeHue 3a npobnem.

. CnpeTte pgsuratens u u3vakanTe, AOKaTO OCTPMETO CMpe HambfHO, nNpeau Aa OTCTpaHuTe
pacTuTenHute octarbun. Hukora He paboTeTe ¢ mawuHaTa 6e3 npegnasuTenu unu Apyrv
3aLMUTHN YCTPOWCTBA.

° [BuraTenst n aycnyxbT Ce HaropewsasaT U MoraT Aa MPUHYUHAT nsrapaHus. He i nunai.

° AKO BB3HMKHAT CUTyauuW, KOUTO He Ca OMNuCaHW B TOBA PBLKOBOACTBO, CBbpXETe ce C
oTopuanpaH cepsu3 Ha RURIS.

° TpaHcnopTuparTe obopyaBaHeTo C NpaseH peaepBoap 3a ropuso. [Npean ga TpaHcnopTupare
MaluvMHaTa, cnpeTe ABuUratens v ce yBepeTe, 4e pexeLmnsT AMCK e cnpsan.

° AKO pexeLloTo oCTpue e noBspeeHo, CMeHeTe ro. V3nonssante camo 4acTu U akcecoapw,
npenopbYaHn OT NPon3BOANTENS.

. OnepaTopbT TpsibBa Aa Hocy NnyHKW npeanasHn cpeactaa (JTMNC). Ako mawmHaTa ce
n3nonaea, Tpsabea Aa HoCcMTe 3alLUMTHU O4una cpeLly obeKTH, N3MbKHanM BbB Bb3AyXa,
TpabBa Aa HocuTe 3aluTa Ha cryxa, KaTo HanpyMmep akyCTUYHO M3oNMpaHa Kacka.

° He n3nonssaiTe kocaykaTa, ako OCTPUETO UMW NpeanasHUTe peLleTky ca noBpeaeHn unm bes
npukpeneHn npeanasvTeny, Hanpumep Aednektopu u/unm Topba 3a cwbbupaHe. (B
3aBMCMMOCT OT 000OpyABaHETO Ha aBToMobMNa)

. He HacTpoviBaiiTe N He NPOMEHANTE HAaCTPOMKUTE Ha CKOPOCTTa Ha ABuraTens.

° He octaBanTe gsuratens Aa paboTu Ha 3aKpUTO, Thi KaTo MOXe [a Ce HaTpyna onaceH
BbIMEPOAEH OKWC.

° MposepsiBaiTe YHKUMOHANMHOCTTA Ha NoCTa 3a CnMpaHe Ha Asuratens npeau BCska
ynotpeba. Korato ro nycHeTe, ABUraTensaT u KOCBEHO pexewmaT Anck Tpsabea Aa cnpar. B
crnyyan Ha [OroBop He M3nonsBanTe MalunHata. CBbpKeTe ce C OTopu3vpaH cepBu3 Ha
RURIS. He uskntoyBante cuctemmte 3a 6e3onacHocT Ha MalumHara.

° W3kntoveTe apuratens Ha mMalluHaTa npeauv 3apexaaHe ¢ ropuBo U KoraTo ce oThanevasare
OT MalumHara.

° He HaknaHsnTe ABwuratenst unum obopyaBaHeTO MO Bbrbfl, KOUTO MOXe Aa Aosede A0
pasnuBaHe Ha ropveo.

° Mpeav oa n3BbPLUNTE PEMOHT UMK HACTPOVKK, N3KNoYeTe kabena Ha 3ananuTenHara ceell 1
ro ApbXTe Aaneye ot ceelyta. CniyyanHuTe MCKpU MoraT Aa NPUYUHAT NoXap Uiv TOKOB yaap.

. He n3nonsBanTe kocaykaTa, Korato Banv unm nMma enekTpuyeckun paspsam B atmocdepara.

Bue He moxeTe:

. PaboTteTe B 6n130CT A0 OTNOMKW, KaHaBKW Unn pbboBe Ha Anrn.

° KoceTe HakmoHeHM MOBBLPXHOCTU MOA brbA, Mo-ronam oT 15 rpagyca, TbW KaTo puCKyBaTe
nucbanaHc.

. KoceTe mokpaTta mopasa.

° PaboTeTe okomno geua.

nomoLy

. BbaeTe curypHu, korato uanonasare 6eH3uH Unv apyrv ropusa. Te ca CUMHO 3ananMMu v Morat aa
ce 3anansT. ManonasanTe Ty6a 3a ropuso.

. He 3apexpaiite aBToMoGuna ¢ ropueo, korato asuratenst pabotu. OcTaBeTe apuratens aa ce
oXragm rnoHe 2 MUHyTK, Npeamn Aa 3apeanTe ropueo.

. 3aBuiiTe BHMMATENHO Kanaykarta Ha pe3epBoapa v u3bbplueTe BCUYKM cneau oT 6eH3uH, npeav aa
cTapTupare gsuraress.

. He saxpaHBaiiTe MalumMHaTa B 3aTBOPEHN MOMELLEHUS.

. He cbxpaHsiBaiiTe MallmMHaTa WU KOHTEMHepa C ropvMBO B 3aTBOPEHU MOMELLEHUs, KbOETO Uma
M3TOYHULM HA OrbH KATO ra3oBu NEYKM, NeYKM NI KOMUHU.
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° 3a na HamanuTe puUcka oT rnoxap, ApbXTe konarta 6e3 ropuso. OcTaBeTe MaluMHaTa Aa ce oxnaau
noHe 5 MUHyTW, Npeam Aa s npubeperTe.

° MpoBepsiaiiTe GonTOBETE HA HOXA U ABUraTens Ha YeCcTV MHTepBanu 3a NpaBunHo 3atsaraHe. Cneg
TOBa NpOBepeTe BU3yarnHo HoXa 3a noBpeay ( Hanp. orbBaHus, NyKHaTUHK, NpekoMepHa ynotpeba).
3aTterHeTe 34paBO BCWYKM raikv U GonToBe, 3a Aa nopgabpxkate oGOpyaBaHETo B ONTUMArIHO
paboTHO CbCTOSIHME.

. He xopete oo 6esonacHuTe yacTu. MNpoeepeTe paboTarta um.

. Cnep kaTo yaapuTe Yy npeaMmeT, cnpeTe AsuraTens U BHUMaTenHo NpoBepeTe Kocadkarta.

3. TEXHUWYECKU OAHHU

O6pasuoB RX300S RX331S
Twn aBuraren 4 TaKToB 4 TaKToB
MowHocTt 3.5HP /145 cc 3.5HP /145 cc
Pa6otua 25-75 MM 25-75 MM
BMCOYMHA
PaGotua 460 MM 460 MM
wKnpuHa
CbbupaHe, obpaTHO CbbupaHe, obpaTtHO

N3XBBLPIIsHE, N3XBBPIISHE,

CTpaHU4HO CTPaHW4yHO
DYHKUUN

N3XBBLPIIsHE, N3XBBPIISHE,

Myn4ympaHe, Myn4yupaHe,

13M1BaHe n3MmBaHe

CrapTupaHe pBbYHO AsTOMaTU4HO/PBYHO
3ananBaHe EnextpoHuka/marHnTo | EnektpoHvka/marHuTo
AeHuBenauus 3aBWXBaH 3aBUXBaH
Pasxoa Ha 0,7n/u 0,7n/4
ropuso
Kanauutert Ha
pesepBoapa 3a 1n 1n
OeH3UH
Kanauutert Ha 05n 05n
macneHa 6aHs
CkopocTt 1 1
XUNULLE MeTan MeTan
O6em
KOoJeKuMoHepcka 65 n 65n
YaHTa
HetHo Terno c 30 «r 35.7 kr
aKkcecoapuTe
Cnpasete ce ¢ 8,62 Mm/c 2 8,62 m/c 2
BubGpaumuTe
FapaHuus 24 meceua 24 meceua
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4. NMPETNEQ HA MALLUHATA

JlocT 3a cnupaHe Ha gBuratensi
CamoxoneH noct

LLlok noct/BapunaTop Ha ckopocTTa
laika 3a 3aTAraHe Ha KNaKkcoH
MoTop

Bb3gyweH dountep

Koneno

CtpaHunyeH aycnyx

3arnywwuten

10. weka 3a namepBaHe Ha MacroTo
11. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOCeHe
12. KonekuuoHepcka YyaHTa

13. JlocT 3a 3agencTBaHe Ha cTapTepa

CoNoUTAMWNE

5. MOHTAX

KoMMnoHeHTn 3a Kocauka.

P ’

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
SURUBURI

=
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1. ®dukcupaniTe onoparta Cc BAHTOBETE U KpuUnyaTuTe ramku.

3. dukcupanTe kabenuTe cbe ckobuTe.
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- . —

5. MNocTaseTe KonekTopHaTa T0p68, crnen KaTo cBanuTe Kanaka Ha nsnyckaTtesiHna otBop.

U3nonsBanTe 6e3 YaHTa 3a cbOMpaHe

1. BkntoyeTe CTpaHUYHOTO M3MycKaTeNHO YCTPOCTBO.

2. Bn0K|/|pa|7|Te OTBOpa 3a U3XBbpPJidHE C Kanak, 3a a aktusuparte beHKLII/IFlTa 3a Myn4yupaHe n CTpaHU4HoO
N3XBBbPIAHE.
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3. NocTaBeTe CTapTOBOTO BbXE BbPXYy ONnopHaTa Kyka.

3a enekTpuyecku ctapT

BaxHo: He 3abpaBsiTe ga 3apegute 6artepuara.
CeeTnuHata Ha 3apsigHOTO TpsibBa 4a CBETW 3eneHo, Korato ce 3apexaa.

6. AOCTABKA HA TOPMBO N MACIJIO
6.1. AOCTABKA HA MACJIO

BAXHO: Ta3sn kocauyka ce goctass bE3 MACJIO B
neuratens. donbnHete ¢ macno RURIS 4T-MAX
unu macrno c knacudwukauusi Ha API: CI-4/SL vnun
Nno-BUCOKa, KaTo criegBaTte  MHCTpyKUMuTe B
PBbKOBOACTBOTO, Mpean Aa cTapTupaTte ABuratens.

KanauuteTt Ha macneHaTta BaHa Ha ABurartens - Buxre tabnuuara ¢ TeXxHMYECKN AaHHU

9
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HuBoTo Ha macnoTo ce npoeepsaBa C M3MepBaTernHaTa npbyka, 3akpeneHa KbM Kanadkata Ha MacneHusa

pesepBoap (c pe3ba).

CwmeHeTe MacnoTo Ha Asuratens cnef nbpeute 5 yaca paboTa, KOeTo e nepuoabT Ha pa3paboTka, cnea
ToBa Ha Bceku 25 yaca paboTta nnm Ha Bcekun 6 meceua.

6.2. NTOOABAHE HA rOPMBO

M3non3aBaiite ka4ecTBeHO ropuBO OT OTOpU3UpaHu GeH3nHocTaHummn Peco.
3apexpganTe ¢ Han-kavyectBeHoTo BE3OJIOBEH BEH3WH, kato nsnonssarte meTtanHa yHus, Ha OTKpUTH
MecTa 1 Janey oT U3TOYHWULM Ha OFbH UMK UCKPU, KOUTO MoraT a NpeausBukaT noxap.

NPEOYNPEXOEHMUE:
He ce xpaHeTe Ha 3emaTa unu 61130 4O pacTeHus, Tbil KaTo puUCKyBaTe Ja HaBpeauTe Ha oKonHaTta

cpena.

6.3. BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C rOPUBO

BHUMATEJIHO!

e ToBa ropmBo e usknio4MTenHo 3ananumo. He nyweTe 1 He fobnuxasanTe NnaMmbK UMK
' vckpu fo ropmso.

gl =
o IBAXXHO
1. CnpeTe gBuratens npeau 3apexaaHe ¢ ropmeo.
2. M3non3BaHeTo Ha rpeliHO Macro Moxe Aa [oBede [0 3aMbpcsiBaHE Ha 3ananuTenHaTta CBel,
3anyLiBaHe Ha aycnyxa unu brnokvpaHe Ha 6yTanHuTe NPbCTEHN.
3. MpemecTeTe ce Ha NoHe 3 MeTpa OT To4KaTa 3a ropuBo, Npeaun Aa cTapTupaTte ABuraTens.
4. M3non3BaHeTo Ha HENoaxoAsio FOpYMBO LUe MPUYMHU CEPUO3HU LLETU Ha BbTPELUHUTE 4acTu Ha
ABUraTens 3a KpaTko BpeMe.

10
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7. MPOBEPKW NMPEOU ONEPALIUATA

lMpoBepeTe fanu BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHaTu U perynupaviTe, ako e HeobXxoammo.
lMpoBepeTe BCEKM NOCT HA KOPMUIMOTO 3a (PYHKLMOHAMHOCT. AKO MO3MLMUTE Ha ApbXKaTa ca
HenpasuIHKU, KopurnpaiTe v, 3a Aa 6baat B NpaBUMHUTE NO3ULUK.
3. [HonuBaHe Ha macnoTo.
- HanbnHeTe kapTepa 3a Macno Ha gsuratensi cbc cMa3oyHo macno RURIS 4T-MAX.
- MocTaBeTe mMalimHaTa BbpXy paBHa MOBBPXHOCT, AOKATO 3apexaaTte ropuso.
- HMBOTO Ha MacrnoTo, M3non3BanTe MacroMepHaTa npbyka, MacnoTo TpsibBa Aa e Ha
MaKCUMarHo HUBO.
- MpoBepeTe 3a Te4oBe Ha Macro.

4. TloyncteTte yCTPOMUCTBOTO OT Npax M MpbCOTUS, OCOBEHO Bb3AYyLIHUS (DUNTHP.

8. MYCKAHE B EKCIJIOATALINA
8.1. 3ANMOYBAHE

MPEOW OA 3AMNMOYHETE
BuHaru cToiite ¢ pbLe ¥ Kpaka garney oT ABUXKELLM ce YacTu Ha obopyaBaHeTo.

CrapTtuparite, CbXxpaHsiBaTe M 3axpaHBaWTe KocaykaTa B XOPW3OHTanHo nonoxexue. CrapTupanite
MallMHaTa BbpXy TBbpAa NOBbPXHOCT UM BbPXY BeYe OKOCEHa TpeBa.

MpoBepeTe HMBOTO HAa MacnoTO B ABUraTeNHUS OTCEK.

CebpxeTe Lencena KbM 3ananutenHara ceeLy

OBuratenurte, o6opyaBaHM C Te3n MallMHW, MoraT ga 6baaTt o6opyaBaHu c:

- HarHeTatenHa nomna
- PbueH wok

- TepmuyeH ok

CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu, o6opyaBaHu ¢ NoMna 3a NbiiHeHe

CrapTupaHe 4pe3 3ageincTBaHe (cTaptep): 3apenete kapbypatopa ypes 3afeiicTBaHe Ha nomnaTa 3a
3apexaaHe, pa3nosioXeHa Ha Kanaka Ha Bb3fyLUHuUS puntsp (3-4 3agerictBanus). N3gbpnanTte gpbxkaTta
3a aBapuiiHO CnvpaHe C fnsiBaTta CU pbka M A 3aneneTte 3a Bofellata ApbXka. XBaHeTe ApbXxkaTa Ha
cTapTepa C AsicHaTa Cu pbka W OpbMHETE NEeKo, A0oKaTo ModyBcTBaTe CbnpoTuBneHve. Cnep ToBa
ApbnHeTe cTtabunHo, 3a Aa crapTupate asuratensa. Cnep ctapTvpaHe Ha ABuraTens ro octaBeTe Aa
[OCTUrHe MakcuMarHa CKOpOCT, cref KOeTO MoXeTe Aa 3anoyHeTe pabora.

CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu o6opyaBaHu C TEPMOLLOK

UspbpnaiiTe gpbkkata 3a aBapyiHO ClMpaHe C nsiBaTa Cu pbka M S 3aneneTe 3a Bogellata ApbXka.
XBaHeTe [ApbXkata Ha cTapTepa C AfACHaTa CUM pbka W ApbMHETe Ieko, AoKaTo MovyBCTBaTe
cbnpoTusneHue. [lpbnHete ctabunHo, 3a Aa ctaptupate aAsuratensi. Cnep craptupaHe Ha ABuraTens ro
ocTaBeTe [a AOCTUIHE MakcuMariHa CKOpPOCT, Crief, KOeTo MoXeTe [a 3arnovHeTe paboTa.
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CTAPTUPAHE: 3a aBuratenu o6opyaBaHu ¢ pb4eH aMOPTUCHLOP
CrapTpaHe C HaTucKaHe (cTapTep): M3gbpnanTe pbkoxBaTkaTta 3a
aBapuiHO CMMpaHe C NnsiBaTa Cu pbka U A1 3aneneTe 3a BoAeLuata aApbxKa u
rnocTtaBeTe nocTa Ha Apocerna B 3aTBOPEHO MOMOXEHWe W 3afeicTBaiiTe
1iocTa 3a rasra [okpain (ako Mma TakbB). XBaHeTe pbkoxBaTkaTa Ha ctapTepa
C AsicHaTa cu pbka v ApbNHETE NeKo, JoKaTo NoYyBCTBaTE CbNPOTUBNEHUE,
cnep ToBa cTabuiiHo, 3a Aa ctapTvMpaTte ABuratens, cref KoeTo npemecTere
1iocTa Ha gpocena B 0TBOpeHo (paboTHO) nonoxexue. Crnen ctaptupaHe Ha
ABWraTensi ro octaBeTe Aa AOCTUTHE MakcMmarnHu obopoTu, cref KOeTo MoXeTe fa ro manonssarte 3a
paboTa.

ABTOMATUYEH CTAPT (c knmwoua): Ako MawuHata e obopyaBaHa W C aBTOMaTWYEH CTapT,
CTapTMpaHeTO e ce M3BbPLUM Ype3 3afelcTBaHe Ha KIoya, crnefBalikv CTbIKWTE 3a cTapTupaHe B
3aBMUCUMOCT OT obopyaBaHeTo Ha ABUraTensi.

8.2. CTIUPAHE

OcBob6ogeTe nocTa 3a ynpasneHne Ha npegnasHaTta cnvpadka (cnvpaxe Ha asuraTtens).

3abenexka: U3knrouBaHe (3a mawmnHK, 060pyaABaHM C NOCT 3a ras, CnMpaHeTo e 6bae HanpaBeHo cnep,
HamangBaHe Ha OGOpOTMTe Ha asuratens A0 MUHUMYM, criel KOeTOo OTNyCHeTe KOHTpOnHaTa pbKoxBaTka
Ha crupaykaTa 3a cnupaHe Ha aBuratens).

EKCIMJIOATALUA

BHumaHume: [IpbxXTe pbLeTe 1 KpakaTa cu Aaney oT akTYBHATa 30Ha Ha pexeLLms HOX.
3ABEJIEXKA: 3a Han-pobpw pesyntat MoBAWrHeTe no3vuusita Ha pssaHe, JokaTo
onpepennTe KOs BUCOYMHA e Han-Aobpa 3a MalumHaTa.

BHUMAHMUE: HoxbT npoabikaBa Aa Ce BbPTM HAKOMKO CEKyHAW Cried WU3KruvBaHe Ha
Aasuratens.

N3NON3BAHE HA KOCAYKATA
. YBepeTe ce, 4e B 30HaTa Ha KOCEHE HsIMa KaMbHU, NPBYKK, XWULMW UK APpYrM NPeaMeTH, KoUTo Guxa
MOrfM Aa NoBpeasiT kocaykata wunu asuratens. Takuea npegmeTy moraT Aa 6baaT cryvyanHo
XBbPIEHN BbB BCSKa NOCOKA W [ia NPUYMHSAT NIMYHO HapaHsiBaHe Ha orepaTtopa unu apyru.
° 3a Har-gobpu pesyntati He pexeTe MOKpa TpeBa, Tbil KaTo MOXe [a 3arernHe no BbTpeLiHocTTa
Ha BaHaTa.
. [BuraTtensiT Ha kocaykaTa TpsibBa Aa ce Nogabpxa Ha MakcMmarHa CKOpoCT 3a ONTUMANHO KOCEHE.
BHumaHue: Ako konaTa ypapu uyxn NpeaMet, cnpeTe ABuratens,
npoBepeTe BHMMATESHO KonaTta 3a nospeau. AKo MallMHaTa NpoabIiKasa
Aa Bnbpupa no Bpeme Ha pabota, ToBa 03Ha4aBa npobnem.

KonekunoHHa YaHTa

Tasn MawwmHa MoXe a CbXpaHsiBa OKOCeHa TpeBa.

° MoBaurHeTe 3agHUsa Kanak.

° MocTaBeTe TopbaTa 3a MopaBa 3aj NpbTa Ha CEHHUKA.

° OcBobofeTe 3aaHUs kanak, 3a Aa 3akpenute TopbaTa 3a cbOypaHe Ha MSCTO.

Copé€ijana
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U3npa3BaHe Ha Topb6aTa 3a cboupaHe
XBaHeTe TopbaTa 3a TpeBa 3a ABeTe 3afHV U AOSNHU OPBbXKU M 51 noBanrHeTe. CEHHUKBT e ce oObpHe
oKono npbTa U e usnese ot Topbarta 3a cvbupaHe. Cnep ToBa n3BageTe TopbaTta 3a cbbupaHe 3aj
CeHHUKa Ha Konara.

[okato Abpxute ponHaTa

OPBbXKKa, noBaurHeTe

3agHaTa yacT Ha TopbaTa 3a

TpeBa, KaKToO e roka3aHo Ha

cbcefHata durypa.

OkoceHaTa MopaBa Le

nagHe. Korato 3akpenBsare

TopbaTta 3a TpeBa, yBepeTe

ce, Ye KykaTa Ha TopbaTa 3a

TpeBa nexu Bbpxy nNpbTa Ha

CEeHHUKa, Mexay AscHaTta 1

nsieaTa cTpaHa Ha

KoH30naTa. Hooks

PerynupaHe Ha gpbXXKaTa No BUCOYMHA

MaluvHaTa BU JaBa HSKOMKO MO3VLMK 3a ApbXKKaTa W ce M3npalla ¢ Hesl B CPeaHo nonoxexue. 3a ga
perynupare BUCOYMHATA , MPOABLIDKETE KaKTO Creasa:

. W3BapeTe WwHypa Ha cTapTepa OT kopryca Ha Bogava.

. OTcTpaHeTe kpasi Ha raiikata oT kBagpaTHusi GonT.

. MpemecTeTe fonHaTa ApbXKa OKOMNO 3a[iHUA CEHHUK, 3@ ia perynupare BUcoYnHaTa.

MpvkpeneTe fonHaTa ApbXKa C raiku 1 Wwaibu kbM kBagpaTHUTe GonToBe.

Countg% sunk head screw

5 e
) Y\ T

ok

Saiba plata
Puck grower

The butterfly nut ! i

cbeanHuTen

XBaHeTe focTa Ha CbeauHUTENs 3a HanpassnsaBawaTta cuctemMa. OcBobopeTe nocTa Ha cbeauHUTENS, 3a
ha cnpeTte 3aaBuxBallaTa cucrtema. OcBoboaeTe nocta Ha CbeaVHWUTENS, KoraTo Uckate Aa Hamanute
WK KoraTo Habnwxkute npenaTtcTeue, 3aBUNTE UNn cnipete.
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Clutch lever
ergency stop lever

| Y
L} Shock lever
Speed lever

g

Height adjustment lever

KoHTpon Ha ckopocTTa
CKOpPOCTHMSIT FIOCT Ce Hamupa Ha ApbXKaTa OT AsicHata cTpaHa. M3nonsea ce 3a perynvpaHe Ha
obopoTute Ha gBurartens.

BHumaHue : 3a ga cnpeTe gsuratens, npoueavpaiiTe no CneaHns HauMH: YCKOPEHUeTo Ha ABuUraTens ce
HamansiBa 4O MMHUMYM, Crief, KOeTo pbKoxBaTKaTa 3a cnvpaHe ce ocBoboxaasa. He cnupainte
C pbykaTa 3a aBapuHO CmMpaHe, KoraTto ABUraTenaT € Ha MakcuMmarnHa CKOpPOCT, OCBEH B
Crnyyaii Ha creLuHoCT

E Korato KOHTPOMHUAT NOCT ce NPeMeCcTV KbM CYMBOSIa Ha 3aek, CKOpPOCTTa Ha ABuraTtens
ce yBenuyasa.

KoraTto KOHTPONMHMAT JIOCT ce MNpemMecTu [0 cuMBONia Ha xaba, cKopocTTa Ha [fBuratens
HamansBa.
BHUMATEINHO!
3apencTBanTe nocta camo koraTo Asuratenat paboTtu. 3agencrTeaHeTo Ha fnocTa 6e3 paboTely
OBuraTen Moxe fa noBpeav 3aaBUKBaLLUS MEXaHU3BbM.
3a ga HamanuTe cKopocTTa Ha ABMXKEHWE, HAaTUCHETE NocTa B Nocoka Hanpen.
3a fa yBenuuute CKOpOCTTa Ha ABWXEHVE, APbIHETE NocTa Hasag,.
CkopocTTa Ha aBuxeHue Lie 6bae noaxoasila crnopes ycrnoeusita Ha paboTa (3emsi 1 MopaBa).
PETYJIMPAHE HA BUCOYNHATA HA KOCEHE
3ABEJIEXKA: Bawarta mawmHa ce [OCTaBS C BUCOYMHA Ha KOCEHe B HUCKO noroxeHve. Perynupante
BUCOMMHATA Ha KOCEHe, KaKTo creaga.
JlocTbT 3a perynvMpaHe Ha BUCOYMHaTa Ce Hamupa Hajg OSCHOTO 3adHOo konerno. 3a ga perynupate
BMCOYMHATA Ha KOCEHe, MPEeMECTETE NT0CTa HaBbH U ro NMPeMecTeTe C efHa CTbMKa Hanpea unv Hasag,
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3ABEJNEXKA: 3a HepaBeH nnu HecTabuneH TepeH NpeMecTeTe BMCOYMHATA HA KOCEHe Ha No-BMCOKa
no3mumsi.

=" Relaxed handle
Cutting height

9. NOAOPBXKA

BHumaHue: He 3aGpaBsiiiTe ga U3KNO4YUTe CBELLTa Ha 3ananutenHarta
CBeLl, Npeau Aa U3BbPLUMTE PEMOHT UINW NOAAPBXKKA.

3ABEJEXKA: KoraTo HaknaHsiTe kocaykaTa, u3npasHeTe pe3epBoapa. He 3aBbpravite mawmHkaTa 3a

nogctpureaHe Ha noseve oT 90 rpagyca B KOATO M a e Nocoka U He A ocTaBsAnWTe obbpHaTa 3a AbNrn

nepvioau ot Bpeme. MacnoTo Moxe fa n3teye B ropHaTa 4acT Ha ABuraTens 1 aa npuyinHn npobnemu npu
cTapTupaHeTo.

° CmMeHeTe MacnoTo Ha ABuratens cnef nbpeuTe 5 yaca pabota, koeTo e nepnoabT Ha paspaboTka,
cnep ToBa Ha Bcekun 25 yaca paboTa unu Ha Bceku 6 Mmeceua. lMNpoyeTeTe 1 cneasanTe UHCTPYKUMUTE
BHMMAaTENHO.

° [MpoBepeTe BL3OYLWHNS DUNTBLP crnef 25 Yaca npy HopManHu ycnosust. [louncTearite ro Ha BCeku
[Ba yaca B npalluHun ycrnosus. Huckata npoM3BoAMTENHOCT Ha ABUraTens nokassa, Ye Bb3AYyLUHUAT
dunTbp Tpsbea ga ce nouncTu.

° Bb3aywHusT ountsp Tpsabea Aa ce nounctu. B HayanoTo Ha BCEKM CE30H Ha KOCEHe ce NpenopbyBa

uNTLPBLT Aa ce cMeHW. BHUMaTenHo oTcTpaHeTe npeadunTbpa (ako € MOHTMPaH) U Mogyna Ha
naTpoHa OT Karnaka.

° Cnep kato obenyxute npefadunTbpa U naTpoHa, MOHTUpaiTe naTpoHa U NpeAdunTbPa B kanaka.

° MounctBanTe pemoBHO ABUraTens M MNOLOAbPXAWTe OXnaguTenHata cucTemMa 4ucTa, 3a ja
Mo3BONMTE Ha Bb3ayxa [Aa LMPKYNMpa, KOETO € OT CbLECTBEHO 3HAYEHMe 3a XMUBOTa U paboTaTta Ha
nsuratens. YBepeTe ce, Ye HAMa MpbCOTUS, TPeBa UMM OCTaTbLy OT rOpMBO B aycryxa.

[onHaTa cTpaHa Ha KocaukaTa TpsibBa [a ce nMovucTBa cref Bcska ynoTpeba, 3a ga ce npegoTspath

cbbypaHeTo Ha u3pesku, nucTa, NPbLCT UMK ApyrM oTnagbun. AKO ce HaTpyna, ToBa Lie MNPUYUHM

pbXasceaHe 1 paboTaTta Ha MalwMHaTa e 6bae 3acerHarta.

° M3kntoyeTe ceeluTa.

° ManpasHeTe ropyBoTO OT pe3epBoapa.

° OO6bpHeTe MalMHaTa M A NocTaBeTe Bbpxy kopryca. [pbXTe cTpaHata C Bb3gyLHUs unTbp
Harope. 3akpeneTe konarta gobpe.

° MouucteTe gonHaTa YacT Ha aBToMOGUNa C NPaBUITHUTE UHCTPYMEHTMU.
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CBansiHe Ha HOX, CMsiHa, 3aTO4YBaHe

° KoraTto nsBaxpgare Hoxa 3a 3aTouBaHe Unu CMsiHa, 3alimTeTe pbLueTe cu ¢ YnudT aebeny pbkasuum,
KOraTto ObpXUTE HOXa.
° OtctpaHeTte BuHTa HEX HD 1 wanbata, konto gbpxaTt Hoxa.

BHumaHume: MNeprognyHo nposepsBanTe agantepa Ha HoXa 3a MyKHaTUHM,
ocobeHo ako ygapute TBbpA npeameT. CMeHeTe ro, koraTo e Heobxoanmo.

KoraTo 3aTou4BaTe HOXa, crieABanTe MbpBOHaYanHWs brbi Ha pbba kKaTo oTNpaBHa ToYKa. MsknioyYmTenHo
BaXKHO € BCsika peella 4acT Ha HoXa [a € eQHaKBO 3aToyeHa, 3a Aa ce NpefoTBpaTv M3nagaHeTo Ha
HOoXa B AncbanaHc. HebanaHcupaHo ocTpue e NpudnHN NpekomMepHu Bubpaumm, koraTto ABUraTtensT ce
BbPTUW. [pean Aa nHcTannpaTe OTHOBO OCTPMETO M aganTepa 3a OCTpye, CMaxeTe Bana Ha Asuratens ¢
macro. YBepeTe ce, 4e CTe MOHTMparnu ocTpueTo C HoMepupaHaTta cTpaHa HaZosy, KoraTto MaluvMHaTta e B
paboTHO NonoXxeHue.

° MocTaBeTe aganTtepa 3a HOXa B Bana Ha ABuraTensi.

° MocTaBeTe HOxa B aganTepa. YBepeTe ce, Ye e NoApaBHEH M NOCTaBeH BbpXy agantepa.

. MocTtaBeTe nnockara wanba BbpXy OCTPUETO.

° CmeHeTe wecTtocTeHHUst HD BUWHT.

3ABENEXKA: 3a na cte curypHu, 4e MalumHata pabotu Jo6pe, HOXOBUAT BUHT TpsibBa Aa ce npoBepsiBa
nepuoanYHo ( CTerHaTocT ).

n
3 .
‘\‘\ Engine stop lever

B

Lubrication points
Engin
Wheel
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PbKoxBaTka 3a aBapuiHO cnupaHe: CMaxeTe TOYKATE Ha 3aBbpPTaHe Ha ApbXKKaTa 3a cnupaHe noHe
BeAHbX Ha CEe30H C Macrno

Konena: Cma3sBaiTe korenata noHe BedHBX Ha CE30H C Macro (MOTOpHO MaCJ'IO). Ako konenaTta ca
CBalneHu no HAKakBa Npu4ynHa, CMa)ete NoOBbpPXHOCTTa Ha 3agHUA MOCT U BbTpeLllHaTa NOBbPXHOCT Ha
KOJNienoTo C Macro.

MbpeuTe 5 Yyaca CMEHM MacnoTo

Ha Bcekn 5 yaca npoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo
noyucTeTe octaTbuMTe Cneq
ynotpeba

npoBepeTe Bb3AyLWHUS HUNTHP
noyucTeTe uanyckarenHaTta Tpbba

Ha Bceku 25 yaca/6 CMEHWN MacrnoTo
meceua npoBepeTe cBeLTa

He npenbnBaiiTe pesepBoapa. AKO NOCTaBUTE HaZ MAKCUManHOTO HUBO, MOXe Aa Bb3HUKHAT CreaHuTe
edeKTu:
1. TioTioHONYLWEHE
2. I'py6 cTapr,
3. 3anywBaHe Ha 3ananutenHarta cBeLl,
4. MacnoTto Moxe Aa nonagHe BbB Bb34yLWHUA punTbp.
Mpenopbku 3a ropmeo:
M3nonaBainTte uncT, npeceH, 6e3onoBeH 6eH3uH.
He cmecBaitTe macno ¢ 6eH3uH.
lMpoBepeTe HMBOTO Ha rOPMBOTO.
Mpeav oa 3apegwTe ropvMBo, OCTaBETE ABUraTens Aa ce oxnagu 3a 2 MUHYTU, NOYMCTETE OKONO OTBOpa
3a NbIHEHe, NPeAun Aa cBanuTe Kanadkata Ha pesepBoapa.

10. MPOBJIEMHO PBbKOBOACTBO

npobnemu npu4mMHa O3HavyaBa
Osuratenar o OrpaHuunTenaT Ha ApbXKkata Ha o 3aTerHeTe AgpbXKkaTa 3a CnupaHe Ha
He nanu HOXa € U3KIMYEH HOXa
o 3ananuTenHaTa cBeLll e U3KIveHa
o YKunoto Ha gpocena He e o CBbpxeTe 3ananutenHara ceeLy,
nogpaBHEHO o MNpoBepeTe kabenHWs N3TOYHMK
o Pe3epBoapbT € npaseH unm o HanbrnHeTe pe3epBoapa unv cMeHeTe
rOpMBOTO € C U3TEKBIT CPOK Ha ropMBOTO
rogHocT o MouncTeTe ropuBHUS KNanaH
o bnokupaH 6eH3nHOB knanaH o lNMouncTeTe QynkuTe Unn cCMeHeTe
o [ledheKkTHa cBeLL, unm ceeLy, Liencena unu ceeLuTa
o MNpoBeTpeTe ropmBHaTa kamepa
o YpaBeH gsuraten
Oeuratensar o MawwuHaTta ce npuaBmxea go o [MpomeHeTe CKOPOCTHMSA NOCT Ha 6GbP30
paboTtu ¢ HavanHa nosuums (6Bbp30)
KonebaHus B cBellUTa Ha ceeluTa
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obopotute o MNpekbcHaTo 3ananeaHe o MNouucteTe kNanaHa v HanbiHETE

o bnokvpaH 6eH3nHOB KknanaH unm pesepBoapa C ropnso

CTapo ropmeo o ManpasHeTe pe3epBoapa 1 cMeHeTe

o Boga vnu MpbCcoTHSA B ropyBoTO ropmMBoTO

o MNouncteTe BL3AYLLHUS DUNTBP UK O

o 3anyLweH Bb3ayLeH puntsp cMmeHere.

o KapbypaTopbT He paboTu o Perynupavite kapbypatopa
Mperpsan o MOTOPHOTO Macno noj HMBOTO o CmeHeTe macnoTo unuv gonewre
asuraten o Hwucka umpkynaums Ha Bbaayxa o MNouucteTe oxnaguTenHute

o KapbypaTtopbT He e perynupaH npocTpaHcTBa

npaBuUIHO o Perynupaite kapbypaTopa
MpekbcBaHust | o 3anyweH kapbypatop o MouucteTe kapbypaTtopa

B obopoTute
Ha aBuraTens

o [lecbekTHa cBeLy
o [JedekTHa cBel nnm kaben

o CmeHeTe 3ananuTenHaTa caeLy,
o CmeHeTe Lencena unv 3anansaHeTo

npu BUCOKKN

CKOpOCTH

MpekomepHa o PasxnabeH HoX mnu o 3aTerHeTe OCTpUETO KbM aganTtepa
BuMbpauus HebanaHcMpaHa malmHa o MNpoBepeTe GanaHca Ha OCTPUETO

o CmeHeTe OCTpueTo.

MawwHaTa He
Kocu TpeBaTta

o CKOpOCTTa Ha gBuratensd e TeBbpae
HUCKa

o Mokpa mopaBa
o TpeBaTa e TBbpPAE BUCOKa

o HoxbT e noBpeaeH (He e ocTbp)

o Perynupaiite noctoBeTe Ha kapbypaTopa
unu perynatopa (o6cnyxsaHe).

o He koceTe TpeBaTa, KoraTo € MoKpa,
n3yakante ga nscbxHe.

o OTpexeTe BeAHBX [0 ronsma BUCOYMHA,
cneq KoeTo oTpexeTe OTHOBO [0 XenaHaTa
BMCOYMHA

o HaToueTe unu cmeHeTe HoXa

HepaseH
paspe3

o Konenara He ca noctaBeHu
npaBuITHO
o 3non3eaH HOX

o lMNocTaBeTe BCUYKK Komnena B eaHa U
Cbllia nosuumsa
o HatoveTe unun cMeHeTe Hoxa

3ABEJNEXKA: 3a pemMOHTU, pasnunyHuM OT rOpernocoYeHUTe HacTPOMKM, Ce CBbPXETe C Han-6rmskusi
oTopuaupaH cepsu3 Ha RURIS

cnpe.
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11. CbXPAHEHUE

cnefBart criefHUTe CTBIMKKM, 3a Aa NOAroTBMTE KocaykaTa 3a CbXpaHeHue.

. MouncTeTe M cMaxeTe MalLUMHaTa BHUMATENHO, KakTO € ONMMCaHo B PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

. HamaxeTe MalIMHHWS HOX C Ba3envH, 3a Aa NpefoTBpaTuTe pbXascBaHe .

° CbxpaHsiBalTe MaluMHaTa Ha CyX0O M YMCTO MACTO. He ro cbxpaHsBante B 6nM30CT 4O KOPO3VBHU
maTtepuany unm U3TOYHULM Ha oTonneHve (LEeHTParnHo, Neyku).

. M3npasHeTe ropuBoTo OT pe3epBoapa.

. CrapTupainte malumHaTa n g octaseTe ga paboTtu, 4OKaTo ropyBOTO B KapbypaTopa ce usyepnu u
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12. AEKJIAPALUN 3A CbOTBETCTBUE

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE CEC €

MpousBoauten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AamMuHucTpaTmBHa crpapa, Kpaiosa, Jonx, PyMmbHus

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: ukx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP

YRNbMHOMOLLEHO N1LE 33 TeXHUYECKOTO Aocue: uHx. Pagoit AnekcaHapy — OMPEKTOp Ha MPOU3BOACTBEHWS
Ou3aiiH

Onucanue Ha npoaykta: KOCAYKATA 3a TpeBa u3nbiHsABa onepauuv no psidaHe W KOCeHe Ha TpeBa, KaTo
camaTa MallMHa € OCHOBHUSIT €HeprMeH KOMMOHEHT, @ MODUITHWST pexell HOX € CbLUMHCKOTO paboTHO
obopyaBaHe .

MpoaykT: KOCAYKA 3A TPEBA

CepueH Homep Ha npogykTta: AATX00100001XRURRX300S (kbaeto AA npeacTaensisa nocnegHute Ase umndpun
OT roguHaTa Ha NPOU3BOACTBO, 3HAUM 5 n 7 HOMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)

Tun: RX300S mopgen : Pypuc
OBuraten : TepMmnyHa, Ha 6e3onoBeH O6eH3uH, 4 TakTa MouwHocT: 3.5 HP
Pa6oTHa wupwuHa : 460 mm Hauano : Pb4yHO

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpawnoea, npoussoaguten, B cbotBeTctBne ¢ HG 1029/2008 - oTHocHO ycnosusta
3a BbBexgaHe Ha aBToMoOuMnM Ha nasapa, OupektuBa 2006/42/EC - aBTOMOGMNM; U3UCKBaHUA 3a
6e3onacHocT u curypHoct , CtaHgapt EN ISO 12100:2010 — MawwuHn. CurypHoct, AupektuBa 2014/30/EC
OTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTumocT (HG 487/2016 OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa CbBMECTMMOCT,
aktyanuampana npe3 2019 r.), PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH c PernameHT Ha EC 2018/989) -
yCTaHOBsiIBaHe Ha MepKM 3a orpaHu4yaBaHe Ha ra3oBUTE EMUCUU U 3aMbpcsBalMTe YacTUMLM OT HaTaTbk
aBuratenn 1 HG 467/2018 OTHOCHO Mepku 3a MpunaraHe Ha CNOMEeHaTVs pernameHT, M3BbpLUMXME
yAOCTOBEpPSIBAaHE Ha CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTA C MOCOYEHUTE CTaHAapTV U Aeknapvpame, Ye Ton oTroBaps
Ha OCHOBHUTE M3MCKBaHWSA 3a 6@30MacHOCT 1 CUMYPHOCT.
DonynoanucanusT Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha npouwsBoOAMTENs, AEKNapvpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBME CbC CREAHUTE EBPONENCKN CTaHAAPTU U AUPEKTUBK:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - MawwuHHa 6e3onacHocT. OCHOBHU NMOHATUS, 06U NPUHLMNK Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMMUHONOIMA, METOAMKA. TEXHUYECKN NPUHLMMN
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawwuHHa 6Ge3onacHocT. BesonacHu pasctosHust 3a
npefoTepaTaBaHe Ha HaBNW3aHETO Ha FOPHUTE U AONHUTE KpaHULM B ONACHW 30HU
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - paguHcku mawwmhu. M3uckBaHust 3a 6e30nacHOCT 3a Kocauku 3a
Tpesa, obopyaBaHu ¢ AsuraTten ¢ BbTPELIHO ropeHe. YacT 1: TepmuHonorns n oblum tectose
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - MawuHu 3a rpaguHapctBo. ManckBaHusa 3a GesonacHocT 3a
Kocayku 3a TpeBa, 06opyABaHu C ABUraTern ¢ BbTPELLUHO ropeHe. YacT 2: MoTopHM Kocauku
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - paguHckM MawwuHW. W3ncksaHus 3a
6e30MacHOCT 3a Kocayvku 3a TpeBa, 0bopyaBaHN ¢ ABUraTen ¢ BbTPELUHO ropeHe. YacT 2: MOTOpHM KOocauku.
N3meHeHne 1: OPC, HOXOBe, MapKy4n Noa HansiraHe
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017 - lpaguHCKkM MawwwuHW. M3ncksaHusa 3a
6e30nacHOCT 3a Kocayku 3a TpeBa, obopyaBaHu € ABuraTten ¢ BbTPeLHO ropeHe. YacT 2: MOTOpHM Kocauku.
M3meHeHwne 2: MNpoTeKkTopm 3a Kopryca Ha pexeLuuTte opraHu
EN 14982:2009 — CenckoCToNaHCKN U rOpCckX MallmMHW. EnekTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT.
e [NupekTtnBa 2000/14/EO (n3meHeHa c Aupektua 2005/88/EO) — LLlymoBM emncum BbB BbHLUHATa cpeaa
e [upektnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLUMHUTE - NyCKaHE Ha MALLUHK Ha nasapa
e T[locoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpoMarHuTHata cbBmecTumocT (HG 487/2016 oTHOcHO
eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes3 2019 r. );
e PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycraHoBsBaHe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha rasoBMTE EMUCUMN U 3aMbPCSABALLUTE YacTMLUW OT ABUraTenure

Opyru n3nonsBaHu cCTaHAAPTY UMK cneunduKaumu:

. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha ka4ecTBoTO

. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBsreHve Ha OkonHaTa cpeaa

° SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a yrnpasrieHve Ha 34paBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUIATENU
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BeH3nHOBM ABMraTenu C UCKPOBO 3anansaHe, MonyYeHu U usnonssaHu B obopyasaHe u mawwuHu RURIS,
cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (n3ameHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) n HG 467/2018 ca mapkupaHu
c:
- Mapka v ume Ha npounssoguten: NTM Co Ltd
- Tun: Y145
- Homep Ha TMNoBOTO 006peHUe, NMoMy4YeH OT CreLuanuanpaHnsi IPoM3BOAUTEN:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- VipeHTuchmkaLoHeH Homep Ha aBuUraTens — yHUKaneH Homep.
- KoHuenuwmsa O6w, asuraten
3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHne: Tasun geknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpuUrvHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roauHu oT fgaTtaTta Ha ogobpeHue.
MscTto 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r
[oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
No per.: 1300 /29.11.2024r

YnbNHOMOLLEHO Nn1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
4 "eHepaneH anpekTop Ha
.F.' SC RURIS IMPEX SRL
iy

DEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC

MpousBoauten: SC RURIS IMPEX SRL

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHncTpaTuBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonx, PyMbHuA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomolleH npeactasuten: uix. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MEHUIXbP

YNBbIHOMOLLIEHOTO NWLE N0 TEXHWUYECKOTO Aocue: uHX. Pagori AnekcaHapy — AMPEKTOP Ha MPOU3BOACTBEHUS
an3anH

Onucanue Ha npoaykra: KOCAYKATA 3a TpeBa M3nbfiHABa onepauuy no psidaaHe M KOCeHe Ha TpeBa, KaTo
camata MallMHa € OCHOBHWMAT €HEeprueH KOMMOHEHT, @ MOOWMHUSAT peXxell HOX € CbLUMHCKOTO paboTHO
obopyaeaHe .

MpoaykT: KOCAYKA 3A TPEBA

CepueH Homep Ha npogykTta: AATX00100001XRURRX300S (kbaeto AA npeactaensiBa nocnegHute ase umndpu
OT roguHaTa Ha NPoOM3BOACTBO, 3HAUM 5 1 7 HOMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)

Tun: RX300S mopgen : Pypuc
[Buraten : TepmnyHa, Ha 6e3onoBeH 6eH3uH, 4 TakTa MowHocT: 3.5 HP
Pa6oTHa wupwuHa : 460 mm Hauano : Pb4HO

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT: 94,2 dB MNapaHTupaHoO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT: 96 dB

HMBOTO Ha akycTMYHa MoLLHOCT e cepTudmumpano ot TUV SUD Industrie Service GmbH upes ceptudukat

Ne. OR/027431/004 B cboTBeTCTBUE C pasnopenbdute Ha dupektnea 2000/14/CE, nameHeHa ¢ [lupektuea

2005/88/CE 1 SR EN ISO 3744:2011

Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npou3gsodumersn, 8 ckomeemcmeue ¢ Jupekmusa 2000/14/EO

(usmereHa ¢ fJupekmuea 2005/88/E0), HG 1756/2006 - omHOCHO O02paHu4yagaHe Ha HUBOMO Ha WyMOo8U emMucuu

8 OKonHama cpeda, rpoussedeHu om obopydsaHe, npedHa3Ha4yeHo 3a u3ronssaHe U38bH cepadume, Hue

rposepuxme u cepmucghbuyupaxme cbomeememeuemo Ha npodyKma ¢ nocoyeHume cmaHdoapmu u OeKnapupame,

4e oma08apsi Ha OCHOBHUME U3UCKBaHUSI.

HonynoanucanusT Stroe Catalin, npeactaButen Ha Npov3BoAUTENS, AeKrnapupa Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye

NpoAYyKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEQHUTE EBPOMENCKU CTaHAapTW U AUPEKTUBM:

e [upektnsa 2000/14/EO (n3meHeHa ¢ AupekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBM emucun BB BBHLLHATA cpeaa

e SR EN ISO 3744:2011 - AkycTtuka. OnpefensiHe Ha H/BaTa Ha 3BYKOBA MOLLHOCT, U3/TbYBaHa OT U3TOYHULN
Ha LyM Ypes3 U3nonaBaHe Ha 3ByKOBO HansiraHe

o [lnpektusa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHWTE - NMyCKaHe Ha MallMHW Ha nasapa
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e [lupektuBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpomMarHWTHata cbBMectumocT (HG 487/2016 oTHOCHO
eneKkTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaHa npes 2019r. );

e PernameHt Ha EC 2016/1628 (n3smeHeH ¢ PermameHT Ha EC 2018/989) - yctaHOBsiBaHe Ha Mepku 3a
orpaHuyaBaHe Ha rasoBMTe EMUCUMN U 3aMbPCABALLMTE YacTMLUM OT ABUraTenure

[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTY UNK cneumnduKaumm:

e SR ENISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBrieH1e Ha Ka4ecTBOTO

e SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha okonHarta cpeaa

e SR ISO 45001:2018 - CucTema 3a ynpasrneHue Ha 3apaBeTo u 6e3onacHocTTa npu pabora.

3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKYMEHTaLMA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.

MosicHeHne: Tasu geknapauusi € B CbOTBETCTBUE C OpuUrvHana.

Cpok Ha BanuagHocT: 10 roauHn oT fgaTtaTta Ha ogobpeHue.

MscTto 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r

opguHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2024 r

No per: 1301 /29.11.2024r

YnbNHOMOLLEHO Nn1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
d 'eHepaneH meHnaxbp Ha SC RURIS IMPEX SRL

OEKINAPALINA 3A CbOTBETCTBMUE CE c €

MpousBoauten: SC RURIS IMPEX SRL

byn. feueban, He. 111, AamuHucTpaTtuneHa crpaga, Kpaiosa, [lomx, PymbHus

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbnHomoleH npeactasmten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHUmKbp

YObNHOMOLLEHO NuLie 3a TEXHWYECKOTO gocue: uHx. Pagon AnekcanHapy — AMPEKTOP Ha MpOv3BOACTBEHUS
an3anH

Onucanue Ha npoaykta: KOCAYKATA 3a TpeBa M3nbfiHsBa onepauuu no psisaHe U KoceHe Ha TpeBa, kaTo
camata MallMHa € OCHOBHUAT €HEeprueH KOMMOHEHT, a MOOWMHUSAT pexell HOX € CbLUMHCKOTO paboTHO
obopyaBaHe .

MpoaykT: KOCAYKA 3A TPEBA

CepueH Homep Ha npogykTa: AATX00100001XRURRX331S (kbaeto AA npeacTaensisa nocnegHute ase umndpu
OT roguHaTa Ha NPoOu3BOACTBO, 3HAUM 5 1 7 HOMepa Ha napTuaara, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)

Tun: RX331S Mogen : Pypuc

[Buraten : TepmnyHa, Ha 6e3onoBeH 6eH3uH, 4 TakTa MowHocT: 3.5 HP

Pa6oTHa wupwuHa : 460 mm Craprt : ABTOMatu4eH/PbyeH

Hue, SC RURIS IMPEX SRL KparioBa, npoussoauten, B cbotBetctBue ¢ HG 1029/2008 - oTHOCHO ycrnoBusita
3a BbBexgaHe Ha aBToMoOuMnM Ha nasapa, [OupektuBa 2006/42/EC - aBTOMOOGMNM; U3UCKBaHUA 3a
6e3onacHocT u curypHoct , CtaHgapt EN ISO 12100:2010 — MawwuHn. CurypHoct, AupektuBa 2014/30/EC
OTHOCHO enekTpomarHutHata cbBmecTumocT (HG 487/2016 OTHOCHO enekTpomarHuTHaTa CbBMECTMMOCT,
akTyanuaupaHa npe3 2019 r.), PernameHT Ha EC 2016/1628 (u3ameHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) -
yCTaHOBsIBaHe Ha MepKM 3a OrpaHM4YaBaHe Ha rasoBWTe €MUCUU U 3aMbpcABaLUTE 4acTULU OT
Asuratenute 1 HG 467/2018 OTHOCHO MepkM 3a npunaraHe Ha CoOMeHaTUst PernameHT, HUe CMe U3BBbPLLNN
yOOCTOBEpPSIBAHE Ha CbOTBETCTBMETO HA MPOAYKTA C MOCOYEHUTE CTaHAapTV U AeKnapvpame, Ye Ton oTroBaps
Ha OCHOBHUTE M3MCKBaHWS 3a 6€30MacHOCT 1 CUFYPHOCT.

HonynoanucanusTt Stroe Catalin, npeactaBuTen Ha NpousBOAMTENs, AEKNapvpa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBME CbC CrEAHUTE EBPONENCKN CTaHAAPTU U AMPEKTUBK:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - MawwuHHa 6e3onacHocT. OCHOBHU NMOHATUS, 06U NPUHLMNK Ha
npoektupaHe. OCHOBHa TEPMUHONOIMSA, METOAMKA. TEXHUYECKN NPUHLMMN

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawwuHHa 6GesonacHocT. BesonacHu pasctosHust 3a
npefoTBpaTABaHe Ha HaBNM3aHETO Ha FOPHUTE U AOMNHUTE KpaHULM B ONaCHW 30HU

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - 'paguHcku mawwmhu. N3uckBaHust 3a 6e30nacHOCT 3a Kocauku 3a
TpeBa, obopyaBaHu ¢ ABuraTten ¢ BbTPELLHO ropeHe. YacT 1: TepMmuHonorus n oblum tectoe
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SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - MawwuHu 3a rpaguHapcTeo. M3ucksaHus 3a 6e3onacHocT 3a
Kocayku 3a TpeBa, 0bopyaBaHu ¢ ABUraTen ¢ BbTpeLLUHO ropeHe. YacT 2: MoTopHM kocauku
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - paguHckM MawwuHW. W3ncksaHusa 3a
6e3onacHOCT 3a Kocauku 3a TpeBa, 0bopyaBaHu € ABuraTen ¢ BbTPeLHO ropeHe. YacT 2: MOTOpHM Kocauku.
N3meHeHne 1: OPC, HOXOBe, MapKy4n nod HansraHe
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - paguHCKM MawwuHW. M3nckBaHusa 3a
6e3onacHOCT 3a kocadku 3a Tpesa, obopyaBaHu C ABuUraTten ¢ BbTPELHO ropeHe. YacT 2: MoTopHM Kocaykw.
M3meHeHune 2: MpoTekTopu 3a Kopnyca Ha pexeLuuTe opraHu
EN 14982:2009 — CenckocTonaHcku 1 ropckn MalimHu. EnextpomarHmtHa CbBMECTUMOCT.
e [Nupektusa 2000/14/EO (m3meHeHa c [upektvea 2005/88/EO) — LLlymoBu emucun BbB BbHLUHATa cpeaa
e [OupektuBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - MyCKaHe Ha MalLWHW Ha na3apa
e [locoka 2014/30/EC - OTHOCHO enekTpomarHutHata cbBMecTumocT (HG 487/2016 oTHocHO
enekTpomMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanuaupaH npes 2019r. );
e PernameHt Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) - ycraHoBsiBaHEe Ha Mepku 3a
orpaHvWyaBaHe Ha rasoBuUTE EMUCUM U 3aMbpCABaLLMTE YaCcTULM OT ABUratenute
[pyru nsnonsBaHu cTaHAAPTY UNu cneumnduKaumm:
° SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieHue Ha kKa4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha OkonHaTa cpeaa
. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpaneHue Ha 3gpaBeTo u 6esonacHocTTa npu paboTa.
MAPKUPOBKA U ETUKETUPAHE HA OBUIATENU
BeH3nHOBM OBWraTenu C UCKPOBO 3ananBaHe, MOMyYeHW M u3nonssaHu B obopyasaHe u mawwmhu RURIS,
cbrnacHo PernameHT Ha EC 2016/1628 (M3meHeH ¢ PernameHT Ha EC 2018/989) 1 HG 467/2018 ca mapkvipaHu
c:
- Mapka n ume Ha npoussoguten: NTM Co Ltd
- Twn: Y145
- Homep Ha TnoBoTo ogobpeHuve, nonyyeH oT cneuyanmavpaHis Npou3soauTen:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- NoeHTndrkauroHeH HomMep Ha ABuUraTensl — yHuKaneH Homep.
- KoHuenuwmsa O6uw, asuraten
3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKyMEeHTaLusA e COGCTBEHOCT Ha MPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Tasn geknapauns e B CbOTBETCTBME C OpUrmHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha n3gasaHe: KpanoBa, 29.11.2024 r
oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
No per.: 1304/29.11.2024r

YN bNHOMOLLEHO nu1ue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapwuyc KatanuH
"eHepaneH gupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL
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OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBMUE EC

MpoussoguTten: SC RURIS IMPEX SRL
Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHuUcTpaTMBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHUA
ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
YnbnHoMolueH npefcTasuten: nHx. Ctpo Mapuyc KatanvH — reHepaneH MeHUaxXbp
YNbAHOMOLLEHOTO NMLIEe MO TeXHUYECKOTO Jocue: MHxX. Pagon AnekcaHgpy — OVPEKTOp Ha NPOU3BOACTBEHUS
amn3aiiH
Onucanue Ha npoaykta: KOCAYKATA 3a TpeBa u3NbrHsABa onepauuy no psisaHe M KOCeHe Ha TpeBa, kaTo camar:
Mall1Ha € OCHOBHUSIT EHEPIMEH KOMMOHEHT, @ MOBUMHUST PEXELL HOX € CbLUMHCKOTO paboTHO 06opyaBaHe .
MpoaykT: KOCAYKA 3A TPEBA
CepwvieH Homep Ha npoaykTa: AATX00100001XRURRX331S (kbaeTo AA npeacTasnsiBa nocnegHute ase uudpu
OT rogmHaTa Ha NpoM3BOACTBO, 3HaUM 5 n 7 Homepa Ha napTugarta, 3Haum 7-12 Homepa Ha nNpoaykTa)
Tun: RX331S Mogaen : Pypuc
[Buraten : TepMmunyHa, Ha 6e3onoBeH 6eH3WH, 4 TakTa MouwHocT: 3.5 HP
Pa6otHa wmpwmHa : 460 mm Craprt : ABTOMaTnyeH/PbyeH
VamepeHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT: 94,6 dB MapaHTMpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLYHOCT: 96 dB
HWBOTO Ha akyCcTU4Ha MOLLHOCT e cepTudmumparo ot TUV SUD Industrie Service GmbH upes ceptudumkat
Ne. OR/027431/004 ot 09.10.2021 r. B cboTBeTCTBME C pasnopendbute Ha [dupektnsa 2000/14/EO,
nameHeHa ¢ Aupektmea 2005/88/EO 1 SR EN ISO 3744:2011
Hue, SC RURIS IMPEX SRL Kpatiosa kamo npousgodumes, 8 cbomeemcmaue ¢ [upekmusa 2000/14/EO
(usmerera ¢ fupekmuesa 2005/88/EO), HG 1756/2006 - omHOCHO o2paHu4agaHe Ha HUBOMO Ha WyMOo8U eMucuu
8 okonHama cpeda, npoussedeHu om obopydseaHe, npedHa3Ha4yeHo 3a u3ronssaHe U3ebH cepadume, Hue
rposepuxme u cepmughbuyupaxme cbomeememeuemo Ha npodykma ¢ rnocodeHume cmaHoapmu u Oeknapupame,
4e omeosapsi Ha OCHOBHUME U3UCK8aHUSI.
HonynoanucanusT Stroe Catalin, npeacTaBuTen Ha NpPov3BOAUTENS, AEKapupa Ha CBOSI OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBME CbC CMNEAHUTE EBPONENCKN CTaHOAPTU U AUPEKTUBY:
° OunpekTtnBa 2000/14/EO (M3meHeHa ¢ AupekTuBa 2005/88/EO) — LLlymoBy eMncum BbB BBHLLHATaA cpefa
° SR EN ISO 3744:2011 - Akyctuka. OnpegensiHe Ha HMBaTa Ha 3ByKOBa MOLLHOCT, M3nbyBaHa OT
M3TOYHULIM Ha LLIYM Ype3 U3Mon3BaHe Ha 3BYKOBO HarnsiraHe
° OvpekTnBa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLUMHUTE - NyCKaHe Ha MallnHK Ha nasapa
° OupektnBa 2014/30/EC OTHOCHO enekTpoMmarHuTHaTa cbBmecTumoct (HG 487/2016 oTHOCHO
eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT, akTyanusmpana npes 2019r. );
° PernameHT Ha EC 2016/1628 (13meHeH c PernameHT Ha EC 2018/989) - yctaHOBsiBaHE Ha Mepku 3a
orpaHvMyaBaHe Ha rasoBUTE EMIUCUM 1 3aMbpCcsiBaLLMTE YacTULM OT ABUraTenuTe
Opyr1 usnonssaHu cTaHAAPTU UNK cneumdUKaLmn:
. SR EN ISO 9001 - Cuctema 3a ynpaBneHue Ha kayecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha okofHaTta cpega
. SR ISO 45001:2018 - Cuctema 3a ynpaBreHue Ha 3apaBeTo u 6e3onacHocTTa npu paboTa.
3abenexka: TexHU4eckaTa AOKyMeHTaLusA e CO6CTBEHOCT Ha NPOU3BoOAMUTENS.
MosicHeHwe: Ta3un geknapaumsi € B CbOTBETCTBUE C OpuUrMHana.
Cpok Ha BanugHocT: 10 roauHn oT gaTaTta Ha ogobpeHue.
MscTo n gata Ha n3gasaHe: Kpanosa, 29.11.2024 r
oavHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkata CE: 2024 r
No per: 1305/29.11.2024r
YnbnHOMOLLEeHO nuue 1 noanuc: nHx. Ctpo Mapuyc KatanuH
i eHepaneH meHnmxbp Ha SC RURIS IMPEX SRL
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1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej firmy! RURIS jest na rynku od 1993
roku i przez caly ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez dotrzymywanie
obietnic, ale takze poprzez ciggte inwestycje majace na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych
i jakosciowych rozwigzaniach.

Jestesmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i beda cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dhugi
czas. RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem
relacji z klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, poniewaz klienci RURIS majg do
dyspozyciji catg sie¢ sklepow partnerskich i punktow serwisowych.

Aby cieszy¢ sie zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujac zgodnie z
instrukcja, masz gwarancje dtugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktow RURIS!
Informacje i wsparcie klienta:

Telefon: 0351.820.105
Adres e-mail: info@ruris.ro

2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
2.1. OSTRZEZENIA NA MASZYNIE

Ostroznie! Ryzyko obrazen
ciata os6b znajdujacych sie
w poblizu maszyny.

Uwaga!
Niebezpieczenstwo!

Ostroznie! Atmosfera
duszgca. Nie uruchamiaj
maszyny w zamknietych

Uwazaj! topatki nadal sie
obracajg po zatrzymaniu

silnika. pomieszczeniach.
Uwazaj! Zachowaj Ostroznie! Nie przechylaj
dystans. maszyny.
s N —
A Ostroznie! Nie wktadaj reki Ostroznie! Gorace

E % ani stopy. powierzchnie.
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Operator musi nosi¢
osobisty sprzet ochronny
(PPE). Jesli maszyna jest

uzywana, musisz nosi¢
okulary ochronne chronigce
przed przedmiotami
wyrzucanymi w powietrze,
musisz nosi¢ ochrone
stuchu, takg jak akustycznie
izolowany kask.

Uwaga! Prad.

Przed uzyciem nalezy
przeczytac instrukcje
obstugi.

Nie uruchamiaj maszyny w
pomieszczeniach
zamknietych.

Nie wyrzucaj urzadzenia
ani jego czesci razem z
odpadami domowymi.

Nie wkfadaj reki.

®

2.2. DZIALANIA OGOLNE

Twoja kosiarka samochodowa zostata zbudowana tak, aby byla uzywana zgodnie z zasadami
bezpiecznego uzytkowania opisanymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku kazdego rodzaju sprzetu
zasilanego energig elektryczng, kazdy btad lub niedbalstwo ze strony operatora moze skutkowac
obrazeniami ciata.

. Przed montazem maszyny nalezy uwaznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi. Przed uzyciem
nalezy przeczytaé, zrozumie€ i postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami na maszynie i
w instrukcji. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie ze sterowaniem i obstuga
tej maszyny.

. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom i innym osobom niezaznajomionym z instrukcjg obstugi na
korzystanie z kosiarki.

. Nie pozwalaj dzieciom ponizej 14 roku zycia uzywac kosiarki.

. Doktadnie sprawdz obszar, w ktérym maszyna bedzie uzywana. Usun wszystkie kamienie lub
inne przedmioty, ktére mogg zosta¢ podniesione przez maszyne i rzucone w dowolnym
kierunku, poniewaz mogg spowodowac¢ powazne obrazenia operatora lub oséb znajdujgcych
sie w poblizu. Zawsze zaktadaj sprzet ochronny podczas obstugi maszyny, aby chroni¢ sie
przed przedmiotami, ktére moga zostac rzucone przez maszyne w dowolnym kierunku.

° NIGDY nie obstuguj kosiarki boso, w sandatach, kapciach lub lekkim obuwiu.

° Nigdy nie ciggnij samochodu w swojg strone podczas chodzenia. Jesli musisz cofngc sie, z
powodu $ciany lub czegos innego, co Ci przeszkadza, wykonaj nastepujace kroki:

Odejdz od maszyny i catkowicie wyciggnij ramiona.
Utrzymaj réwnowage, trzymajac obie stopy na ziemi.
Odciagnij kosiarke lekko do tytu, nie dalej niz o potowe w swoja strone.

° Nie obstuguj maszyny bedac pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.

° Nigdy nie uzywaj maszyny, gdy trawnik jest mokry. Zawsze zabezpieczaj stopy. Poslizgniecie
sie lub upadek moze spowodowaé powazne obrazenia ciata. Trzymaj mocno uchwyt i ruszaj.
Jesli poczujesz, ze nie mozesz juz kontrolowaé maszyny, NATYCHMIAST ZWOLNIJ
UCHWYT STERUJACY OSTRZA, a maszyna przestanie sie obracac.
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. Stosowaé wytgcznie w Swietle dziennym lub przy dobrym oswietleniu sztucznym.

. Wyiacz silnik, przejezdzajac przez droge zwirowa.

. Jesli sprzet zaczyna nienormalnie wibrowac, zatrzymaj silnik i natychmiast sprawdz przyczyne.
Wibracje sg zazwyczaj ostrzezeniem o problemie.

. Zatrzymaj silnik i poczekaj, az ostrze catkowicie sie zatrzyma, zanim usuniesz resztki roslin.
Nigdy nie uzywaj maszyny bez oston lub innych urzadzen ochronnych.

. Silnik i wydech stajg sie gorgce i mogg spowodowac oparzenia. Nie dotykaj ich.

. Jezeli wystgpia sytuacje nieopisane w tej instrukcji, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem RURIS.

. Transportuj sprzet z pustym zbiornikiem paliwa. Przed transportem maszyny zatrzymaj silnik i
upewnij sie, ze ostrze tnace si¢ zatrzymato.

. Jesli ostrze tnace jest uszkodzone, wymien je. Uzywaj wytacznie czesci i akcesoriow
zalecanych przez producenta.

. Operator musi nosi¢ osobisty sprzet ochronny (PPE). Jesli maszyna jest uzywana, musisz
nosi¢ okulary ochronne chronigce przed przedmiotami wyrzucanymi w powietrze, musisz
nosi¢ ochrone stuchu, taka jak akustycznie izolowany kask.

. Nie uzywaj kosiarki, jesli ostrze lub kratka zabezpieczajgca sg uszkodzone lub nie majg
zamontowanych zadnych zabezpieczen, na przykiad deflektoréw i/lub worka zbierajgcego. (w
zaleznosci od wyposazenia samochodu)

. Nie nalezy regulowac ani zmienia¢ ustawien predkosci obrotowej silnika.

. Nie pozostawiaj wigczonego silnika w pomieszczeniu, poniewaz moze gromadzi¢ sie
niebezpieczny tlenek wegla.

. Przed kazdym uzyciem sprawdz funkcjonalno$é dzwigni zatrzymania silnika. Po jej zwolnieniu
silnik i tym samym ostrze tngce muszg sie zatrzymac. W przypadku awarii nie uzywaj maszyny.
Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem RURIS. Nie wytaczaj systeméw bezpieczenstwa
maszyny.

. Wytgcz silnik maszyny przed uzupetnieniem paliwa oraz przed oddalaniem si¢ od maszyny.

. Nie przechylaj silnika lub urzgdzenia pod katem, ktéry mogtby spowodowaé rozlanie paliwa.

. Przed dokonaniem napraw lub regulacji odtacz przewdd swiecy zaptonowe;j i trzymaj go z dala
od Swiecy zaptonowej. Przypadkowe iskry mogg spowodowac pozar lub porazenie pradem.

. Nie nalezy uzywaé kosiarki podczas deszczu lub w czasie wystepowania wytadowan
elektrycznych w atmosferze.

Nie mozesz:

. Nalezy wykonywac¢ prace w poblizu gruzu, rowéw lub krawedzi watéw.

. Kosi¢ powierzchnie pochyte o kacie nachylenia wiekszym niz 15 stopni, poniewaz istnieje ryzyko
utraty rownowagi.

° Skosi¢ mokry trawnik.

° Pracuj w otoczeniu dzieci.

POMOC

° Upewnij sig, ze uzywasz benzyny lub innych paliw. Sg one wysoce fatwopalne i moga sie zapali¢.
Uzyj kanistra z paliwem.

° Nie tankuj samochodu, gdy silnik pracuje. Przed tankowaniem pozwdl silnikowi ostygng¢ przez co
najmniej 2 minuty.

° Przed uruchomieniem silnika ostroznie zakre¢ korek wlewu paliwa i wytrzyj wszelkie slady benzyny.

° Nie wolno uruchamia¢ urzadzenia w pomieszczeniach zamknietych.

° Nie nalezy przechowywac¢ urzgdzenia ani kanistra z paliwem w zamknietych pomieszczeniach, w
ktorych znajdujg sie zrédta ognia, takie jak kuchenki gazowe, piece lub kominy.

° Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, trzymaj samochdd bez paliwa. Pozostaw maszyne do ostygnigcia na
€0 najmniej 5 minut przed przechowywaniem.

° Regularnie sprawdzaj, czy $ruby ostrza i silnika sg odpowiednio dokrecone. Nastepnie wizualnie
sprawdz néz pod katem uszkodzen ( np. wygie¢, peknie¢, nadmiernego uzytkowania). Mocno dokreé
wszystkie nakretki i Sruby, aby utrzymac sprzet w optymalnym stanie roboczym.
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° Nie podchodz do czesci zabezpieczajgcych. Sprawdz ich dziatanie.
° Po uderzeniu w obcy obiekt zatrzymaj silnik i doktadnie sprawdz kosiarke.

©COoNOOAMWNE

3. DANE TECHNICZNE

Przyktadowy RX300S RX331S
Typ silnika 4 -suwowy 4 -suwowy
Moc 3,5KM /145 cm3 3,5 KM/ 145 cm3
Wysokos¢é
robocza 25-75 mm 25-75 mm
Szerokos¢ 460 mm 460 mm
robocza
Zbieranie, Zbieranie, wysypywanie
Funkcje Wyvflzl/gg;vr\;:nizet)zdu‘ Z tylu, wysypywanie z
. boku, mulczowanie,
boku, mulczowanie, mveie
mycie y
Startowy recznie Automatyczny/Manualny
Zapton Elektronika/magneto Elektronika/magneto
przemieszczenie napedzany napedzany
Zuzycie paliwa 0,7l/godz. 0,7l/godz.
Pojemnosé 11 11
zbiornika benzyny
Pojemnosé¢ kapieli
olejowej 0.5l 0.5
Predkos¢ 1 1
MIESZKANIA Metal Metal
Objetosc ~ worka 65 litrow 65 litrow
kolekcjonerskiego
Masa netto z .
akcesoriami 32 kilogramy 35,7 kg
Obstuga wibracji 8,62 m/ 2 8,62 m/ 2
Gwarancja 24 miesiace 24 miesigce

Dzwignia zatrzymania silnika

Dzwignia samojezdna

Dzwignia amortyzatora/regulator predkosci

Nakretka dokrecajgca rog
Silnik

Filtr powietrza

Koto

Wydech boczny

Thumik

4. PRZEGLAD MASZYNY

RURIS
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10. bagnet do pomiaru poziomu oleju

11. Dzwignia regulacji wysokosci koszenia
12. Torba kolekcjonerska

13. Dzwignia rozrusznika

5. MONTAZ

Czesci kosiarki.

oo ,/—'

CAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

1. Przymocuj wspornik za pomocg $rub i nakretek motylkowych.
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2. Zamontuj uchwyt stgrujacy za pomoca klipsdw szybkiego zwalniania.

3. Zamocuj kable za pomocg zaciskow.

5. Zamontuj worek kolektora po zdjeciu ostony otworu wydechowego.

RURIS
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Stosowac bez worka zbiorczego

1. Witaczy¢ boczny uktad wydechowy.

2. Zablokuj otwér wyrzutowy poki
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Do rozruchu elektrycznego

Wazne: Nie zapomnij natadowa¢ akumulatora.
Podczas tadowania kontrolka na tadowarce powinna $wieci¢ na zielono.

6. DOSTAWA PALIWA | OLEJU
6.1. DOSTAWA ROPY

WAZNE: Ta kosiarka jest dostarczana BEZ OLEJU
w silniku. Uzupefnij olejem RURIS 4T-MAX lub
olejem o klasyfikacji API: CI-4/SL lub wyzszej,
postepujac zgodnie z instrukcjami w instrukcji przed
uruchomieniem silnika.

Pojemnos¢ zbiornika oleju silnikowego - patrz tabela danych technicznych
Poziom oleju sprawdza sie za pomocg bagnetu przymocowanego do korka wlewu oleju (z gwintem).
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Wymien olej silnikowy po pierwszych 5 godzinach pracy, czyli po okresie docierania, a nastepnie co 25
godzin pracy lub co 6 miesiecy.

6.2. DOSTAWA PALIWA

Stosuj paliwo wysokiej jakosci z autoryzowanych stacji Peco.

Napetniaj zbiornik najlepszej jakosci BENZYNA BEZOLOWIOWA przy uzyciu metalowego lejka, na
otwartej przestrzeni, z dala od zrédet ognia lub iskier, ktére mogtyby spowodowa¢ pozar.
OSTRZEZENIE:

Nie karm na ziemi ani w poblizu roslin, gdyz istnieje ryzyko wyrzadzenia szkody Srodowisku.

6.3. BEZPIECZENSTWO OBSLUGI PALIWA

OSTROZNY!

Paliwo to jest niezwykle tatwopalne. Nie pal i nie zblizaj ognia lub iskier do paliwa.

N

B IWAZNY

1. Przed tankowaniem zatrzymaj silnik.
2. Uzycie niewtasciwego oleju moze spowodowac zanieczyszczenie swiecy zaptonowej, zatkanie wydechu
lub zatarcie pierscieni ttokowych.
3. Przed uruchomieniem silnika odejdz na odlegtos¢ co najmniej 3 metréw od punktu tankowania.
4. Uzycie niewtasciwego paliwa spowoduje w krotkim czasie powazne uszkodzenie wewnetrznych czesci
silnika.

J

7. KONTROLE PRZEDOPERACYJNE

1. Sprawdz, czy wszystkie Sruby sg dokrecone. W razie potrzeby wyreguluj.
2. Sprawdz dziatanie kazdej dzwigni kierownicy. Jesli pozycje uchwytéw sg nieprawidiowe,
dostosuj je do wiasciwych pozycji.
3. Uzupetnianie oleju.
- Napetnij miske olejowa silnika olejem smarujgcym RURIS 4T-MAX.
- Podczas tankowania ustaw maszyne na ptaskiej powierzchni.
- poziom oleju nalezy uzy¢ bagnetu pomiarowego. Olej musi siega¢ poziomu
maksymalnego.
- Sprawdz, czy nie ma wyciekow oleju.

4.  Oczys$¢ urzadzenie z kurzu i brudu, zwtaszcza filtr powietrza.

10
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8. URUCHOMIENIE
8.1. PIERWSZE KROKI

PRZED ROZPOCZECIEM
Zawsze trzymaj rece i stopy z dala od ruchomych czesci sprzetu.

Uruchom, przechowuj i zasilaj kosiarke w pozycji poziomej. Uruchom maszyne na twardej powierzchni lub
na czesci trawy, ktora zostata juz skoszona.

Sprawdz poziom oleju w komorze silnika.

Podtacz wtyczke do Swiecy zaptonowe;j

Silniki stanowiace wyposazenie tych maszyn moga by¢ wyposazone w:

- Pompa zalewowa

- Amortyzator reczny
- Wstrzas termiczny

ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w pompe zastrzykowa

Uruchamianie za pomoca napedu (rozrusznik): Zalej gaznik, uruchamiajgc pompe zalewowg znajdujgca
sie na pokrywie filtra powietrza (3-4 uruchomienia). Pociggnij uchwyt zatrzymania awaryjnego lewa reka i
przyklej go do uchwytu prowadzacego. Chwy¢ uchwyt rozrusznika prawg reka i delikatnie pociagnij, az
poczujesz opér. Nastepnie pociggnij mocno, aby uruchomic silnik. Po uruchomieniu silnika pozwdl mu
osiggna¢ maksymalng predkos¢, po czym mozesz rozpoczaé prace.

ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w szok termiczny

Pociagnij lewa reka za uchwyt awaryjnego zatrzymania i przyklej go do uchwytu prowadzacego. Chwy¢
uchwyt rozrusznika prawg reka i delikatnie pociggaj, az poczujesz opodr. Pociggnij réwnomiernie, aby
uruchomi¢ silnik. Po uruchomieniu silnika pozwdl mu osiggngé maksymalng predkos¢, po czym mozesz
rozpoczg¢ prace.

ROZRUCH: Dla silnikéw wyposazonych w amortyzator reczny

Rozrusznik: Pociggnij lewa reka za uchwyt awaryjnego zatrzymania i przyklej «
go do uchwytu prowadzgcego, ustaw dZzwignie ssania w pozycji zamknietej i . S
ustaw dzwignie przepustnicy na peing (jesli jest w wyposazeniu). Chwy¢
uchwyt rozrusznika prawg reka i delikatnie pociggaj, az poczujesz opdr, a
nastepnie stabilnie uruchom silnik, a nastepnie przesun dzwignie ssania do
pozycji otwartej (roboczej). Po uruchomieniu silnika pozwdl mu osiggngé
maksymalng predkosé, po czym mozesz go uzywac do pracy.
URUCHAMIANIE AUTOMATYCZNE (za pomoca kluczyka): Jezeli maszyna jest wyposazona réwniez w
funkcje automatycznego uruchamiania, uruchomienie nastgpi po przekreceniu kluczyka i wykonaniu
nastepujacych krokéw rozruchowych, w zaleznosci od wyposazenia silnika.

8.2. ZATRZYMANIE

Zwolnij dZwignie sterujgcg hamulca bezpieczenstwa (zatrzymania silnika).

Uwaga: Wyltaczenie (w przypadku maszyn wyposazonych w dZzwignie przyspieszenia zatrzymanie nastgpi
po zmniejszeniu obrotdéw silnika do minimum, a nastepnie zwolnieniu dzwigni sterujgcej hamulca
bezpieczenstwa zatrzymujgcego silnik).

DZIALANIE
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A Uwaga: Trzymaj rece i stopy z dala od czynnej czesci noza tngcego.
UWAGA: Aby uzyskac¢ najlepsze rezultaty, nalezy podnosi¢ pozycje koszenia, az ustalisz, jaka

g wysokosS¢ jest najlepsza dla urzadzenia.
UWAGA: Ostrze obraca sie jeszcze przez kilka sekund po wytgczeniu silnika.

UZYWANIE KOSIARKI
° Upewnij sig, ze w obszarze koszenia nie ma kamieni, patykow, drutéw ani innych przedmiotow, ktore
mogtyby uszkodzi¢ kosiarke lub silnik. Takie przedmioty mogg zosta¢ przypadkowo wyrzucone w
dowolnym kierunku i spowodowac¢ obrazenia ciata operatora lub innych oséb.
° Aby uzyskaé najlepsze rezultaty, nie nalezy kosi¢ mokrej trawy, gdyz moze ona przyklejaé sie do
wnetrza wanny.
° Aby zapewni¢ optymalne koszenie, silnik kosiarki musi pracowa¢ z maksymalng predkoscia.
Uwaga: Jesli samochdd uderzy w obcy przedmiot, zatrzymaj silnik,
dokfadnie sprawdz, czy samochdd nie jest uszkodzony. Jesli maszyna nadal
wibruje podczas pracy, oznacza to problem.

Worek na zbiorke

W tej maszynie mozna przechowywac skoszong trawe.

° Podnie$ tylng ostone.

° Umies¢ worek na trawe za drazkiem markizy.

. Zdejmij tylng pokrywe, aby zamocowac¢ worek zbiorczy na miejscu.

Oproéznianie worka zbiorczego

Trzymaj worek na trawe za dwa tylne i dolne uchwyty i podnie$ go. Daszek obréci sie wokét preta i wyjmie

z worka na trawe. Nastepnie wyjmij worek na trawe zza preta daszka na samochodzie.
Trzymajgc dolny uchwyt,
podnie$ tylng czes¢ worka
na trawe, jak pokazano na
sgsiednim rysunku.
Skoszony trawnik opadnie.
Podczas mocowania worka
na trawe upewnij sie, ze hak
worka na trawe spoczywa na
precie ostony, migdzy prawa
i lewa strong konsoli.

Hooks

12
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Regulacja wysokosci uchwytu

Maszyna daje Ci kilka pozycji dla uchwytu i jest wysytana z nim w pozycji Srodkowej. Aby wyregulowaé
wysokos¢ , postepuj w nastepujgcy sposob:

° Wyjmij linke rozrusznika z obudowy prowadnicy.

° Zdejmij koniec nakretki ze sruby kwadratowe;.

° Przesun dolny uchwyt wokot tylnej ostony, aby wyregulowaé wysokos¢.

Przymocuj dolny uchwyt do $rub kwadratowych za pomocg nakretek i podktadek.

Coun(& sunk head screw

: ¥ \ ©
Saiba plata Y ™
Puck grower o oA
B Py
i B
e i M| gy

The butterfly nut ! B
sprzegto

Chwy¢ dzwignie sprzegta za system prowadzenia. Zwolnij dZzwignie sprzegta, aby zatrzymaé¢ uktad
napedowy. Zwolnij dzwignie sprzegta, gdy chcesz zwolni¢ lub gdy zblizasz sie do przeszkody, skrecasz
lub zatrzymujesz sie.

Clutch lever

ergency stop lever

11 Shock lever

Speed lever

Height adjustment lever

Kontrola predkosci
Dzwignia zmiany biegéw znajduje sie na uchwycie po prawej stronie. Stuzy do regulacji predkosci
obrotowej silnika.

13
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Uwaga : Aby zatrzymac silnik, nalezy postepowa¢ w nastepujacy sposob: przyspieszenie silnika nalezy
zmniejszy¢ do minimum, po czym zwolni¢ uchwyt zatrzymania awaryjnego. Nie zatrzymywac
sie za pomocg uchwytu zatrzymania awaryjnego, gdy silnik pracuje z maksymalng predkoscia,
z wyjatkiem sytuacji awaryjnych.

Po przesunieciu dzwigni sterujgcej w strone symbolu krolika predkosc¢ silnika wzrasta.

Po przesunieciu dzwigni sterujgcej na symbol zaby predko$¢ obrotowa silnika spada.
OSTROZNY!
Uzywaj dzwigni tylko wtedy, gdy silnik pracuje. Uzywanie dzwigni bez pracujgcego silnika moze
uszkodzi¢ mechanizm napedowy.
Aby zmniejszy¢ predkos¢ jazdy, nalezy przesung¢ dzwignie w kierunku do przodu.
Aby zwiekszy¢ predkosc¢ jazdy, pociggnij dzwignie do tytu.
Predkosc¢ jazdy bedzie dostosowana do warunkéw pracy (teren i trawnik).
REGULACJA WYSOKOSCI KOSZENIA
UWAGA: Twoja maszyna jest dostarczana z niskg wysokoscig ciecia. Dostosuj wysokos$¢ ciecia w
nastepujacy sposob.
Dzwignia regulacji wysokosci znajduje sie¢ nad prawym tylnym kotem. Aby wyregulowaé wysokos¢
koszenia, przesun dzwignie na zewnatrz i przesun jg o jeden krok do przodu lub do tytu.
UWAGA: W przypadku nieréwnego lub niestabilnego terenu nalezy ustawi¢ wyzszg wysoko$c¢ koszenia.

Relaxed handle
Cutting height

9. KONSERWACJA

Uwaga: Przed przystapieniem do naprawy lub konserwacji nalezy odtgczy¢
Swiece zaptonows .

UWAGA: Podczas przechylania kosiarki oproznij zbiornik. Nie obracaj maszynki o wigcej niz 90 stopni w
zadnym kierunku ani nie pozostawiaj jej do géry nogami przez diuzszy czas. Olej moze wycieka¢ do goérnej
czesci silnika i powodowac¢ problemy z uruchomieniem.

° Wymien olej silnikowy po pierwszych 5 godzinach pracy, czyli okresie docierania, a nastepnie co 25

14
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godzin pracy lub co 6 miesiecy. Przeczytaj uwaznie instrukcje i postepuj zgodnie z nia.
° Sprawdz filtr powietrza po 25 godzinach w normalnych warunkach. Czy$¢ go co dwie godziny w
warunkach zakurzonych. Niska wydajnos¢ silnika wskazuje, ze filtr powietrza wymaga czyszczenia.
° Filtr powietrza nalezy czysci¢. Na poczatku kazdego sezonu koszenia zaleca sie wymiane filtra.

Ostroznie wyjmij filtr wstepny (jesli jest zamontowany) i wktad z pokrywy.
° Po serwisowaniu filtra wstepnego i wktadu nalezy zamontowac wktad i filtr wstepny w pokrywie.

. Regularnie czysc silnik i utrzymuj uktad chtodzenia w czystosci, aby umozliwi¢ cyrkulacje powietrza,
co jest niezbedne dla zywotnosci i wydajnosci silnika. Upewnij sig, ze w wydechu nie ma brudu, trawy
ani resztek paliwa.

Spdd kosiarki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu, aby zapobiec gromadzeniu sie skoszonej trawy, lisci,

gleby lub innych zanieczyszczen. Jesli sie nagromadza, spowodujg rdzewienie i wydajnosé maszyny

ulegnie pogorszeniu.

° Odtacz swiece zaptonowa.

) Oproznij zbiornik paliwa.

° Odwrd¢ maszyne i oprzyj jg na obudowie. Trzymaj filtr powietrza strong do goéry. Dobrze zabezpiecz
samochdd.

° Wyczys$¢ spod samochodu odpowiednimi narzedziami.

Wyjmowanie, wymiana i ostrzenie nozy

° Wyjmujgc n6z w celu naostrzenia lub wymiany, nalezy zabezpieczy¢ dtonie grubymi rekawicami, gdy
néz jest trzymany.
° Odkre¢ srube HEX HD i wyjmij podktadke mocujgcg noz.

Uwaga: Okresowo sprawdzaj adapter noza pod katem peknie¢, zwtaszcza
jesli uderzysz w twardy przedmiot. Wymien go, gdy bedzie to konieczne.

Podczas ostrzenia noza nalezy kierowac sie oryginalnym katem krawedzi jako punktem odniesienia.
Niezwykle wazne jest, aby kazda cze$¢ tngca noza byta jednakowo naostrzona, aby zapobiec utracie
rébwnowagi noza. Niewywazone ostrze spowoduje nadmierne wibracje podczas pracy silnika. Przed
ponownym zamontowaniem ostrza i adaptera ostrza nasmaruj wat silnika olejem. Upewnij sie, ze ostrze
jest zamontowane strong z numerem skierowang w dot, gdy maszyna jest w pozycji robocze;j.

° W16z adapter ostrza do watu silnika.

° Umies$¢ n6z w adapterze. Upewnij sie, ze jest wyréwnany i osadzony na adapterze.

° Zatéz podktadke ptaskg na ostrze.

° Wymien srube szesciokatng HD.

UWAGA: Aby mie¢ pewnos¢, ze maszyna dziata prawidtowo, nalezy okresowo sprawdzac srube nozowg
( dokrecenie ).
15
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b \"-\_ Engine stop lever

B
%

Lubrication points

Engin

Uchwyt zatrzymania awaryjnego: Smaruj punkty obrotowe uchwytu zatrzymania przynajmniej raz
na sezon olejem.

Kota: Smaruj kota przynajmniej raz na sezon olejem (olejem silnikowym). Jesli kota zostang zdjete z
jakiegokolwiek powodu, nasmaruj powierzchnig tylnej osi i wewnetrzng powierzchnig kofa olejem.

Pierwsze 5 godzin wymienié olej

Co 5 godzin sprawdz poziom oleju

PO uzyciu usun pozostatosci
sprawdz filtr powietrza
Wyczys$¢ rure wydechowg

Co 25 godzin/6 miesiecy wymienié olej
sprawdz Swiece zaptonowg

Nie przepetniaj studzienki. Jesli wlejesz wiecej niz maksymalny poziom, mogg wystapi¢ nastepujace skutki:
1. Palenie
2. Trudny poczatek,
3. Zapchanie $wiecy zaptonowej,
4. Olej moze przedostac¢ sie do filtra powietrza.
Zalecenia dotyczgce paliwa:
Stosuj czysta, $wiezg benzyne bezotowiowa.
Nie mieszaj oleju z benzyng.
Sprawdz poziom paliwa.
Przed uzupetnieniem paliwa nalezy odczeka¢ 2 minuty, az silnik ostygnie, a nastepnie przed zdjeciem
korka wlewu paliwa wyczysci¢ okolice otworu wlewowego.

16
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10. PRZEWODNIK PO PROBLEMACH

Problemy Przyczyna oznacza

Silnik nie o Ogranicznik rekojesci noza jest o Dokre¢ uchwyt zatrzymujacy néz

odpala odtgczony

o Odtgczona $wieca zaptonowa

o Niewtasciwie ustawiona linka
przepustnicy

o Zbiornik jest pusty lub paliwo jest
przeterminowane

o Zablokowany zawdr benzyny

o Wadliwa $wieca zaptonowa lub
$wieca zaptonowa

o Zatopiony silnik

o Podtgcz Swiece zaptonowg

o Sprawdz zrodto kabla

o Napetnij zbiornik lub zmien paliwo
o Wyczy$¢ zawér paliwa

o Wyczys$¢ otwory lub wymien swiece
zapfonowa lub $wiece zaptonowag

o Przewietrz komore spalania

Silnik pracuje

o Maszyna przesuwa sie do pozycji

o Zmien bieg na szybki (fast)

z wahaniami poczatkowej Swiece zapfonowg
predkosci o Wyczy$¢ zawdr i napetnij zbiornik
o Przerwany zapton paliwem
o Zablokowany zawor benzyny lub o Oprdéznij zbiornik i wymien paliwo
stare paliwo o Wyczy$¢ filtr powietrza lub wymien go.
o Woda lub brud w paliwie o Wyreguluj gaznik
o Zapchany filtr powietrza
o Gaznik zepsuty
Przegrzany o Olej silnikowy ponizej poziomu o Wymien olej lub uzupetnij
silnik o Niska cyrkulacja powietrza o Wyczy$¢ przestrzenie chtodnicze
o Gaznik nie jest prawidtowo o Wyreguluj gaznik
wyregulowany
Przerwy w o Zatkany gaznik o Wyczy$¢ gaznik
obrotach o Wadliwa $wieca zaptonowa o Wymien swiece zaptonowg
silnika przy o Wadliwa $wieca zaptonowa lub o Wymien $wiece zaptonowa lub zapton
duzych kabel
predkosciach
Nadmierne o Luzny néz lub niewywazona o Dokre¢ ostrze do adaptera
wibracje maszyna o Sprawdz wywazenie ostrza
o Wymien ostrze.
Maszyna nie o Zbyt niska predkos¢ obrotowa o Wyreguluj gaznik lub dZwignie regulatora

kosi trawnika

silnika
o Mokry trawnik
o Trawa jest zbyt wysoka

o N6z uszkodzony (nieostry)

(serwis).

o Nie ko$ trawy, gdy jest mokra, poczekaj
az wyschnie.

o Przytnij raz na duzg wysokos¢, a
nastepnie przytnij ponownie na pozadang
wysokos¢

o Naostrz lub wymieh n6z

Nieréwne
ciecie

o Kota nie sa prawidtowo ustawione
o Uzywany néz

o Umies¢ wszystkie kota w tej samej pozyciji

o Naostrz lub wymieh n6z

UWAGA: W przypadku napraw innych niz powyzsze regulacje, skontaktuj sie z najblizszym

autoryzowanym serwisem RURIS

° rdzewieniu, posmaruj néz maszynowy wazeling .
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11. SKLADOWANIE

Aby przygotowac kosiarke do przechowywania, nalezy wykonaé nastepujgce czynnosci .
° Doktadnie wyczys¢ i nasmaruj maszyne zgodnie z opisem w instrukcji obstugi.
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° Przechowuj maszyne w suchym i czystym miejscu. Nie przechowu;j jej w poblizu materiatéw zragcych
lub zrodet ciepta (centralne, piece).

. Oprdéznij zbiornik paliwa.

° Uruchom maszyne i pozwdl jej pracowac, az wyczerpie sie paliwo w gazniku i maszyna sie zatrzyma.

12. DEKLARACJE ZGODNOSCI

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE C €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama maszyna jest
podstawowym elementem energetycznym, a ruchomy néz tngcy jest faktycznym narzgdziem roboczym .
Produkt: KOSIARKA DO TRAWY

Numer seryjny produktu: AATX00100001XRURRX300S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RX300S Modelka : Ruris
Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 3,5 KM
Szerokos¢ robocza : 460 mm Start : Reczny

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 102972008 - w sprawie warunkéw wprowadzania

samochodoéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - samochody; wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Normg

EN 1SO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/lUE w sprawie kompatybilnosci

elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej, zaktualizowang w 2019 r.),

Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym przez Rozporzadzenie UE 2018/989) - ustanawiajagcym

srodki majace na celu ograniczenie emisji gazowych i zanieczyszczajacych czastek z silnikow oraz HG

467/2018 w sprawie srodkdw egzekwowania wspomnianego rozporzadzenia, przeprowadzilismy certyfikacje

zgodnosci produktu z okreslonymi normami i oswiadczamy, ze jest on zgodny z gtdwnymi wymogami

bezpieczenstwa i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, oswiadcza na wiasng odpowiedzialno$é, ze produkt

jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne zasady

projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa

zapobiegajgce przedostawaniu sie koriczyn gérnych i dolnych do stref niebezpiecznych

SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania bezpieczenstwa dla kosiarek do

trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 1: Terminologia i typowe testy

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Maszyny do ogrodnictwa. Wymagania bezpieczenstwa dla

kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone recznie

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania

bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone

recznie. Poprawka 1: OPC, przecinaki, weze cisnieniowe

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania

bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone

recznie. Poprawka 2: Ochraniacze obudowy korpuséw tngcych

EN 14982:2009 — Maszyny rolnicze i leSne. Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna.

e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym

e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu

e Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r. );

e Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki
majace na celu ograniczenie emisji gazowych i czastek zanieczyszczajgcych z silnikow

Inne stosowane normy i specyfikacje:
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° SR EN ISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
° SR EN ISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego
° SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczehnstwem i Higieng Pracy.
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKOW
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i HG 467/2018, sg oznaczone
nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Numer homologacji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
- Koncepcja silnika ogéinego
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1300 /29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

k| Dyrektor generalny

.F.' SC RURIS IMPEX SRL
iy

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentacji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama maszyna jest
podstawowym elementem energetycznym, a ruchomy néz tnacy jest faktycznym narzedziem roboczym .
Produkt: KOSIARKA DO TRAWY

Numer seryjny produktu: AATX00100001XRURRX300S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji,
znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RX300S Modelka : Ruris
Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 3,5 KM
Szerokosé robocza : 460 mm Start : Reczny

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94,2 dB Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB

Poziom mocy akustycznej jest certyfikowany przez TUV SUD Industrie Service GmbH za pomocg certyfikatu

nr OR/027431/004 zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2000/14/WE zmienionej Dyrektywg 2005/88/WE

i SR EN ISO 3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywg

2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez

urzgdzenia przeznaczone do uzytku poza budynkami, sprawdziliSmy i certyfikowali§my zgodno$¢ produktu z

okreslonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtbwne wymagania.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wiasng odpowiedzialnos$¢, ze produkt

jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

o Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnegtrznym

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrodta hatasu
za pomocg cishienia akustycznego

e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu

19



PL RURIS

e Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 r. );

e Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzgdzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki majgce
na celu ograniczenie emisji gazowych i czastek zanieczyszczajgcych z silnikow

Inne stosowane normy i specyfikacje:

e SR ENISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig

e SR ENISO 14001 - System zarzadzania srodowiskowego

e SRISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.

Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.

Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.

Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024

Rok stosowania oznakowania CE: 2024

Nr rej.: 1301 /29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: Inz. Stroe Marius Catalin
i Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE c €

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Qsoba upowazniona do dokumentadii technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama maszyna jest
podstawowym elementem energetycznym, a ruchomy néz tnacy jest faktycznym narzedziem roboczym .
Produkt: KOSIARKA DO TRAWY

Numer seryjny produktu: AATX00100001XRURRX331S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RX331S Model : Ruris

Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 3,5 KM

Szerokos$¢ robocza : 460 mm Start : Automatyczny/Reczny

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producent, zgodnie z HG 1029/2008 - w sprawie warunkéw wprowadzania
samochodoéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - samochody; wymagania bezpieczenstwa i ochrony , Normg
EN ISO 12100:2010 - Maszyny. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowang w 2019 r.),
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym przez Rozporzadzenie UE 2018/989) - ustanawiajacym
srodki majace na celu ograniczenie emisji gazowych i zanieczyszczajacych czastek z silnikow oraz HG
467/2018 w sprawie $rodkéw egzekwowania wspomnianego rozporzgdzenia, przeprowadzilismy atestacje
zgodnosci produktu z okreslonymi normami i o$wiadczamy, ze jest on zgodny z gtdwnymi wymogami
bezpieczenstwa i ochrony.

Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastepujacymi normami i dyrektywami europejskimi:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne zasady
projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa
zapobiegajgce przedostawaniu sig koriczyn gérnych i dolnych do stref niebezpiecznych

SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania bezpieczenstwa dla kosiarek do
trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Czes¢ 1: Terminologia i typowe testy

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Maszyny do ogrodnictwa. Wymagania bezpieczenstwa dla
kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone recznie
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SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania
bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Cze$¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone
recznie. Poprawka 1: OPC, przecinaki, weze cisnieniowe
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Maszyny ogrodnicze. Wymagania
bezpieczenstwa dla kosiarek do trawy wyposazonych w silnik spalinowy. Czesc¢ 2: Kosiarki do trawy prowadzone
recznie. Poprawka 2: Ochraniacze obudowy korpuséw tngcych
EN 14982:2009 — Maszyny rolnicze i leSne. Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna.
e Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywg 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku zewnetrznym
e Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
e Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019r. );
¢ Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki
majgce na celu ograniczenie emisji gazowych i czgstek zanieczyszczajgcych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
° SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig
. SR EN ISO 14001 - System zarzgdzania $rodowiskowego
° SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
OZNAKOWANIE | ETYKIETOWANIE SILNIKOW
Silniki benzynowe z zaptonem iskrowym otrzymane i uzywane w sprzecie i maszynach RURIS, zgodnie z
Rozporzadzeniem UE 2016/1628 (zmienionym Rozporzadzeniem UE 2018/989) i HG 467/2018, sg oznaczone
nastepujgco:
- Marka i nazwa producenta: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Numer homologaciji typu nadany przez wyspecjalizowanego producenta:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Numer identyfikacyjny silnika — numer unikalny.
- Koncepcja silnika ogélnego
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1304/29.11.2024

Osoba upowazniona i podpis: inz. Stroe Marius Catalin

4 Dyrektor generalny
i SC RURIS IMPEX SRL
Y

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentagji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis produktu: KOSIARKA DO TRAWY stuzy do koszenia i koszenia trawy, przy czym sama maszyna jest podstawowyn
elementem energetycznym, a ruchomy néz tnacy jest faktycznym narzedziem roboczym .

Produkt: KOSIARKA DO TRAWY

Numer seryjny produktu: AATX00100001XRURRX331S (gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkciji,
znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu)

Typ: RX331S Model : Ruris

Silnik : termiczny, na benzyne bezotowiowa, 4-suwowy Moc: 3,5 KM

Szerokos$¢ robocza : 460 mm Start : Automatyczny/Reczny

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 94,6 dB Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 96 dB
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Poziom mocy akustycznej jest certyfikowany przez TUV SUD Industrie Service GmbH za pomocg certyfikatu
nr OR/027431/004 z dnia 09.10.2021 r. zgodnie z postanowieniami dyrektywy 2000/14/WE zmienionej
dyrektywg 2005/88/WE i SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova jako producent, zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE (zmieniong Dyrektywag
2005/88/WE), HG 1756/2006 - w sprawie ograniczenia poziomu emisji hatasu do $rodowiska wytwarzanego przez
urzgdzenia przeznaczone do uzytku poza budynkami, sprawdzilismy i certyfikowali$my zgodno$c¢ produktu z
okre$lonymi normami i o$wiadczamy, ze spetnia on gtéwne wymagania.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
jest zgodny z nastgpujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
° Dyrektywa 2000/14/WE (zmieniona dyrektywa 2005/88/WE) — Emisje hatasu w $rodowisku
zewnetrznym
. SR EN ISO 3744:2011 - Akustyka. Okreslanie pozioméw mocy akustycznej emitowanej przez zrédia
hatasu za pomoca cis$nienia akustycznego
° Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
° Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019 . );
. Rozporzadzenie UE 2016/1628 (zmienione rozporzadzeniem UE 2018/989) — ustanawiajgce $rodki
majgce na celu ograniczenie emisji gazowych i czastek zanieczyszczajacych z silnikow
Inne stosowane normy i specyfikacje:
e SR ENISO 9001 - System zarzgdzania jakoscig
° SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego
. SR ISO 45001:2018 - System Zarzadzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wkasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 29.11.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1305/29.11.2024
Osoba upowazniona i podpis: Inz. Stroe Marius Catalin
7 Dyrektor Generalny SC RURIS IMPEX SRL
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1.yBO4

MowToBaHu Kynye!

XBana BaMm Ha ognyum aa kynute PYPUC npousBoa v Ha noepetwy y Hawy komnanujy! PYPUC je Ha
TPXMWTY o 1993. rognHe 1 3a cBe TO BPEME MOCTAa0 je CHaxxaH OpeHA, Koju je CBojy penyTauujy rpaguo
apxehn obehara, annm n KOHTWHYMPaHO ynarawe Yy LUuiby npyxara nomohu Kynuuma noysgaHum,
erKacHUM 1 KBanUTETHUM peLlerumMa.

YBepeHn cmo da heTe LEeHUTU Hall MPOU3BOA M AYro yxuBaTu y werosum nepdopmaHcama. PYPUC
CBOjUM Kynuuma He HyAu camo MalumHe, Beh komnneTHa pellera. BaxaH enemMeHT y ogHOCY ca Kynuem
je caBeToBame W Mpe ¥ nocne npoaaje, jep kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy 4utaBa mpexa
napTHEPCKMX MPOAAaBHMLA N CEPBUCHUX MecTa.

[a Gucte yxvBanu y Kynrb€HOM MPOU3BOAY, MaXrbMBO MpoYUTajTe YMyTCTBO 3a ynoTpeby. MNpatehun
ynyTcTBa, buhe Bam 3arapaHToBaHa gyra ynorpeba.

KomnaHwuja PYPUC KoHTMHYMpaHO paau Ha pasBojy CBOjUX Npou3BOAa U CTOra 3agpxasa npaBo M3MeHe,
n3mehy octanor, krxoBor obnuka, usrnega n nepgopmaHcy, 6e3 obaeese ga To yHanpen CaonwTy.

XBana Bam jow jeaHom wTo cte n3abpann PYPUC nponssoge!
MHdopmaumje o knnjeHTMMa 1 nogpLuka:

TenedoH: 0351.820.105
e-maun: nHdo@pypuc.po

2. BEBBEJHOCHA YIMNYTCTBA
2.1. YNO30PEHA HA MALLUUHU

MaxrbmBo! OnacHocT of,
TenecHux nospeda jbyam y
OnM3nHU MawnHe.

Ynosopemne! OnacHocT!

Maxrbneo! Acdmkempajyha
aTmocdepa. Hemojte
nokpeTaT MaLunHy y

Maxrbueo! Nlonatuue
HacTaBrbajy Aa potupajy
HaKOH LUTO je MoTop

3ayCTaBIbEH. 3aTBOPEHNM NPOCTOpPUMA.
MaxrbmBo! Opxute MaxrbuBo! Hemojte
AnCTaHuy. HarkbaT¥ MaLlvHy.
MaxrbmBo! He ctaBrbajTe
— MaxrbmBo! Bpyhe

a PYKy Uni Hory. MOBpLLMHE.
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Oneparep mopa ga Hocu
TINYHY 3aLUTUTHY onpemy
(MMNE). Ako je mawwmHa y
ynoTtpebu, mopaTe HOCUTK
3alWITUTHE Hao4Yape NpoTuB
npeameTa Koju ce
npojekTyjy y Basayxy,
mopaTe HOCUTK 3aLUTUTY 3a
CMyX Kao LUTO je aKyCTNYKM
N30M10BaHM LUEM.

[MpouuTtajTe ynyTcTBO 3a Hemojte nokpetatn MaLumHy
ynotpeby npe ynotpebe. y 3aTBOPEHMM MPOCTOPUMA.

MaxremBo!  EnektpuyHa
eHepruja.

He 6auajte MawwmHy nnm
HEHe KOMMOHEHTE Yy
KyhHu oTnag.

He cTtaBrbajte pyky.

2.2. OMNWTE ONEPALUJE

Bawa aytomobuncka kocunuua je HanpaerbeHa fa ce KOpPWUCTM y Cknagy ca npasunuma 6e3begHe
ynoTpebe HaBeaeHM Yy OBOM NpUpYYHUKY. Kao 1 kog 6o koje BpcTe enekTpuyHe onpeme, cBaka rpeLuka
UM Henaxma pykoBaoLa MoXe AOBECTU A0 NUYHKX NoBpeda.

. MaxrbMBO NpoumnTajTe Leno ynyTcTBO 3a ynoTpedy npe cactaBrbawa MaluuvHe. Mpountajre,
pasymejTe u npaTtuTe CBa ynyTCTBa Ha MalUUHM U y yNyTCTBY npe ynoTpebe. YnosHajte ce ca
KOHTPOMOM 1 pafoM OBe MallWHe Npe Hero LWTO NoYHeTe Aa je KopucTuTe.

° He possonute geum unu apyrum ocobama koje HUCY ynoaHaTe ca ynyTcTBoM 3a yrnoTpeby Aa
KopucTe Kocunuuy

° He possonute geuu mnahoj og 14 roguHa ga KopucTe Kocunuuy.

. MaxrbrBo npernegajte obnact y kojoj he ce MaluMHa KOPUCTUTU. YKIIOHUTE CBE KaMeHE U
Apyre npegmeTe koje MallvMHa Moxe MoKynuth u 6aumtn y 6uno kom cmepy jep mMory da
n3a3oBy 036urbHe NoBpeae pykoBaoLa Ui OHUX Yy OKOMUHW. YBEK HOCMTE 3alUTUTHY OnpeMy
[OK paguTe ca MallMHOM Kako BucTte ce 3awwTUTUNM of NnpeameTa Koje MalumHa moxe baumTn
y 6uno kom cmepy.

. HWKALA He kopucTuTe Kocunuuy y 6ocMm Horama, caHanama, nanydama unv naraHoj obyhu.

° Hukana HemojTe Byhn ayTomobun npema cebu ok xogate. Ako Tpeba fa ce BpaTuTe yHasag,
300r 3uaa unu 6uno Yera Apyror LWITO Bac OMeTa, CrieAnTe OBe Kopake:

OpmakHuTe ce of MaluvMHe Aa bucte NoTNyHO UCTIPYXXWUIU pyKe.
BanaHcupajTe ca obe Hore Ha Tny.
JlaraHo noByuuWTe KOCUNULY yHa3af, He BULLE Of NOMOBUHE YAArbeHOCTH Npema Bama.

° HemojTe pykoBaTV MaLLMHOM AOK CTe MOA AejCTBOM ankoxona unuv apora.

. Hukaga He kopuCTUTE MaLLMHY Kafa je TpaBHak Mokap. YBek ocurypajte Hore. Knusamwe unu
naj Moxe AOBeCTU A0 036uIbHUX noBpeaa. YUBpcTo apxute pyyuuy u naute. Ako ocehare aa
B/IE He MoxeTe Aa KoHTporumwete MawuHy, OOMAX OTMYCTUTE [OPWKY 3A
YIMPABIbAHE CEUYNBOM 1 oHa he npectatu aa ce okpehe.

. Kopuctute camo Ha JHEBHOM CBETIY My 4OOPOM BeLLTa4ykoM CBETIY.

° Wckrbyunte MoTop Kafa npenasvte Makagamcke nyTeBe.
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° Ako onpema noyHe HeHopMarHo Aa Bubpupa, 3ayctaBuTe MOTOP U OAMax NpOBEPUTE Y3POK.
Bubpauwja je 0614HO ynosopere Ha npobnem.

o 3aycTaBuTe MOTOpP M cayekajTe Aa ce owTpuua NoTMyHO 3aycTaBu Mpe Hero LUTO YKMOHUTE
ocTtaTke 6urbaka. Hukaga He kopuctTuTe MallvHy 6e3 WTUTHUKA WMNW APYrUX 3alTUTHUX
ypehaja.

. MoTop 1 usgyBHu racosu noctajy Bpyhu n Mory usassatu onekotuHe. He gunpaj ux.

. Ako gohe go cutyaumja Koje HUCY HaBedeHe y OBOM MPUPYYHUKY, KOHTakTupajTe osnawhenmn
PYPUC cepsuc.

° MNpeBo3nte onpemy ca npasHWM pe3epBoapoM 3a ropuso. [lpe TpaHcnopTa MalluHe,
3aycTaBuTe MOTOP M yBEpUTE Ce Aa je Ce4YMBO 3ayCTaBIbEHO.

. Ako je ceunBo owTeheHo, 3ameHuTe ra. Kopuctute camo genose v npubop Koje npenopy4yje
nponssohay.

. OnepaTep Mopa aa Hocu nu4Hy 3awTuTHy onpemy (MME). Ako je MawwmHa y ynotpebtw,
MopaTe HOCWUTU 3alUTUTHE HaoYape NPOTMB NpeaMeTa Koju Ce NpojekTyjy Y Bas3ayxy, mopare
HOCUTU 3aLUTUTY 3a CryX Kao LUTO je aKyCTUYK/ N30SI0BaHM LLSIEM.

) He KopucTuUTe KOCMNMLY ako Cy CEeYMBO WU CUTYpHOCHE pelueTke owTteheHn unu 6es
npuyBpwheHnx LWTUTHWKA, Ha npumep pAdednekropa wwnu Bpehe 3a cakynrbame. (y
3aBVICHOCTU Of, onpeme ayTomobuna)

° HemojTe npunarohasaTu nnun mewaTti nogeluasama 6pamHe moTopa.

° He ocTaBrbajTe MOTOp Aa paau y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY jep ce MOoXe akyMynvpaTtu onacaH
rac yrreeH MOHOKCHAA.

° MposepuTe yHKUMOHANHOCT Mnosyre 3a 3aycTaBrbake MoTopa npe cBake ynotpebe. Kaga ra
OTnyCcTUTE, MOTOP M UMMIIMUMUTHO CEYMBO MOpPajy Aa Ce 3aycTaBe. Y Crny4ajy yroBopa, HemojTe
kopuctutn mawuHy. O6patute ce osnawheHom PYPUC cepsucy. Hemojte oHemoryhasatu
CUIypHOCHE CUCTeME MaLUVHe.

. Mckrbyunte MOTOp MaluvHe npe AonyH-aBaka roprea 1 kafja ce yaarbute of MalluvHe.

] HemojTe HarMwatu MOTOP WM OMpemMy nof YrioMm koju 6u morao ga m3asoBe M3NMBame
ropvBsa.

. lMpe nonpaeke wnu nogeluasara, oasojuTe xuuy ceehuue n gpxute je gare o ceehuue.
CnyuyajHe BapHuWLe MOry U3a3BaTv moxap wnu cTpyjHu yaap.

° He kopuctute kocunuuy Kada naga kuwa unv kaga nocToje enekTpuyHa npaxkera Y
aTmocdepu.

He cmeTe:

° Pagnte y 6nnsuHmn pylueBuHa, japkoBa nnv uemua Hacvna.

. Kocute HarHyTe noBplunHe nog yrnoM Behum of 15 cteneHu jep pusukyjete HepaBHOTEXY.
° KocuTn Mokpm TpaBHsak.

° Pagute oko geue.

NMOMOTR

. Byaute curypHu kapga kopuctute GeHsuH unu apyra ropusa. Beoma cy 3anarbvBe U Mmory ce
3ananuti. Kopucture kaHucTep 3a ropueo.

. He cunajte ropuso y aytomobun kaga motop pagu. OctasuTe MOTOP Aa Ce OXNaau Hajmare 2
MUHYTa Npe 4onyH-aBaksa rop1Bea.

. MaxrbMBO 3aBpHMTE MOKMoNal pesepBoapa ¥ obpuwwmMTe cBe TparoBe GeH3uHa Npe nokpeTarsa
moTopa.

° HemojTe ykrbyumBaTtyt MalUvHy y 3aTBOPEHVM MPOCTOPMMA.

. He cknagumwitute MalmHy Unn KaHUCTEP 3a rOPMBO Y 3aTBOPEHVM MPOCTOPMMA rAe MOCToje N3BOPU

BaTpe Kao LUTO cy NnuHcke nehu, nehu nnu auMesauy.

° [a 6ucte cmarunu pusmuk of noxapa, Apxute aytomobun 6es ropvea. OctaBute MalumHy ga ce
oxrnafu HajMmarse 5 MUHyTa Npe cKnaguTersa.

. MpoBepaBajTe CeYMBO M 3aBPTHE MOTOPA Y YECTUM MHTEPBaNUMa Aa N1 Cy NPaBUIHO 3aTErHyTw.
3aTum Bu3yerHo nposepuTe da Nu je Hox owTeheH ( HNp. caBujatba, MyKOTUHE, NMpekomepHa
ynotpe6a). UBpcTo npuTerHuTe cBe MatuLe v 3aBpTH:E Kako BUCTe oapKanu onpemy y onTMManHom
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pagHOM CTaky.

HemojTe xogaTv 4o curypHocHux genosa. [posepute HUXOB paj.
HakoH wTo yaapute y cTpaHu npeamMeT, 3aycTaBuTe MOTOP 1 TEMErbHO Nperneaajte Kocunuly.

3. TEXHUYKU NOOALIN

Y3opHo PKC300C PKC331C
Twun moTopa 4 cTpoke 4 cTpoke
Mosep 3.5 XM /145 uy 3.5 XM /145 uuy
PapgHa BucuHa 25-75 mm 25-75 Mmm
PapgHa wupuHa 460 Mmm 460 mm
Cakynrparse, Cakynrbame,
. ro3afmuHexo No3afAnHCKO ofrnarame
dyHKUuMje opnarawe, 604HO B0MHO OANIArAIbe,
oanarame,
Manyvpare, npawe
Manyupame, npake
Mounwe py4HO AyTtomaTcku/Py4Ho
Narberwe EnextpoHuka/marHeTo | EnektpoHuka/marHeto
nomepasa nponeneq nponeneq
MoTpolkea 0,7n/x 0,7n/x
ropuvsa
Kanauutert
pe3epBoapa 3a 1n 1n
GeH3uH
Kanauutet 05n 05n
yIbHe Kynke
Bp3nHa 1 1
CTAHOBAKE MeTan MeTtan
BonymeH Top6e
3a 65n 65n
NPUKyNibakwe
HeTo TexuHa ca 30 «r 35,7 kr
pgogauuma
PykoBartu 2 2
BuBpauMjama 8,62m/c 8,62m/c
FapaHuuja 24 meceua 24 meceua

RURIS
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4. NPErMeEQ MALLVHE

Monyra 3a 3aycTaBrbamwe MoTopa
CamoxopHa nonyra

Monyra ynapua/BapujaTtop 6p3vHe
MaTuua 3a 3atesame porosa
MoTop

dunTep 3a Basgyx

Bxeen

BoyHn aycnyx

Mpwurywmsay

10. wwnka 3a Meperse yrba

11. MMonyra 3a noaellaBake BUCMHE CeYetrba
12. Topba 3a konekumoHape

13. TMMonyra 3a akTnBMpawe cTaptepa

CoNoUTAMWNE

5. ACCEMBJIN

KomMnoHeHTe kocunuue.

gy /‘"
/

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

2%

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

INCARCATOR

SURUBURI

=
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1. anI“IBpCTMTe ocroHay 3aBpTHUMa U KpunHuMm Mmatuldama.

3. MpuuBpcTuTe Kabnose cTesarbkama.
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m

KopucTtute 6e3 Bpehe 3a npukynmbame

1. Ykrbyunte 604HM n3gyBHu ypehaj.

2. briokupajTe OoTBOp 3a MpaxHere MOKIonueM Aa 6ucte akTMBMpanu yHKUMjy manymparsa n 6o4Hor
npaxmera.
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3. MocTaBWTE CTApTHO YXKe Ha MOTMOPHY KyKy.

3a eneKkTpuU4HMu cTapT

BaxHo: He 3abopaBuTe aa HanyHuTe 6atepujy.
Jlamnuua Ha nywavy Tpeba Aa CBETNN 3eMEHO TOKOM MyHEH-a.

6. CHABJEBAHE TOPUBOM U YIBEM
6.1. CHABAEBAHE HA®OM

BAXHO: Oa kocunuua ponasn BE3 YIbA y
moTopy. OonyHute yrbe PYPUC 4T-MAKC nnu yree
knacudwukauuje AM: LIN-4/CIN wunu Buwe, npatehu
ynyTcTBa Yy YNyTCTBY Npe NokpeTaka MoTopa.

KanauwuTteT y yrbHOj Kynku moTtopa - lNorneaajre Tabeny ca TeXHMYKMM nogauuma
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HuBo yrba ce npoBepaBa nomohy MepHe Luunke npuyBpLUheHe 3a noknonaw, pesepeoapa 3a yrbe (HaBoj).

3amMeHuTe MOTOPHO Yrbe HaKoH MpBUX 5 caTu paaa, LWTO je nepuoa yrpagwe, 3aTum ceakux 25 cati paga
W1 CcBaknx 6 meceum.

6.2. FOPUBO

KopucTtute kBanuteTHo ropmeo ca oBnawheHux lMeuo ctanuua.
Cunajte 6e3onoBHn BEH3WH Hajborber kBanutera, kopuctehu MeTanHuW neBak, Ha OTBOPEHUM
noBpLUMHaMa 1 Jarbe of U3Bopa BaTpe Unn BapHULa Koje Mory na3assati noxap.

YMNO30PEKE:
Hewmojte ce xpaHuTh Ha 3emrbn unu y 6nmsmHu burbaka, jep pusukyjete Aa oWwTeTUTE XUBOTHY CPEAVHY.

6.3. CUT'YPHOCT PYKOBAHA FOPUBOM

NAXIbUBO!

_ OBo ropyBo je U3y3eTHO 3anarbueo. He nylinTe u He CTaBrbajTe NnamMeH UNu BapHuLEe
~7  6nuay ropuea.

D:?\‘(;y\é":' v
IBAXXHO
1. 3aycTaBuTe MOTOp Npe JonyHaBaksa ropusa.
2. Kopuwhere norpeLuHor yrba Moxe OOBECTU 40 nprbaka cBehuue, 3avenibera n3gyBHUX racoBa munm

3arnaBrbMBakba KIUMNHUX NPCTEHOBA.
3. YparuTe ce Hajmare 3 MeTpa o MecTa 3a ropuBo rnpe nokpetakwa MoTopa.
4. Kopuwhere Heoarosapajyher ropusa he 3a kpaTko BpeMe n3asBaTu 036urbHa owTehera yHyTpaLlHmnx

genosa mMoTtopa.

7. MPOBEPE MNPE ONEPALUJE

1. TpoBepuTe Ja N1 Cy CBX 3aBPTHW 3aTErHYTU U NOAECUTE ako je noTpeGHo.
2. TpoBepuTe YHKLUMOHAINHOCT CBake pyuuue ynpaBrbaya. AKO MOMoXaju pyyke HUCY TayHu,

nogecute ux aa byay y ogrosapajyhum nonoxajuma.

10
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3. [HonuBame yrba.
- HanyHwuTe pesepsoap 3a moTopHo yrbe PYPUC 4T-MAKC yroem 3a nogmasunsamne.
- MocTaBnTe MalIMHY Ha paBHY NOBPLUMHY AOK cunaTe ropuso.
- HMBOA yIba KOPUCTUTE LUUMKY 32 Mepewe yrba, yrbe mMopa OuTv Ha MakcuMarnHom
HUBOY.
- MpoeepuTe ga nu uypwu yree.

4.  OuucTuTe jeAMHULY OA MpaluKHe W NprbaBLTUHE, NoceGHO hunTepa 3a BasayX.

8. MYLWTAHKE Y PA]
8.1. MOYETAK

MPE NOYETKA
YBeK ce nocTaBuTe pykama 1 Horama farbe of NMoKpeTHVX Aenosa ornpeme.

MokpeHuTe, CKMaguWTUTE U HanajajTe KOCUNWLY Yy XOPWU3OHTanHOM nomnoxajy. MokpeHuTe malmHy Ha
TBPAOj NOBPLUNHW UMK HA Aerny Tpase Koju je Beh NOKOLLEH.

lMpoBepnTe HNBO yIba y MOTOPHOM MPOCTOPY.

MosexuTe yTukay ca ceehuom

MoTopwu Koju onpemajy oBe MaliMHe MOry 6MTn onpeMrbeHu:

- MNMymna 3a nywere
- Py4Hn wok

- TonnoTHM Wwok

CTAPTOBAIE: 3a MoTOpe onpemrbeHe NyMMoM 3a NykeHe

MokpeTame akTMBMparwem (cTaptep): HanyHuTe kapbypaTop akTuBMpareM nymne 3a nywee Koja ce
Hanasu Ha noknonuy dunTtepa 3a Basgyx (3-4 akTmBuparsa). JleBom pykom noByuuTe pyyuuly 3a
3aycTaBrbake y Cnyyajy Hyxae v 3anenuTe je 3a pyuuly Boauya. YXBaTuTe pyunuy ctaptepa AeCHOM
PYKOM U naraHo noByuuTe JOK HE oceTuTe OTrnop. 3aTum naraHo noByuute Aa bucrte NoKpeHynm moTop.
HakoH LuTO ce MOTOp NOKpeHe, NyCTUTe Aa AOCTUrHE MakcumarnHy 6p3uHy, HakoH Yera MoXxeTe noveTu ca
pagom.

NMAJbEHE: 3a moTope onpeMrbeHe TEPMUYKUM LLIOKOM

JleBOM pykom MoByuuTe pyunly 3a 3aycTaBrbawe Y Crnyyajy Hyxae u 3anenuTe je 3a pyuuly Boauya.
YxBatute pyyuuy cTapTepa AECHOM PyKOM W fiaraHo noByuMTe JOK He oceTuTe oTnop. MoByunTe cTanHo
Aa bucte nokpeHynm MoTop. HakoH LITO ce MOTOp MOKpeHe, MycTUTe Aa AOCTUrHe MaKCumarHy G6p3uHy,
HaKOH Yera MoxeTe MoYeTn ca PafoM.

NMAJbEHSE: 3a moTope onpeMrbeHe py4YHUM LLOKOM

l'ypHu cTapt (cTapTtep): lMoByuuTe pyunLy 3a 3aycTaBrbake Y Cryyajy Hyxae «
NIeBOM PYKOM W 3anenuTte je 3a pyyvuy 3a BONEHe W MOCTaBUTE PYUULY g
npuryliMBaya y 3aTBOpeHu nosioxaj 1 nosyLuTe py4unLy raca Ao kpaja (ako je
y onpemu). ¥YxXBatute pyyuuy ctapTepa AeCHOM PyKOM M naraHo noByuuTe
[OK He oceTuTe OTMnop, 3aTUM paBHOMEPHO Aa NMoKpeHeTe MOTop, a 3aTum
romMepuTe pyuuLy npuryliMBaya y oTBopeHu (pagHu) nonoxaj. HakoH wro ce
MOTOp MOKpeHe, NycTuTe ra Aa AOCTUIrHe MaKkCcMmarHy 6p3uHy, HakoH Yera ra
MOXeTe KOpUCTUTY 3a pag.

11
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AYTOMATCKO CTAPTOBAHE (ca kibydeMm): AkO je MalwmHa oOnNpemrbeHa W ayToMaTCKuMm
cTapToBareM, cTapT he ce N3BPLIMTK NPUTUCKOM Ha KIbyd npaTehu kopake 3a nokpeTame y 3aBUCHOCTU
o[ ornpeme moTopa.

8.2. CTOMWHIr

OTnycTUTE KOHTPOIHY PYy4uLly CUTYPHOCHE KOYHMLE (3aycTaBrbake MOTOpa).

HanomeHna: UckrbyumBarme (3a MalumMHe onpemrbeHe MoMyrom raca, 3ayctaerbawe he ce n3BpLumntit
HaKoH cMamn-etsa bpoja obpTaja MOTOpa Ha MUHUMYM, HAKOH Yera oTnyLUTaTe pyyunLy CUrypHOCHE KOYHULE
3a 3aycTaBrbare MOTOpA).

OMEPALIMJA

Onpes: [IpxvTe pyke 1 cTonana arbe of akTMBHOT NOAPYYja HoXa 3a Cevehse.
HAMOMEHA: 3a Hajborbe pe3ynrate nogwxute Moroxaj ceverwa AOK He ogpeauTe Koja je
BMCUHA Hajborba 3a mMalunHy.

OIMPE3: CeunBo HacTaBrba fa ce okpehe Hekonuko CEeKyHON HaKOH LITO C€ MOTOP UCKIby4n.

KOPULUKREHWE KOCUITNLIE
° YBepuTe ce a y 30HM KOLLEHa HeMa Kamekrba, LUTanosa, Xxuua unn gpyrnx npeamera koju 6u mornm
[a owrTeTe Kocunuuy unm MoTop. Takeu npegmeTn mory 6utu cnyyajHo opgbadeHu y 6uno kom
npasLy v NPOY3pOoKOBaTV NUYHE NOBPeAe pykoBaoLia unn Apyrux.
° 3a Hajborbe pesynTtaTte HeMOojTe KOCUTW MOKPY TPaBy jep ce MOXe 3anenuTy 3a YHyTpaLlH0CT Kaje.
. MoTop kocunuue mopa nMmaT MmakcumarHy 6p3uHy 3a ONTUMAarHoO ceyerse.
Naxwa: Ako aytomobun yaapu y CTpaHu npegmer, 3aycTtaBuTe MOTOp,
naxrbnBo nposepute Aa nu aytomobwn uma owtehewa. Ako MalmMHa
HacTaBu ga Bubpupa TOKOM paza, To ykasyje Ha npobnem.

Top6a 3a npukyn/bawe

OBa MalLnHa MOXe [a CKNnaguLTy NMOKOLLEHY TpaBy.

° MogurHute 3agHu KPOB.

. CrtaBuTe Bpehy 3a TpaBHak 1U3a LUMMNKe TeHAE.

° OTnycTtuTe 3aaHuM noknonay aa 6ucte yuspctunu Bpehy 3a npukynrbake Ha MecTy.

Mpaxmwerwe Bpehe 3a npukynrbamwe

OpxuTe Bpehy 3a TpaBy 3a ABe 3adHe U A0HE pyyKe 1 nogurHuTe je. HagctpelHnua he ce okpeHyTu oko
wrana u usahu us Bpehe 3a NpuKynbake. 3aTtum YKINOHUTE Bpehy 3a NpuKynibake Ku3a LWunke
HaACTpeLUHMLIEe Ha ayToMobuny.

12
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[lok ppxuTe [OHY PYYKY,
noagvrHnTe  3agkn  Aeo
Bpehe 3a TpaBy kao LWTO je
npvKasaHo Ha  CycefHoj
crvun. TlokoweH TpaBHak
he nacTw. Kapa
npuyspwhyjete Bpehy 3a
TpaBy, yBepuTe ce Aa Kyka
Bpehe 3a TpaBy nexu Ha
LUMMKN HagcTpelHuue,
namefly pecHe wu nese

CTpaHe KOH30re.
Hooks

MopewaBake py4ykKe BUCUHE

RURIS

MalwwmHa Bam gaje HeKONMKO Monoxaja 3a PyyKy M ca HOM Ce larbe y cpedwy nonoxaj. Ja bucte

noAecuny BUCKHY , NOCTyNuTe Ha crneaenn HaunH:

° YKnoHuTe cTapTHO yxe us kyhuwrta soguya.

° YKNoHWTe Kpaj MaTuue ca KBagpaTHor Bujka.

° MomepuTe Aoy pyUKy OKO 3adH-er kpoBa Aa bucTe NoAecnnn BUCUHY.
MpuyBpcTUTE OOKY PYYKy HaBpTKama 1 MoArnoLlKama Ha YeTBpTacTe BujKe.

Count& sunk head screw
: ' ks

o

Saiba plata A Oy
Puck grower — .:\.‘a ' ‘ Y
| \' 4
_."I :L-.,-" , '\:‘:
/ &
The butterfly nut ! i

KBadiuna

YxBaTute pyyuly KeBa4duna 3a CUCTeMm Bou4ya. OTI'IyCTVITe py4uly KBaduna ga 3ayctaBuTe MNOrOHCKU
cucrtem. OTnyCTVITe pyyuly KBaduna Kaaa XxXenute aa ycnopute unu Kaga ce npm6nmx<aBaTe npenpeuu,

OKpeHuTe ce Unun 3aycrtaBuTe.

13
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Clutch lever
ergency stop lever

| Y
L} Shock lever
Speed lever

g

Height adjustment lever

KoHTpona 6p3uHe
Pyunua metbada ce Hanasu Ha pyyku ca fecHe cTpaHe. KopucTu ce 3a perynvcarse 6p3viHe motopa.

Maxmwa : 3a 3aycTaBrbakbe MOTOpa MOCTynMTE Ha criedehn HauuH: ybp3are MoTopa ce CMakyje Ha

MWHMMYM, HaKOH Yera ce pyyuua 3a 3aycTaBrbame oTnylTa. He 3aycraBrbajte ce ca py4kom
A 3a 3ayCTaBrbame Y HYXAM Kafa je MOTop Ha MakCMMmarnHoj 6p3nHu, ocuM y cryyajy Hyxae

E Kapa ce koHTponHa nonyra nomepu ka cumbony 3eua, 6p3nHa motopa ce nosehasa.

Kapa ce koHTponHa nonyra nomepu Ha cumbon xabe, 6p3nHa MoTopa ce cMamyje.
NAXIbUBO!
YnpaerbajTe nonyrom camo kaga MoTtop paau. PykoBake nonyrom 6e3 paga Motopa MOXe OLUTeTUTH
MOTOHCKN MexaHu3am.
[a 6ucte cmarbunmn 6p3vHy BOXHE, TYpHUTE pyuuLy Y NpasLy Hanpea.
[a 6ucte nosehanu 6p3vHy KpeTaka, MOBYLMTE pyyumLYy yHasas.
BpavHa nyTtoBamwa he ogroBapatu ycnosuma paga (3eMrbuLLTe U TpaBHak).
NOAELUABAHE BUCUHE KOLLAHKA
HAMOMEHA: Bawa MalumHa ce ucnopyuyje ca BUCMHOM cederba y HUCKOM nonoxajy. Mogecute BUCUHY
ceyetrba Ha criegehy HauuH.
Monyra 3a nogellaBake BUCWHE Hanasu ce u3Hag AecHOr 3adrer Touka. [la 6ucrte nogecuny BUCUHY
ceveta, NoMepuTe pyyunLy ka crorba U NOMepUTE je Hanpea UNu Hasag 3a je4aH Kopak.
HAMOMEHA: 3a HepaBHe unu HecTabunHe TepeHe, NMOMEPUTE BUCUHY CEYEHa Ha BULLIW MOJIOXKa).

14
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~~"" Relaxed handle
Cutting height

9. OOPXXABAHE

Onpe3: ObaBe3Ho oaBojuTe cBehvLy Npe nonpaske Uin oapXxaBaka.

HAMOMEHA: Kapa npebauyjete kocunuuy, ncnpasHute pesepsoap. He okpehute malimHy 3a wuare
3a BuLwwe o 90 cTteneHn y 61UNo KoM CMepy 1 He OCTaBIbajTe je Haonako Ha AY>XW BPEMEHCKV nepuog. Yibe
MOXe fAa NpoLypw Y ropky Ae0 MOTOpa 1 n3asose npobrneme npu cTapToBakby.

° 3ameHuTe MOTOPHO yrbe HaKoH NPBKX 5 caTu paga, LWTO je nepuop yrpaare, 3aTum ceakux 25 catu
papa wunu ceBakmx 6 meceuu. MaxrbMBO NpoynTajTe M cneguTe ynyTcTaa.

. MpoBepwuTe Ba3gywHu chuntep HakoH 25 cat nog HopManHuMm ycnosuma. OuncTute ra cBaka aBsa
cata y npawHasum ycrioBuma. Hucke nepdopmaHce MoTopa ykasyjy Ha TO ga je notpebHo
o4nCTUTU chunTep 3a Basayx.

° dunTep 3a Ba3gyx Tpeba oumcTUTU. Ha mouyeTky cBake Ce30He KOllena npenopydyje ce 3ameHa

dunTepa. MaxrbMBo yknoHnTe npeadunTep (ako NOCToju) U CKIoN KepTpuya ca nokronua.

° HakoH cepBucypatsa npeaduntepa u kepTpuya, yrpaaute kepTpull 1 npeaduntep y noknonaw,.

. PenoBHO unctute MOTOp M ogpxaBajTe cucteM 3a xnahewe YUCTUM Kako Gucte omoryhunu
UMpKynaumjy Ba3gyxa, LUTO je HEOMXOAHO 3a XMBOTHU BEK U NepdopMaHce MoTopa. YBepuTe ce aa
Y U30yBHOj LLEBM HeEMa NprbaBLUTUHE, TPaBe UMK ocTaTaka ropuea.

[owy cTpaHy kocunuue Tpeba o4YMCTUTU HakoH cBake ynoTpebe kako OMCTe cnpeuvnu cakynrbakwe

ncevaka, nuwha, 3emrbe unu Apyrux octataka. Ako ce akymynupa, To he usassatu phare 1 1o he ytuuatu

Ha nepdopmaHce MallUvHe.

° Opgojute ceehuuy.

° McnpasHuTe ropueo 13 pesepsoapa.

° OKpeHuTe MallvHy 1 noctaBuTe je Ha kyhuwTe. [ipxute Ba3gyLwHu dountep CTpaHoM npema rope.
[o6po ocurypajTte ayTo.

. OunctuTe Ooky CTpaHy ayTomobuna ogroeapajyhum anatuma.

Yknawame HoXa, 3ameHa, olTpeHe
15
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° Kapa BaguTe HOX pagu owTpera unv NpomMeHe, 3alwTuTMTe pyke napoM aebenux pykaeuua kaga
OpXNTE HOX.
. YknoHute XEKC X[ 3aBpTars 1 NOAMOLLKY KOjU APXKE HOX.

Onpe3s: [NoBpemMeHO MpoBepaBajTe Aa Nu aganTep HoXa MMa MNyKoTuHa,
noceGHO ako yaapuTe y TBpAU NpeameT. 3aMeHuTe ra kaga je noTpeGHo.

Mpunukom owTpera Hoxa npaTute NPBOOGUTHM yrao MBMUE kao pedepeHTHY Tauky. M3y3eTHo je BaxHO
[a CBaku pe3Hu [Oeo Hoxa Oyae nodjedHako HaoWTpPeH Kako O6u ce cnpeynno ga HOX MNocTaHe
HeypaBHOTeXeH. HeypaBHoTexeHo ceumBo he n3a3satu npetepaHe Bmbpaumje kaga ce moTop okpehe.
Mpe NoHoBHOr NoCTaBrbaka cevrBa U agantepa cevmBa, NoAMaXuTe 0CoBUMHY MoTopa yrbeM. ObaBesHo
MHCTanupajte ce4nBo ca bpojeBuma OKpeHyTUM Haorne Kaga je MalluvHa y pagHOM nornoxajy.

° YMeTHWUTe aganTtep ceynBa y OCOBUHY MOTOpa.

° CraBuTte HoX Y aganTep. [poBepuTe Aa nu je nopaBHaT M NOCTaBIbEH Ha aganTep.

° [MocTaBuTe paBHY NOAMOLLKY Ha CEYMBO.

° 3amenute xek X[l 3aBpTams.

HAMOMEHA: [Ja 6ucte 6unu curypHum ga mawunHa nobpo paauv, 3aBpTak HoXa Tpeba nepuopuyHo
npoeepaBaTu ( 3aTErHyTOCT ).

n
&
\“\ Engine stop lever

&

Lubrication points

Engin

Pyusua 3a 3aycraBmbawe y cniyvajy Hyxae: MNoamaxuTe yrbeM Tauke OKpeTatba pyuuue 3a
3aycTaBrbake Hajmake jeHOM roaullke

16
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ToukoBwu: [logmaxuTe TOHKOBE HajMaHe je4HOM FOAMLLIHE YIbeM (MOTOPHUM YrbeM). AKO Cy TOYKOBU 13
61no Kor pasnora yKnokeHu, NoAMaxuTe yrbeM MOBPLUMHY 334He OCOBMHE U YHYTpalltby MOBPLUMHY
TOYKa.

MpBux 5 catn NpPOMeHuTE yrbe

Csakux 5 catn npoBepuUTe HNBO Yyrba

O4MCTUTE OCTaTKe HaKoH ynoTpebe
nposepuTe Ba3ayLUHW dounTep
OYMCTUTE U3AYBHY LIEB

CBakux 25 catu/6 meceum | NpoMeEHUTE yrbe
nposepu ceehuuy

HemojTe npenyHWTW pesepBoap. AKO CTaBWUTe M3HaA4 MaKCUMMarHoOr HMBOA, MOry ce nojaBuTn crneaehu
edekTu:
1. Mywere
2. 'py6 noyetak,
3. 3auenrbeme ceehuue,
4. Yroe moxe yhu y counrtep 3a Basgyx.
Mpenopyke 3a ropuso:
KopucTtute umcT, ceex, 6€30noBHU 6EH3NH.
Hewmojte mewatu yroe ca 6eH3VHOM.
MpoBepwuTe HMBO ropusa.
Mpe gonywasama ropusa, OCTaBMTE MOTOP Aa Ce OXMaan 2 MUH., O4UCTUTE OKO OTBOpA 3a NyHeHe npe
Hero LITO YKMOHWTEe Mokronal, pesepsoapa.

10. BOONY 3A MNMPOBJIEME

Mpo6nemu Y3pok 3Ha4u
MoTop ce He o CTon py4Kke HOXa je UCKIby4YeH o 3aTerHuTe pyunly 3a 3aycTaBrbare
nokpehe o Ceehuua je nckrbyyeHa HOXa
o Kabn raca Huje nopaBHaT
o PesepBoap je npa3aH unu je ropuso | o lNpukrbyunte ceehuuy
3acraperno o MNposepuTe nsBop kabna
o BeHTtun 3a 6eH3uH je 6nokupaH o HanyHuTe pesepBoap unu npomMeHuTe
o HeucnpasHa cBjehuua nnm ropmso
cjehuua o O4yncTUTE BEHTUI 32 TOPUBO
o Ouuctute pyne nnu npomeHnTe ceehumuy
o YTonsbeH moTop unu ceehuuy
o BeHtunupajre komopy 3a caropeBane
MoTop pagu o MawwHa ce nomepa y noveTHy o MNpomeHuTe pyunuy Merwaya Ha 6p3o
ca nosuuujy (6p30)
dnykTyaumja o NMoBexuTe u 3aterHnte ceehuuy
Ma bp3vHe o lMpeknHyTO Narbewe o OuncTUTE BEHTUN U HanyHUTe pe3epBoap
o BeH3WHCKM BeHTUN GrokupaH nnm ropMBOM
CTapo ropmeso o WcnpasHuTe pe3epBoap v 3ameHnte
o Bopa vnu npreasLuTVHa y ropmsy ropueo
o Ounctute uUnTep 3a Basgyx Unu ra
o 3ayenrbeH unTep 3a Basgyx 3aMeHuTE.
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o KapbypaTop Huje y doyHKumjn o Mopgecute kapbypaTtop
MperpejaH o MoTopHO yrbe ucnog HvuBoa o 3ameHuTe yrbe unu gonyHuTe
MOTOp o Cnaba umpkynauuja Basgyxa o OuncTtute npoctope 3a xnahewe
o KapbypaTtop Huje npaBunHo o MNopecwute kapbypaTop
nogeLueH
Mpeknan y o 3avensrbeH kapbypaTop o Ouuctute kapbypatop
6pojy obpTtaja | o HencnpasHa cBehuua o 3ameHuTte ceehuuy
MoTopa npu o HewucnpasHa ceehvua unu kabn o 3ameHuTe yTuKay unu naroewe
BENVKUM
6p3nHama
lMpekomepHe o labaB pe3ay nnu HeypaBHOTEXEHA o lNMputerHnTte ceunBo 3a agantep
Bnbpauvje MalunHa o MNpoBepute banaHc ceunsa
o [NpomeHnwuTe owTpuLly.
MawwuHa He o lMpeHucka 6p3uHa moTopa o Mopecute nonyre kapbypartopa munu
KOCY TpaBH-aK perynartopa (cepsuc).
o Mokap TpaBhak o He kocuTe TpaBHak kaga je Mokap,
cavekajTe Aa ce OCyLUWn.
o TpaBa je npeBucoka o ViceuuTe jegHOM Ha BENWKYy BUCWHY, a
3aTVM MOHOBO MCELWTE Ha XerbeHy BUCUHY
o Hox owTteheH (Huje owTap) o HaowTpute nnm sameHnTe HOX
HeyjegHaueH o To4koBM HUCY NpaBUITHO o MNocTaBuTe cBe TOYKOBE Y NCTU NOMNOXaj
pes NocTaBIbEHN o HaowTpute nnm sameHnTe HOX
o KopuwheH HoX

HAMOMEHA: 3a nonpaBske koje HUCY rope HaBedeHe, obpaTuTte ce Hajonvkem osnawheHom PYPUC

cepsucy

11. CKNAOULLUTEHWE

[a bucte NnpunpeMunmn KoCcUnULy 3a CknaguTerwe, MopaTe cneautun cnefehe kopake .

. MaxrLnBo ouNCTUTE M MOAMAaXWUTE MaLLMHY KaKo je ONMcaHo y ynyTCTBY 3a ynoTpedy.

. MaLLVHCKM HOX NpemaxuTe BasenmHoM Aa crnpeynTe pharse .

° YyBajTe MalumHy Ha CyBOM U YACTOM MecTy. He 4yBajTe ra y 6nunsuHu KOposuBHMX Matepujana unm
n3Bopa rpejara (LueHTpana, nehu).

° McnpasHute ropueo 13 pesepsoapa.
. [MokpeHnTe MalLmHy 1 nycTuTe je Aa pagu OOK ce ropuBo y kapbypaTopy He MOTPOLUM U [OK Ce He
3aycTaBu.

12. QEKNAPALUJE O YCAIMALLEHOCTH

N3JABA O YCKNTAHEHOCTU LIE

€

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMMEKC CPI

bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

['on. 0351 464 632, BBB.pYypWUC.pO, MHPO@PYPUC.PO

OsnawheHun npeactaBHuk: MHX. CTpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu ampektop

OsnawheHo nuue 3a TeXHUYKM gocuje: nHx. Pagon AnekcaHapy — AMPEKTop An3ajHa npoadykumje

Onuc npoussoga: KOCUIMLIA BpLuv onepaumje KoLlera 1 KoLLera Tpase, Npu Yemy je cama MaluvHa OCHOBHa
eHepreTcka KOMMNOHEHTA, a NMOKPETHU HOX 3@ pe3an-e je CTBapHa onpemMa 3a paj .

MpousBoa: Kocunuua

Cepuijckn 6poj npomssopa: AATKC00100001KCPYPPKC300C (rge AA npeactaBrba nocnefwe Ase undgpe
rogvHe npousBoAH-e, 3HakoBu 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj nponssoaa)

Tun: PKC300C Mogaen : Pypuc
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MoTop : TepMuyku, Ha 6e30n0BHN GEH3MH, 4 TakTa CHara: 3,5KC
PapHa wupwuHa : 460 mm MoueTak : Py4yHo
Mu, CL PYPUC NMIEKC CPJ1 KpajoBa, npoussohad, y cknagy ca XI' 1029/2008 - y Be3u ca ycnosuma 3a
yBohewe ayTomobuna Ha TpxuwTe, OQupektuea 2006/42/EL| - aytomo6unun; 6e36egHOCHU U 6e36eAHOCHU
3axteBun , CrtaHgapg EH WCO 12100:2010 — MawwvHe. BesbegHoct, OupektuBa 2014/30/EY o
enekTpomMarHeTHoj komnatubunHoctu (XI 487/2016 o enekTpoMarHeTHOj KOMNAaTUBUNHOCTK, axypupaHa 2019.),
Ypen6a EY 2016/1628 (u3merweHa M ponyweHa Ypep6om EY 2018/989) - ycnocraBrbatbe Mepa 3a
orpaHuyaBake racoBUTUX emucmuja u 3arallyjyhux genosa motopa n XI' 467/2018 y Be3n ca npuHygHUM
Mepama nomeHyTe Ypeabe, M3BpWMIM CMO cepTudmMKauujy ycarnaweHoCcTV MNpousBoAa Ca HaBEAEHWUM
cTaHgapavma u usjaBrbyjemo Aa je y cknagy ca rmaBHUM 6e36egHocHUM 1 6e36eHOCHVM 3axTeBUMA.
Hone notnucavn Ctpoe LlatanuH, npeactaBHUK npoussBofhaya, u3jaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npon3Bog y cknagy ca cnegehvm eBponckuM ctaHaapavmMa u avpektveama:
CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT MalwumHa. OCHOBHU KOHLENTW, OMLUTW NPUHLMNK
npojektoBarba. OCHOBHa TepMuHOnornja, Metogonoruja. TeXHUYKA NPUHLMIK
CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2020- Be3bepHocT MawwuHa. Bes3bepnHocHe yparbeHocTu 3a
cnpevaBake ynacka ropkux 1 okMx yaoBa y onacHa nogpydja
CP EH 5395-1:2014/ EH UCO 5395-1:2013 — MawwuHe 3a GawTty. Be3begHocHM 3axTeBu 3a kocunuue
onpemrbeHe MOTOPOM Ca YHyTpaLUkuM caropeBakem. [leo 1: TepmuHonorvja n yobuyajeHu TectoBum
CP EH UCO 5395-2:2014/ EH UCO 5395-2:2013 - MawuHe 3a GawToBaHcTBO. Be3beaHOCHN 3axTeBu 3a
KOCHnvLe onpemMrbeHe MOTOPOM Ca YHYTpallkbuM caropeBaneM. [leo 2: MobunHe kocunuue
CP EH UCO 5395-2:2014/A1:2017/ EH NCO 5395-2:2013/A1:2016 — MawwHe 3a 6awTy. beabeaHOCHW 3axTeBn
3a Kocunuue onpemsbeHe MOTOPOM ca yHyTpallkKM caropeBareM. [leo 2: MobunHe kocunuue. AmMaHamaH 1:
OrlL, cekaun, upeBa nog NpUTUCKOM
CP EH UCO 5395-2:2014/A2:2017/ EH UCO 5395-2:2013/A2:2017 — MawuHe 3a 6awTy. be3begHocHn 3axTeBn
3a KOCUnuue onpemMrbeHe MOTOPOM Ca YHYTpalkuM caropeBakem. [leo 2: MobunHe kocunuue. AmMaHgmaH 2:
3awTUTHULUKM 3a KyhuwTe pe3Hux Tena
EH 14982:2009 — MawwuHe 3a nosrbonpuspeay 1 LWyMapcTsBo. EnekrpomarHeTHa koMnaTMbunHocT.
¢ [Nupektusa 2000/14/ELl (n3ameneHa [AnpektuBom 2005/88/EL|) — Emucuje Byke y cnomalurb0j CpeanHn
e [HupekTtuBa 2006/42/EL] — 0 MalumHama — CTaBrbakbe MallvHa Ha TPXULITE
e [MpaBauy 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XIT 487/2016 o eneKkTpoMarHeTHoj
koMmnatnbunHoctu, axypupan 2019. );
e Ypep6a EY 2016/1628 (M3meweHa n ponyweHa Ypegoom EY 2018/989) — ycnoctaerbame mepa 3a
orpaHunyaBane racoBuTUX emucuja u sarahyjyhux yectuua ns motopa
Opyrn kopuwheHu cTaHpapav Unu cneundukaumje:
° CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaBrbarsa KBanuteTom
° CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbaka 3allTUTOM XUBOTHE CpeAnHE
° CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbatba 3apaBrbeM n 6e3begHolhy Ha pagy.
O3HAYABAHE U O3BHAYABAHE MOTOPA
BeHauHckn moTopu ca narberwem caehunuom npumrbeHu 1 kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n malwimHama, y cknagy
ca Ypen6om EY 2016/1628 (m3mer-eHa Ypen6om EY 2018/989) n XI" 467/2018 cy o3HayeHu ca:
- BpeHga v Ha3ve npownssofaya: HTM Lo Jita
- Tun: N145
- Bpoj onobpetsa TMNa fobujeH o cneumjanusoBaHor npomssohava:
€24*2016/1628*2018/989CNA1/IM*0389* 00;
- VipeHTndbmkaumonn 6poj motopa — jeauHcTeeHn 6poj.
- KoHuent "eHepan EHrvHe
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTaumja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
Mojawmerse: OBa usjasa je y cknagy ca OpuriHanom.
Pok Baxera: 10 rognHa of aatyma ogobpetsa.
MecTo n gatym usgasara: Kpajosa, 29.11.2024
FoavHa npumene LIE o3Hake: 2024
6p.per.: 1300 /29.11.2024

OsnawheHo nuue u notnuc: unHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanvH

k| 'eHepanHu anpekTop od
i CL, PYPUC UMTEKC CPN
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WU3JABA O YCKNABEHOCTU EL}

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIEKC CPN

Bnea. Jeueban, 6p. 111, YnpaeHa 3rpaga, Kpajosa, Jors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHPO@pPYpUC.po

OsnawheHu npeacraBHuk: nHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun gupekTop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHUYKM gocuje: nHx. Pagon AnekcaHapy — AMPeKTop Au3ajHa npoaykuuje

Onuc npousBoaa: KOCUIMTMLIA BpLum onepauumje koLleka 1 Kolera TpaBe, Npu Yemy je caMma MalluvMHa OCHOBHa
eHepreTcka KOMMNOHEHTa, a MOKPETHU HOX 3a pe3atse je CTBapHa onpema 3a paj, .

MpowusBoa: Kocunuua

Cepuijckn 6poj npomssopa: AATKC00100001KCPYPPKC300C (roe AA npepactaBrba nocnefwe Ase uudgpe
roguHe Npou3BoAH-e, 3HakoBu 5 n 7 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 6poj npoussoaa)

Tun: PKC300C Mogen : Pypuc
MoTop : TepMmnykK, Ha 6e30noBHY BGEH3WH, 4 TakTa CHara: 3,5KC
PagHa wupwuHa : 460 mm MouyeTak : Py4yHo

M3mepeHn H1BO 3By4He cHare: 94,2 ab NapaHTOoBaHM HMBO 3BYy4YHe cHare: 96 ob

HuBo akycTuuHe cHare je ceptudmkoBaH of cTpaHe TYB CY[ MHpycTpue Cepsuue MM6X ceptudukatom

6p. OP/027431/004 y cknagy ca ogpenbama Jupektnse 2000/14/LIE namerseHe Qupektnsom 2005/88/LIE

1 CP EH NCO 3744:2011

Mu, CL PYPUC UMIIEKC CPIJI1 Lpauosa kao npoussohady, y cknady ca Qupekmusom 2000/14/EL] (usmer-eHa

JAupekmusom 2005/88/EL]), XI" 1756/2006 - o ospaHuyasarby Hugoa emucuje byke y XueomHy cpeluHy Kojy

npou3sodu onpema HamereHa 3a ynompeby 8aH 3epada, 8epughuKkosanu cMo U cepmugbuKosaru ycaanaweHocm

npou3ssoda ca HagedeHUM cmaHOapouma U usjasrbyjeMo Oa y cknady je ca enagHUM 3axmesuma.

[one notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWK npoussohaya, usjaBrbyje Ha COMNCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je

npou3Bog y cknagy ca cnegehvm eBponckuM ctaHaapavmMa u avpektveama:

e [upektusa 2000/14/EL| (m3mer-eHa OupektnBom 2005/88/ELl) — Emucuje Byke y cnorbawit0j cpeavHn

e CP EH MCO 3744:2011 — Akyctuka. OppehvBare HMBOA 3BYy4YHE CHare Kojy emuTyjy ussopu Byke
kopuLhereM 3BYYHOT NpUTHCKa

o [upektuBa 2006/42/ELl — 0 malumHama — CcTaBrbare MalluHa Ha TPXULLTE

e [upektnBa 2014/30/EY o enekTtpomarHeTHOj komnaTtubunHoctn (XIT 487/2016 o enekTpomMarHeTHoj
koMmnatnbumnHocTn, axypupana 2019 );

e Ypepb6a EY 2016/1628 (n3metseHa u ponyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnoctaBrbawe Mepa 3a
orpaHu4yaBare racoBUTUX eMuncuja u 3arafyjyhmx yectuua us Mmotopa

Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneundukauuje:

e CP EH UCO 9001 — Cuctem ynpaerbara KBanureTom

e CP EH UCO 14001 — Cuctem ynpaBrbarba 3aliTUTOM XXMBOTHE cpeaunHe

e CP UCO 45001:2018 — Cucrem ynpaerana 3gpasrbem 1 6e3beHolhy Ha pagy.

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.

Mojawrere: OBa 13jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.

Pok Baxxersa: 10 roamHa og gatyma ogobpetba.

MecTo n patym usnasama: KpajoBa, 29.11.2024

oavHa npumene LIE o3Hake: 2024

6poj per: 1301 /29.11.2024

OBnawheHo nuue n noTnuc: WHr. Ctpoe Mapwuyc LiatanuH
7 eHepannu gnpektop CL| PYPUC NMIEKC CPI1
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M3JABA O YCKNABHEHOCTU LIE C €

Mpoussohau: CL| PYPUC NMIMEKC CPI
Bbnega. Jeueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaga, Kpajosa, Jore, PymyHuja
[on. 0351 464 632, BBB.pYypwUC.pO, MHPO@PYPUC.PO
OsnawheHu npeactaBHuk: MHX. CTpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHu aupektop
QOsnawheHo nuue 3a TexHWYKK gocuje: nHx. Pagou AnekcaHapy — AMPEKTOp Au3ajHa npodykuuje
Onuc npoussoga: KOCUINNLA BpLiv onepaumje KoLera 1 KoLlera Tpase, Npu Yemy je cama MaluvHa OCHOBHa
eHepreTcka KOMMOHEHTA, a NMOKPETHU HOX 3a pe3atse je CTBapHa onpemMa 3a pag .
Mpoussoa: Kocunuua
Cepuijckn 6poj npoussopa: AATKC00100001KCPYPPKC331C (roe AA npeacTaBrba nocrnefwe Ase Undpe
rognHe Npou3BoAH-€, 3HakoBu 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBm 7-12 6poj nponssoaa)
Tun: PKC331C Mogaen : Pypuc
MoTop : TepMuykK, Ha 6e30noBHK GeH3nH, 4 Takta  CHara: 3,5 KC
PagHa wupwuHa : 460 mm MNoyeTak : AyTomaTckun/Py4yHo
Mu, CL PYPUC UMIEKC CPJ1 Kpajosa, npoussofay, y cknagy ca XIT 1029/2008 - y Be3u ca ycnosuma 3a
yBohere ayTomobuna Ha TpxuwTe, OupekTuBa 2006/42/ELl - ayTtomo6unu; 6e36egHoCHN un 6e36eQHOCHMU
3axteBu , CrtaHgapg EH WCO 12100:2010 — MawwuHe. BbesbegHoct, OupektuBa 2014/30/EY o
ernekTpomMarHeTHoj komnatnéunHoctn (XIN 487/2016 o enekTpomMarHeTHOj kKomnaTtubunHocTu, axypupaxa 2019),
Ypenb6a EY 2016/1628 (uamerwseHa u ponyweHa Ypegoom EY 2018/989) - ycnocrtaBrbawe Mepa 3a
orpaHuyaBak€e racoBUTUX racoBUTUX genoBa Mmotopa v XI" 467/2018 y Be3n ca Mepama n3BpLLeHa NOMeHyTe
Ypenbe, N3BpLUNAN CMO aTecTuparbe ycarnalieHocT Npoussoaa ca HaBeAeHVM CTaHdapAvMMa U usjaBrbyjeMo
na je y cknagy ca rnaBHuM 6e36eaHocHUM 1 6e36e4HOCHMM 3axTeBuma.
Oone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHWMK npov3Bofada, u3jaBrbyje Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT Aa je
npou3Bog y cknagy ca cnegehvm eBponckuM ctaHaapavmMa u avpekTvBama:
CP EH UCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - be36eaHocT mawwmHa. OCHOBHW KOHLENTW, ONWTU NPUHLMNK
npojektoBarba. OCHOBHa TepMuHOnornja, Metogonoruja. TeXHUYKA NPUHLMK
CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2020- Be3bepHocTt mawwuHa. Be3begHocHe yparbeHoCcTM 3a
cnpevyaBake yrnacka ropkux 1 ohMx yaoBa y onacHa nogapydja
CP EH 5395-1:2014/ EH UCO 5395-1:2013 — MawwuHe 3a GawTty. Be3begHocHM 3axTeBu 3a kocunuue
onpemMrbeHe MOTOPOM ca YHyTpaLlkbuM caropeBakem. [leo 1: TepmuHonoruvja n yobuyajeHu Tectom
CP EH UCO 5395-2:2014/ EH UCO 5395-2:2013 - MawuHe 3a GawToBaHCTBO. Be3beaHoOCHN 3axTeBu 3a
KOCUIMLIE ONpeMIbeHe MOTOPOM Ca YHYTpaLLbUM caropeBakem. [leo 2: MobunHe kocunuue
CP EH UCO 5395-2:2014/A1:2017/ EH UCO 5395-2:2013/A1:2016 — MawwHe 3a 6awTy. beabeaHOCHW 3axTeBn
3a KocUnuLe onpemsbeHe MOTOPOM ca yHyTpallkKM caropeBaneM. [leo 2: MobunHe kocunuue. AmMaHamaH 1:
OrlL, cekaun, upeBa nog NPpUTUCKOM
CP EH UCO 5395-2:2014/A2:2017/ EH UCO 5395-2:2013/A2:2017 — MawuHe 3a 6awTy. be3begHocHn 3axTeBn
3a KOCUnuue onpemMrbeHe MOTOPOM Ca YHyTpalhuM caropeBakem. [leo 2: MobunHe kocunuue. AmMaHgmaH 2:
3alwTuTHULUM 3a KyhuwTe pe3Hux Tena
EH 14982:2009 — MawwuHe 3a nosbonpuspeay 1 LWyMapcTBo. EnekrpomarHeTHa koMnaTmbumnHocT.
e [NupekTtuBa 2000/14/EL} (nsmerseHa Oupektveom 2005/88/ELL) — Emucuje Byke y cnorballk0j CpeavHu
e [NupekTtuBa 2006/42/EL| — 0 MaluMHama — CTaBrbakbe MallvHa Ha TPXULITE
e [MpaBauy 2014/30/EY - o enekTpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XIT 487/2016 o eneKkTpoMarHeTHoj
komnatnubunHocTn, axypupan 2019. );
e Ypep6a EY 2016/1628 (uamerwseHa M gonykweHa Ypepn6om EY 2018/989) — ycnoctaBrbate Mepa 3a
orpaHuyaBarse racoBuTUX emucuja u 3arahyjyhux yectmua u3 motopa
Opyru kopuwheHu ctavpapan unu cneundurkaumje:
e CP EH UCO 9001 — Cucrem ynpaerbata KBanMTeTom
° CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbama 3allTUTOM XUBOTHE CpeEanHE
e CPWNCO 45001:2018 — CucTem ynpaBsrbara 3apaBrbem n 6e3beaHoluhy Ha paay.
O3HAYABAKE N O3HAYABAHE MOTOPA
BeH3unHckn moTopu ca narberwem caehunuom npumrsenn n kopuwhenn Ha PYPUC onpemu n mawmHama, y cknagy
ca Ypenbom EY 2016/1628 (m3mer-eHa Ypen6om EY 2018/989) n XI" 467/2018 cy o3HayeHu ca:
- BpeHa v Ha3ue npownssofaya: HTM Lo Jita
- Tun: N145
- Bpoj onobpera TMna gobujeH og cneuujanusosaHor npoussohaya:
€24*2016/1628*2018/989CNA1/IM*0389* 00;
- VipeHTndbmkaumonn 6poj motopa — jeauHcTeeHn 6poj.
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- KoHuent NeHepan EHrnHe

HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
Mojawrere: OBa n3jaBa je y cknagy ca opurmHanom.

Pok Baxera: 10 roguHa of gatyma ogobpetsa.

MecTto v gatym usgasara: KpajoBa, 29.11.2024

FoavHa npumene LIE o3Hake: 2024

6poj per.: 1304/29.11.2024

OBnawheHo nuue 1 notnuc: uHx. Ctpoe Mapwuyc LlatanvH

A eHepanHu aupekTop od
.!fu' CL PYPUC UMMEKC CPN
e

WU3JABA O YCKNABEHOCTU EL}

Mpowuseohau: CL| PYPUC MMIEKC CPI
bnea. fleueban, 6p. 111, YnpasHa 3rpaaa, Kpajosa, [lors, PymyHuja
'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHDO@pPYpUC.po
OsnawheHu npeacraBHuk: nHxX. Ctpoe Mapwuyc LlatanuH — reHepanHun gupekTop
OenawheHo nuue 3a TEXHUYKM gocuje: HX. Pagon AnekcaHapy — AMpeKkTop Av3ajHa npoaykuuvje
Onuc npoussoga: KOCUINLIA Bpwm onepauuvje kowera M Kolwewa TpaBe, Npu Yemy je cama MallMHa OCHOBH:
eHepreTcka KOMMNOHEHTa, a MOKPETHU HOX 3a pe3atse je cTBapHa onpemMa 3a pag, .
MpousBoa: Kocunuua
Cepujckn 6poj npoussopga: AATKC00100001KCPYPPKC331C (roe AA npeactaBrba nocrnegwe Ase umdpe
roavHe Npou3BoAHe, 3HakoBU 5 1 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj nponssoaa)
Tun: PKC331C Mogen : Pypuc
MoTop : Tepmuykn, Ha 6e3onoBHK GeH3nH, 4 Takta  CHara: 3,5 KC
PagHa wupwuHa : 460 mm MNoyeTtak : AytomaTckun/Py4yHo
M3mepeHn HMBO 3By4He cHare: 94,6 b MNapaHToBaHM HMBO 3BYYHe cHare: 96 ob
HuBo akycTuuyHe cHare je ceptudumkoBaH of cTpaHe TYB CY[ MHgycTpue Cepsue MM6X ceptudukatom
6p. OP/027431/004 op 09.10.2021. y cknagy ca ogpenb6ama [Oupektuse 2000/14/ELl namereHe
Oupektusom 2005/88/ELL n CP EH UCO 3744:2011
Mu, CLl PYPUC UMIIEKC CPJI1 Lpauosa kao npoussohady, y cknady ca Qupekmusom 2000/14/EL| (usmer-eHa
JHupekmusom 2005/88/EL|), XI" 1756/2006 - o ospaHuyasarby Hugoa emucuje byke y Xu8OmHy cpeluHy Kojy
rpou3so0u onpema HamereHa 3a ynompeby 8aH 3epada, sepughukosanu CMO U cepmucbuKosaru ycaenaweHocm
npousgoda ca HagedeHuUM cmaHAapoduma u u3jasrbyjemo 0a y ckrady je ca enagHUM 3axmesuma.
Oone notnucann Ctpoe LlatanuH, npeactaBHUK npou3sohava, M3jaBrbyje Ha CONCTBEHY OAroBOPHOCT Aa je
npousBoA y cknaay ca criegehuM eBponckuM cTaHgapaMMa u AupekTveamMa:
e [lupekTtnBa 2000/14/EL| (n3mer-eHa AmpekTtnBom 2005/88/ELl) — Emucuje Gyke y cnorballib0j cpeanHm
) CP EH UCO 3744:2011 — Akyctuka. OppehuBame HMBOA 3BYYHE CHare Kojy emMuTyjy m3sopu Gyke
KopuwhereM 3ByHHOT NpUTUCKa
° OunpektnBa 2006/42/ELl — 0 maluMHamMa — CTaBrbake MallnHa Ha TpXULTE
) OupektuBa 2014/30/EY o enektpomarHetHoj komnatubunHoctu (XI 487/2016 o enekTpoMarHeTHO]
KoMnaTubunHoctu, axypupana 2019 );
e Ypen6a EY 2016/1628 (n3merbeHa u gonyweHa Ypenbom EY 2018/989) — ycnoctaBrbakbe Mepa 3a
orpaHuyaBan-e racoBUTUX emucuja n 3arahyjyhnx yectuua us motopa
Opyru kopuwheHn ctanaapan unu cneundukaumje:
e CP EH UCO 9001 — Cucrem ynpaerbata KBanMTeTom
° CP EH UCO 14001 — CucTteM ynpaBrbama 3allTUTOM XUBOTHE CpeAnHE
e CP UNCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBsrbatba 3apaBrbem u 6e3begHolhy Ha pagy.
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTaumja je y BnacHMWTBY npou3Bohava.
Mojawmerse: OBa usjaBa je y cknagy ca OpuUriHanom.
Pok Baxera: 10 roguHa of aatyma ogobpetsa.
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Va$oj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj
tvrtki! RURIS je na trzistu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju
izgradio ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoéi kupcima pouzdanim,
ucinkovitim i kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da cCete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je
savjetovanje prije i nakon prodaje, buduci da kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih
trgovina i servisa.

Kako biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki prirucnik. Slijedeci upute, bit ¢e vam
zajam€ena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jo§ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA STROJU

oprezno! Opasnost od
tjelesnih ozljeda za osobe u
blizini stroja.

Upozorenje! Opasnost!

oprezno! Zagusljiva
atmosfera. Ne palite stroj u
zatvorenim prostorima.

oprezno! Nozevi se
nastavljaju okretati nakon
Sto se motor zaustavi.

oprezno! Drzite se na oprezno! Nemojte naginjati
udaljenosti. stroj.
A oprezno! Ne stavljajte ruku
) ili nogu. oprezno! Vruce povrsine.
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Operater mora nositi
osobnu zastitnu opremu
(PPE). Ako je stroj u
upotrebi, morate nositi
zastitne naocale protiv
predmeta koji $trée u zrak,
morate nositi zastitu za sluh
kao Sto je akusticki izolirana
kaciga.

oprezno! Struja.

Ne palite stroj u zatvorenim
prostorima.

Prije uporabe procitajte
upute za uporabu.

Nemoijte odlagati stroj ili
njegove komponente u
kuéni otpad.

Nemojte gurati ruku.

®

2.2. OPCI POSLOVI

Va$a automobilska kosilica napravljena je za koriStenje u skladu s pravilima sigurne uporabe navedenim
u ovom priru¢niku. Kao i kod svake vrste elektricne opreme, svaka pogreska ili nepaznja rukovatelja moze
rezultirati ozljedama.

. Prije sastavljanja stroja paZljivo procitajte cijeli priru€nik s uputama. Procitajte, razumite i
slijedite sve upute na stroju i u priruniku prije uporabe. Upoznajte se s upravljanjem i radom
ovog stroja prije nego ga pocnete koristiti.

. Ne dopustite da kosilicu koriste djeca ili druge osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu

Ne dopustite djeci mladoj od 14 godina da koriste kosilicu.

. PazZljivo pregledajte prostor u kojem ¢e se stroj koristiti. Uklonite sve kamenje ili druge
predmete koje stroj moze pokupiti i baciti u bilo kojem smjeru jer mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede operatera ili onih u tom podruéju. Uvijek nosite zastitnu opremu dok radite sa strojem
kako biste se zastitili od predmeta koje stroj moze baciti u bilo kojem smjeru.

. NIKADA ne koristite kosilicu bosi, u sandalama, papu€ama ili laganoj obuci.

. Nikada ne vucite automobil prema sebi dok hodate. Ako morate i¢i unatrag zbog zida ili bilo
Cega drugog Sto vas ometa, slijedite ove korake:

Odmaknite se od stroja kako biste potpuno ispruzili ruke.
Ravnoteza s obje noge na tlu.
Lagano povucite kosilicu prema sebi, ne viSe od pola udaljenosti.

. Nemoijte rukovati strojem dok ste pod utjecajem alkohola ili droga.

° Nikada nemojte koristiti stroj kada je travnjak mokar. Uvijek osigurajte svoja stopala. Klizanje
ili pad mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Drzite ¢vrsto rucku i krenite. Ako osjecate da viSe ne
mozete kontrolirati stroj, ODMAH OTPUSTITE KONTROLNU RUCKU NOZA i on ée se prestati
okretati.

. Koristite samo na dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom svjetlu.

. Ugasite motor kada prelazite makadam.

. Ako oprema poc€ne neuobi€ajeno vibrirati, zaustavite motor i odmah provjerite uzrok. Vibracija
je obi¢no upozorenje na problem.

. Zaustavite motor i pricekajte dok se oStrica potpuno ne zaustavi prije uklanjanja biljnih
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ostataka. Nikada nemojte raditi sa strojem bez Stitnika ili drugih zastitnih uredaja.

. Motor i ispuh postaju vruéi i mogu izazvati opekline. Ne diraj ih.

. Ukoliko dode do situacija koje nisu navedene u ovom priru¢niku, obratite se ovlastenom RURIS
servisu.

. Transportirajte opremu s praznim spremnikom goriva. Prije transporta stroja, zaustavite motor
i uvjerite se da se noz za rezanje zaustavio.

. Ako je ostrica za rezanje oSte¢ena, zamijenite je. Koristite samo dijelove i dodatke koje
preporucuje proizvodac.

. Operater mora nositi osobnu zastitnu opremu (PPE). Ako je stroj u upotrebi, morate nositi
zastitne naocale protiv predmeta koji $trée u zrak, morate nositi zastitu za sluh kao $to je
akusticki izolirana kaciga.

. Nemojte Koristiti kosilicu ako su noz ili sigurnosne reSetke oSteceni ili bez pri¢vrSéenih Stitnika,
na primjer deflektora i/ili vre¢e za sakupljanje. (ovisno o opremi automobila)

. Nemojte podeSavati niti mijenjati postavke brzine motora.

. Ne ostavljajte motor upaljen u zatvorenom prostoru jer se opasni plin uglji¢ni monoksid moze
nakupiti.

. Provjerite funkcionalnost poluge za zaustavljanje motora prije svake uporabe. Kada ga
otpustite, motor, a time i rezni noz, moraju se zaustaviti. U slu€aju ugovora, nemojte koristiti
stroj. Obratite se ovlastenom RURIS servisu. Nemojte onesposobljavati sigurnosne sustave
stroja.

. Iskljucite motor stroja prije punjenja goriva i kada se udaljavate od stroja.

Nemojte naginjati motor ili opremu pod kutom koji bi mogao uzrokovati prolijevanje goriva.

. Prije popravaka ili podeSavanja, odspojite zicu svjecice i drzite je dalje od svjecice. Slu¢ajno
iskre mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.

. Nemoijte koristiti kosilicu kada pada ki$a ili kada u atmosferi ima elektri¢nih praznjenja.

Ne smijete:

° Radite u blizini krhotina, jaraka ili rubova nasipa.

° Kosite nagnute povrSine pod kutom veéim od 15 stupnjeva jer riskirate neravnotezu.
° Pokosite mokar travnjak.

° Rad oko djece.

POMOC

° Budite sigurni kada koristite benzin ili druga goriva. Vrlo su zapaljivi i mogu se zapaliti. Koristite
spremnik goriva.

° Ne dolijevajte gorivo u automobil dok motor radi. Ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute prije
dolijevanja goriva.

° Prije pokretanja motora pazljivo zavrnite ¢ep spremnika i obriSite sve tragove benzina.

° Nemoijte ukljuCivati stroj u zatvorenim prostorima.

° Nemoijte skladistiti stroj ili kanister goriva u zatvorenim prostorima gdje postoje izvori vatre kao $to
su plinske peci, pedi ili dimnjaci.

° Kako biste smanijili rizik od pozara, drzite automobil bez goriva. Ostavite stroj da se ohladi najmanje
5 minuta prije spremanija.

° U cCestim intervalima provjeravajte zategnutost vijka noza i motora. Zatim vizualno provijerite ima li
na nozu oSteéenja ( npr. savijanja, pukotina, prekomjerne upotrebe). Cvrsto zategnite sve matice i
vijke kako bi oprema bila u optimalnom radnom stanju.

° Ne hodajte do sigurnosnih dijelova. Provjerite njihov rad.

° Nakon udarca u strani predmet, zaustavite motor i temeljito pregledajte kosilicu.
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3. TEHNICKI PODACI

Uzorno RX300S RX331S

Vrsta motora 4 takta 4 takta

Vlast 3,5KS/145cc 3,5KS/145cc

Radna visina 25-75 mm 25-75 mm

Radna Sirina 460 mm 460 mm

Sakupljanje, Sakupljanje, odlaganje
Funkciie odlaganje natrag, natrag, odlaganje sa
! odlaganje sa strane, strane, malciranje,

maléiranje, pranje pranje

Pocinje ruéno Automatski/ruéno

Paljenje Elektronika/magneto Elektronika/magneto

istisnina pokretan pokretan

Potrosnja 0,7/h 0,7lh

goriva

Kapacitet

spremnika  za 11 11

benzin

Kapacitet uljne 051 051

kupke

Ubrzati 1 1

KUCISTE Metal Metal

Volumen

kolektorske 651 65 I

vreée

Neto tezina s

priborom 32 kg 35,7 kg

Rukovati 8,62 mis 2 8,62 mis 2

vibracijama ' ’

Jamstvo 24 mjeseca 24 mjeseca

Poluga za zaustavljanje motora

Samohodna poluga

Poluga amortizera/varijator brzine
Matica za zatezanje rogova

Motor

Filtar zraka

Kota¢

Bocni ispuh

Sal

Sipka za mjerenje ulja

Poluga za podeSavanje visine rezanja

Kolekcionarska torba

Poluga za pokretanje startera

4. PREGLED STROJA

RURIS
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5. SKUPSTINA

Komponente kosilice.

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

N -

1. Pri¢vrstite nosac vijcima i krilnim maticama.

RURIS
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2. Ugradite upravljac':ku,ruéicu s kopama za brzo otpustanje.

3. Pricvrstite kabele stezaljkama.

5. Ugradite vre¢u za kolektor nakon uklanjanja poklopca ispusnog otvora.
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Koristiti bez vrecice za prikupljanje

1. Ukljucite bo€ni ispusni uredaj.
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Za elektricni start

Vazno: ne zaboravite napuniti bateriju.
Lampica na punjacu bi trebala svijetliti zeleno tijekom punjenja.

6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM
6.1. OPSKRBA ULJEM

VAZNO: Ova kosilica dolazi BEZ ULJA u motoru.
Nadopunite uljem RURIS 4T-MAX ili uliem API
klasifikacije: CI-4/SL ili viSe, slijedeéi upute u
priru¢niku prije pokretanja motora.

Kapacitet uljne kupke motora - Vidi tablicu tehnickih podataka
Razina ulja provjerava se mjernom Sipkom pri¢vr§¢éenom na €ep spremnika ulja (navoj).
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Promijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, Sto je razdoblje uhodavanja, zatim svakih 25 sati rada ili
svakih 6 mjeseci.

6.2. OPSKRBA GORIVOM

Koristite kvalitetno gorivo ovlastenih Peco benzinskih postaja.

Punite najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim prostorima i dalje od
izvora vatre ili iskri koje bi mogle izazvati pozar.

UPOZORENJE:

Nemojte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer riskirate oSte¢enje okolisa.

6.3. SIGURNOST RUKOVANJA GORIVOM

OPREZNO!

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne priblizavajte plamen ili iskre gorivu.

B IVAZNO

1. Zaustavite motor prije dolijevanja goriva.
2. Koristenje pogresnog ulja moze dovesti do zaprljanja svjecice, zacepljenja ispuSnog sustava ili
zaglavljivanja klipnih prstenova.
3. Udaljite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.
4. Koristenje neodgovarajuceg goriva uzrokovat ¢e ozbiljna oSte¢enja unutarnjih dijelova motora u kratkom
vremenu.

7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provijerite jesu li svi vijci zategnuti i po potrebi ih podesite.
Provjerite funkcionalnost svake poluge upravljaéa. Ako polozaji ru¢ke nisu ispravni, namjestite
ih da budu u ispravnom polozaju.
3. Doalijevanje ulja.
- Napunite korito motornog ulja uljem za podmazivanje RURIS 4T-MAX.
- Postavite stroj na ravnu povrsinu tijekom punjenja gorivom.
- razine ulja koristite mjernu Sipku za ulje, ulje mora biti na maksimalnoj razini.
- Provijerite ima li curenja ulja.

4. Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter zraka.

10
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8. PUSTANJE U RAD
8.1. POCETAK

PRIJE POCETKA
Uvijek se postavite s rukama i nogama dalje od pokretnih dijelova opreme.

Pokrenite, pohranite i napajajte kosilicu u vodoravnom polozZaju. Pokrenite stroj na tvrdoj povrsini ili na
dijelu trave koji je ve¢ pokosSen.

Provjerite razinu ulja u prostoru motora.

Spojite utika¢ na svjecicu

Motori koji opremaju ove strojeve mogu biti opremljeni:

- Pumpa za punjenje
- Ruéni ok

- Toplinski Sok

POKRETANJE: Za motore opremljene pumpom za punjenje

Pokretanje aktiviranjem (starter): Napunite rasplinja¢ aktiviranjem pumpe za punjenje koja se nalazi na
poklopcu zraénog filtra (3-4 aktiviranja). Lijevom rukom povucite ru¢ku za zaustavljanje u nuzdi i zalijepite
je za rucku vodilice. Uhvatite ruCicu startera desnom rukom i njezno povucite dok ne osjetite otpor. Zatim
ravnomjerno povucite kako biste pokrenuli motor. Nakon $to se motor pokrene, pustite ga da dostigne
maksimalnu brzinu, nakon ¢ega mozete poceti s radom.

POKRETANJE: Za motore opremljene toplinskim Sokom

Lijevom rukom povucite ru¢ku za zaustavljanje u nuzdi i zalijepite je za rucku vodilice. Uhvatite rucicu
startera desnom rukom i njezno povucite dok ne osjetite otpor. Ravnomjerno povucite kako biste pokrenuli
motor. Nakon Sto se motor pokrene, pustite ga da dostigne maksimalnu brzinu, nakon ¢ega mozZete poceti
s radom.

POKRETANJE: Za motore opremljene ruénim amortizerom

Push start (starter): Povucite rucicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i «
zalijepite je za ru€icu za navodenije i postavite ru€icu ¢oka u zatvoreni polozaj .

i pritisnite rucicu za gas do kraja (ako je u opremi). Uhvatite rucicu startera
desnom rukom i njezno povucite dok ne osjetite otpor, a zatim ravnomjerno
kako biste pokrenuli motor, zatim pomaknite ru€icu ¢oka u otvoreni (radni)
polozaj. Nakon pokretanja motora pustite ga da postigne maksimalnu brzinu
nakon ¢ega ga mozete koristiti za rad.

AUTOMATSKO POKRETANJE (kljuéem): Ako je stroj takoder opremljen automatskim pokretanjem,
pokretanje ée se izvrsiti pritiskom na klju€ slijedeéi korake pokretanja ovisno o opremi motora.

8.2. ZAUSTAVLJANJE

Otpustite upravljacku polugu sigurnosne kocnice (zaustavljanje motora).

Napomena: iskljuéivanje (za strojeve opremljene polugom gasa, zaustavljanje ¢e se izvrsiti nakon $to se
broj okretaja motora smanji na minimum, nakon €ega otpustite upravljaku rucicu sigurnosne kocnice za
zaustavljanje motora).

OPERACIJA

A Oprez: Drzite ruke i noge podalje od aktivnog podrucja noza za rezanje.

11
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NAPOMENA: Za najbolje rezultate podizite polozaj rezanja dok ne odredite koja je visina najbolja za stroj.

A OPREZ: Ostrica se nastavlja okretati nekoliko sekundi nakon Sto se motor iskljuci.

KORISTENJE KOSILICE

. Uvijerite se da u podrugju koSnje nema kamenja, Stapova, zZica ili drugih predmeta koji bi mogli ostetiti
kosilicu ili motor. Takvi predmeti mogu biti slu¢ajno baceni u bilo kojem smjeru i uzrokovati osobne
ozljede operatera ili drugih.

° Za najbolje rezultate nemojte kositi mokru travu jer se moze zalijepiti za unutrasnjost kade.

° Motor kosilice mora biti na maksimalnoj brzini za optimalno rezanje.

Paznja: Ako automobil udari u strani predmet, zaustavite motor, pazljivo

provjerite ima li oSte¢enja na automobilu. Ako stroj nastavi vibrirati tijekom

rada, to ukazuje na problem.

Torba za sakupljanje

Ovaj stroj moze spremati poko$enu travu.

° Podignite straznji krov.

) Umetnite vre€u za travnjak iza Sipke tende.

. Otpustite straznji poklopac kako biste ucvrstili vrecicu za skupljanje na mjestu.

Hook “ .
-, k-
i u. - MU |
e =y -
: _&.}__ crty
T s A Ty
- iy |
- .II
y #
by s T
[ 5=
L L8

Praznjenje vrece za sakupljanje

Drzite vre€u za travu za dvije straznje i donje rucke i podignite je. NadstreSnica ¢e se okrenuti oko Sipke i

izaci iz vrece za sakupljanje. Zatim uklonite vre¢u za skupljanje iza nadstreSnice na automobilu.
Dok drzite donju rucku,
podignite straznji dio vrece
za travu kao $to je prikazano
na susjednoj slici. PokoSeni
travnjak ce pasti. Prilikom
priévr§¢ivanja vrece za travu,
pazite da kuka za vre¢u za
travu lezi na nadstrednici,
izmedu desne i lijeve strane
konzole.

Hooks

Podesavanje visine rucke

Stroj vam daje nekoliko polozaja za rucku i Salje se s njom u srednjem polozaju. Za podeSavanje visine
postupite na sljedeéi nacin:

12
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° Izvadite uze za pokretanje iz kucista vodilice.

° Uklonite kraj matice s Cetvrtastog vijka.

° Pomaknite donju ru¢ku oko straznjeg krova kako biste prilagodili visinu.
Priévrstite donju ru¢ku s maticama i podloSkama na Cetvrtaste vijke.

Coun(& sunk head screw

ok

Saiba plata
Puck grower

The butterfly nut

spojka
Uhvatite rucicu spojke za sustav vodilica. Otpustite rucicu kvacila kako biste zaustavili pogonski sustav.
Otpustite rucicu spojke kada Zelite usporiti ili kada se priblizavate prepreci, okrenite se ili se zaustavite.

Speed lever

Clutch lever
rgency stop lever
)
l) l \l | Shock lever

Height adjustment lever

Kontrola brzine
Rucica mjenjaca nalazi se na rucki s desne strane. Koristi se za regulaciju brzine motora.

Paznja : Za zaustavljanje motora postupite na sljedec¢i nacin: ubrzanje motora se smanji na minimum,
nakon €ega se rucka za zaustavljanje otpusta. Nemojte se zaustavljati s ru¢kom za hitno
zaustavljanje kada je motor na najvecoj brzini, osim u slucaju nuzde

13
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E Kada se upravljacka poluga pomakne prema simbolu zeca, brzina motora se povecava.

Kada se upravljacka poluga pomakne na simbol Zzabe, brzina motora se smanjuje.
OPREZNO!
Rucicom upravljajte samo dok motor radi. Rukovanje polugom bez uklju€¢enog motora moze oStetiti
pogonski mehanizam.
Za smanjenje brzine kretanja, gurnite ru€icu prema naprijed.
Za povecanije brzine voznje, povucite rucicu natrag.
Brzina putovanja bit ¢e prikladna prema radnim uvjetima (zemljiSte i travnjak).
PODESAVANJE VISINE REZANJA
NAPOMENA: Vas stroj se isporuCuje s visinom rezanja u niskom polozaju. Podesite visinu rezanja na
sljedec¢i nacin.
Poluga za podeSavanje visine nalazi se iznad desnog straznjeg kotaCa. Za podeSavanje visine rezanja,
pomaknite rucicu prema van i pomaknite je naprijed ili natrag za jedan korak.
NAPOMENA: Za neravan ili nestabilan teren, pomaknite visinu rezanja na visi polozaj.

Relaxed handle
Cutting height

9. ODRZAVANJE

Oprez: Obavezno odspojite svjeéicu prije izvodenja popravaka ili
odrzavanja.

NAPOMENA: Prilikom prevrtanja kosilice ispraznite spremnik. Ne okrecite maSinicu za vise od 90

stupnjeva u bilo kojem smjeru i ne ostavljajte je naopacke dulje vrijeme. Ulje moze iscuriti u gornji dio

motora i uzrokovati probleme pri pokretanju.

° Promijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, Sto je razdoblje uhodavanja, zatim svakih 25 sati
rada ili svakih 6 mjeseci. Pazljivo procitajte i slijedite upute.

° Provjerite filtar zraka nakon 25 sati pod normalnim uvjetima. Ocistite ga svaka dva sata u prasnjavim
uvjetima. Slaba snaga motora ukazuje na to da je potrebno ogistiti filtar zraka.

° Zracni filtar treba odistiti. Na poc¢etku svake sezone ko$nje preporu¢a se zamijeniti filter. Pazljivo

uklonite predfiltar (ako postoji) i sklop ulo$ka s poklopca.
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° Nakon servisiranja predfiltera i uloSka, ugradite ulozak i predfilter u poklopac.

. Redovito Cistite motor i odrzavajte sustav hladenja €istim kako bi zrak mogao cirkulirati, Sto je bitno
za radni vijek i performanse motora. Provjerite nema li prljavstine, trave ili ostataka goriva u ispuhu.

Donju stranu kosilice treba ocistiti nakon svake uporabe kako bi se sprije€ilo nakupljanje otkosa, li§¢a,

zemlje ili drugog otpada. Ako se nakupi, uzrokovat ¢e hrdanje i to ¢e utjecati na performanse stroja.

° Odvaojite svjecicu.

° Ispraznite gorivo iz spremnika.

° Okrenite stroj i postavite ga na kuciSte. Neka strana s filtrom za zrak bude okrenuta prema gore.
Dobro osigurajte auto.

° Ocistite donji dio automobila s pravim alatom.

Skidanje noza, zamjena, ostrenje

° Kada vadite noZ radi oStrenja ili mijenjanja, zastitite ruke parom debelih rukavica dok drZite noz.
° Uklonite HEX HD vijak i podloSku koja drZi noz.

Oprez: Povremeno provjerite ima li na adapteru noza pukotina, osobito ako
udarite o tvrdi predmet. Zamijenite ga po potrebi.

Prilikom oStrenja noza slijedite izvorni kut oStrice kao referentnu tocku. I1znimno je vazno da svaki rezni dio
nozZa bude jednako naoStren kako noz ne bi bio neuravnoteZzen. NeuravnoteZena oStrica uzrokovat ée
pretjerane vibracije kada se motor okrec¢e. Prije ponovne ugradnje o$trice i adaptera oStrice, podmazite
osovinu motora ulijem. Pazite da postavite ostricu s brojem okrenutom prema dolje kada je stroj u radnom
poloZaju.

° Umetnite adapter oStrice u osovinu motora.

° Stavite noz u adapter. Provjerite je li poravnat i postavljen na adapter.

° Postavite plosnatu podlosku na ostricu.

° Zamijenite Sesterokutni HD vijak.

NAPOMENA: Kako biste bili sigurni da stroj dobro radi, nozni vijak treba povremeno pregledati (
zategnutost ).
15



HRV RURIS

Lubrication points

Engin

Rucka za zaustavljanje u nuzdi: Podmazite tocke okretanja rucke za zaustavljanje uljem barem
jednom u sezoni

Kotaci: Podmazite kotace barem jednom u sezoni uljem (motornim uljem). Ako su kotaci uklonjeni iz bilo
kojeg razloga, podmazite povrsinu straznje osovine i unutarnju povrsinu kotac¢a uljem.

Prvih 5 sati promijeniti ulje

Svakih 5 sati provijerite razinu ulja
oCistite ostatke nakon upotrebe
provjerite filtar zraka
ocistiti ispusnu cijev

Svakih 25 sati/6 mjeseci promijeniti ulje
provijerite svjeéicu

Nemojte prepuniti korito. Ako stavite iznad maksimalne razine, mogu se pojaviti sliedeci ucinci:
1. PuSenje
2. Grub pocetak,
3. Zacepljenje svjecice,
4. Ulje moze uéi u filter zraka.
Preporuke za gorivo:
Koristite Cisti, svjezi, bezolovni benzin.
Ne mijeSajte ulje s benzinom.
Provjerite razinu goriva.
Prije punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi 2 minute, oCistite oko otvora za punjenje prije skidanja
Cepa spremnika.
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10. VODIC ZA PROBLEME
Problemi Uzrok sredstva
Motor se ne o Zaustavnik drSke noza je odvojen o Zategnite ru¢ku za zaustavljanje noza
pali o Iskop€ana svjecica
o Sajla gasa nije poravnata o Spojite svjecicu
o Spremnik je prazan ili je gorivu o Provjerite izvor kabela
istekao rok o Napunite spremnik ili promijenite gorivo
o Blokiran ventil za benzin o Ocistite ventil za gorivo
o Neispravna svjecica ili svjeéica o Ocistite rupe ili promijenite utikac ili
svjecicu
o Utopljeni motor o Prozradite komoru za izgaranje
Motor radi s o Stroj se pomice u pocetni polozaj o Promijenite ru€icu mjenjaca na brzo

fluktuacijama
brzine

o Prekinuto paljenje

o Blokiran ventil za benzin ili staro
gorivo

o Voda ili prljavstina u gorivu

o Zacepljen filtar zraka
o Rasplinjaé nije u funkciji

(brzo)

zategnite svjecicu

o Ocistite ventil i napunite spremnik
gorivom

o Ispraznite spremnik i zamijenite gorivo
o Ocistite filtar za zrak ili ga zamijenite.
o Podesite karburator

Pregrijan o Motorno ulje ispod razine o Promijenite ulje ili dolijte

motor o Niska cirkulacija zraka o Ocistite rashladne prostore
o Karburator nije pravilno podeSen o Podesite karburator

Prekidi u o Zacepljen rasplinja¢ o Ocistite karburator

brzini motora o Neispravna svjecica o Zamijenite svjecicu

pri velikim o Neispravna svjecica ili kabel o Zamijenite utika¢ ili paljenje

brzinama

Pretjerane o Labavi reza€ ili neuravnotezeni stroj | o Zategnite oStricu na adapter

vibracije o Provijerite ravnotezu ostrice

o Promijenite oStricu.

Stroj ne kosi

o Brzina motora preniska

o Podesite poluge rasplinjaca ili regulatora

travnjak (servis).
o Mokri travnjak o Ne kosite travnjak dok je mokar,
priekajte da se osusi.
o Previsoka trava o Odrezite jednom na visoku visinu, a zatim
ponovno izrezite na Zeljenu visinu
o Noz ostecen (nije ostar) o Naoétrite ili zamijenite noz
Neravnomjera | o Kotaci nisu pravilno postavljeni o Postavite sve kotace u isti polozaj
nrez o Rabljeni noz o Naostrite ili zamijenite noz

NAPOMENA: Za popravke osim gore navedenih podeSavanja, kontaktirajte najblizi oviasteni RURIS servis
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11. SKLADISTENJE

Za pripremu kosilice za skladiStenje potrebno je slijediti sljede¢e korake .

° Pazljivo ocistite i podmazite stroj kako je opisano u uputama za uporabu.

° Premazite noz stroja vazelinom kako biste sprijecili hrdanje .

° Spremite stroj na suho i ¢isto mjesto. Nemojte ga skladistiti u blizini korozivnih materijala ili izvora
grijanja (centralno, peci).

° Ispraznite gorivo iz spremnika.

° Pokrenite stroj i pustite ga da radi dok se ne potrosi gorivo u karburatoru i dok se ne zaustavi.
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12. 1ZJAVE O SUKLADNOSTI

IZJAVA O SUKLADNOSTI CE C €

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i koSnje trave, pri ¢emu je sam stroj osnovna energetska
komponenta, a pokretni noz za rezanje je radna oprema .

Proizvod: KOSILICA

Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX300S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RX300S Model : Ruris
Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pokretanje : ruéno

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac¢, u skladu s HG 102972008 - glede uvjeta za uvodenje automobila
na trziste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i zastitni zahtjevi , Norma EN ISO 12100:2010 —
Strojevi. Sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje
mjera za ograni¢avanje plinovitih emisija i zagaduju¢ih cestica od motora i HG 467/2018 u vezi s
provedbenih mjera navedene Uredbe proveli smo potvrdivanje sukladnosti proizvoda s navedenim normama te
izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim i zastitnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliede¢im europskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprje€avanje ulaska
gornjih i donjih udova u opasna podrucja
SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom
s unutarnjim izgaranjem. 1. dio: Terminologija i uobicajeni testovi
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - Strojevi za vrtlarstvo. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene
motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice. Amandman 1: OPC, rezadi,
tlacna crijeva
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice. Amandman 2: Stitnici za ku¢iste
reznih tijela
EN 14982:2009 — Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Elektromagnetska kompatibilnost.
e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziSte
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019. );
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinova i zagadujucih €estica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em

° SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svje¢icom primljeni i koristeni na RURIS opremi i strojevima, prema Uredbi EU
2016/1628 (izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 oznaceni su s:

- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Tip: Y145
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- Broj homologacije tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept opéeg motora
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1300 /29.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
1 generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC

Proizvodaé: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i ko3nje trave, pri ¢emu je sam stroj osnovna energetska
komponenta, a pokretni noz za rezanje je radna oprema .

Proizvod: KOSILICA

Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX300S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RX300S Model : Ruris
Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pokretanje : ruéno

Izmjerena razina zvu€ne snage: 94,2 dB ZajamCena razina zvu¢ne snage: 96 dB

Razinu akustiéne snage certificirao je TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br. OR/027431/004 u

skladu s odredbama Direktive 2000/14/CE dopunjene Direktivom 2005/88/CE i SR EN ISO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom

2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju razine buke u okoli$ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu

izvan zgrada, provijerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da u skladu

je s glavnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu

sa sliede¢im europskim standardima i direktivama:

e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvu¢ne snage koju emitiraju izvori buke pomocu
zvucénog tlaka

e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019. );

e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinova i zagadujucih Cestica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

e SR ENISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom

e SR ENISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem

e SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
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Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024

Urbroj: 1301 /29.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
i Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI CE c €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Qvlastena osoba za tehnicki spis: inZz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i ko$nje trave, pri ¢emu je sam stroj osnovna energetska
komponenta, a pokretni noz za rezanje je radna oprema .

Proizvod: KOSILICA

Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX331S (gdje AA predstavlja posliednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RX331S Model : Ruris

Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS

Radna Sirina : 460 mm Pokretanje : Automatski/ruéni

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag¢, u skladu s HG 1029/2008 - glede uvjeta za uvodenje automobila
na trziste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i zastitni zahtjevi , Norma EN ISO 12100:2010 —
Strojevi. Sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje
mjera za ograni¢avanje plinovitih emisija i zagadujucih ¢estica iz motora i HG 467/2018 u vezi s provedbenih
mjera navedene Uredbe, proveli smo potvrdu o sukladnosti proizvoda s navedenim normama i izjavljujemo da je
u skladu s glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljiedeéim europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN 1SO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, op¢i principi projektiranja.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehni¢ki principi

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornjih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN 5395-1:2014/ EN I1SO 5395-1:2013 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom
s unutarnjim izgaranjem. 1. dio: Terminologija i uobi¢ajeni testovi

SR EN ISO 5395-2:2014/ EN I1SO 5395-2:2013 - Strojevi za vrtlarstvo. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene
motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice

SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice. Amandman 1: OPC, rezadi,
tlacna crijeva

SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Vrtlarski strojevi. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutarnjim izgaranjem. Dio 2: Hod-behind kosilice. Amandman 2: Stitnici za ku¢iste
reznih tijela

EN 14982:2009 — Strojevi za poljoprivredu i Sumarstvo. Elektromagnetska kompatibilnost.

e Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu

e Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziSte
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e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj kompatibilnosti,
azurirano 2019. );
e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliS§em
° SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori s paljenjem svjeéicom primljeni i koristeni na RURIS opremi i strojevima, prema Uredbi EU
2016/1628 (izmijenjenoj Uredbom EU 2018/989) i HG 467/2018 oznaceni su s:
- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Tip: Y145
- Broj homologacije tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacijski broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept opéeg motora
Napomena: tehni¢cka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1304/29.11.2024

Ovlastena osoba i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O SUKLADNOSTI EC

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska
Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inZz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlastena osoba za tehnicki spis: inZz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: KOSILICA obavlja poslove rezanja i koSnje trave, pri éemu je sam stroj osnovna energetska komponenta
a pokretni noz za rezanje je radna oprema .
Proizvod: KOSILICA
Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX331S (gdje AA predstavlja posljednje dvije znamenke godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Tip: RX331S Model : Ruris
Motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pokretanje : Automatski/ruéni
Izmjerena razina zvucne snage: 94,6 dB Zajamc¢ena razina zvucne snage: 96 dB
Razinu akustiéne snage certificirao je TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br. OR/027431/004
od 09.10.2021. sukladno odredbama Direktive 2000/14/EZ dopunjene Direktivom 2005/88/EZ i SR EN ISO
3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvodac, u skladu s Direktivom 2000/14/EC (izmijenjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju razine buke u okoli$ koju proizvodi oprema namijenjena za uporabu
izvan zgrada, provjerili smo i certificirali sukladnost proizvoda s navedenim standardima i izjavljujemo da u skladu
je s glavnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

° Direktiva 2000/14/EZ (izmijenjena Direktivom 2005/88/EZ) — Emisije buke u vanjskom okoliSu
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° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje razine zvuéne snage koju emitiraju izvori buke pomoc¢u
zvuénog tlaka
. Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
° Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019. );
. Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija
plinova i zagadujucih €estica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasniStvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Craiova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1305/29.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
7 Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na
trziStu od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio drzeci
obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomo¢i kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim
reSenjima.

Uvjereni smo da cCete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS
svojim kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je
savetovanje i pre i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na raspolaganju Citava mreza partnerskih
prodavnica i servisnih mesta.

Da biste uzivali u kuplijenom proizvodu, pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik. Slijedeci upute, bit ¢e vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu
ostalog, njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom Sto ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o korisnicima i podrska:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1. UPOZORENJA NA MASINI

Oprezno! Opasnost od
tjelesnih povreda ljudi u
blizini masSine.

Upozorenje! Opasnost!

Oprezno! Asfiksiraju¢a
atmosfera. Nemojte
pokretati masSinu u

zatvorenim prostorima.

Oprezno! Lopatice
nastavljaju da se okrecu
nakon §to je motor
zaustavljen.

Oprezno! Nemojte naginjati

Oprezno! Drzite distancu. "
masinu.

A Oprezno! Ne stavljajte
) ruku ili nogu. Oprezno! Vruée povrsine.
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Operater mora nositi li¢nu
zastitnu opremu (PPE). Ako
je masina u upotrebi,
morate nositi zastitne
naocare protiv objekata koji
se projektuju u vazduhu,
morate nositi zastitu za sluh
kao Sto je akusticki izolirana
kaciga.

Oprezno! Struja.

Prije upotrebe procitajte
uputstvo za upotrebu.

Nemojte pokretati masinu u
zatvorenim prostorima.

Ne bacajte masinu ili
njene komponente u
kuéni otpad.

Ne stavljajte ruku.

®

2.2. OPCE OPERACIJE

Va$a automobilska Kosilica za travu je napravljena da se koristi u skladu sa pravilima sigurne upotrebe
navedenim u ovom priruéniku. Kao i kod bilo koje vrste elektricne opreme, svaka greska ili nepaznja
rukovaoca moze dovesti do li¢nih povreda.

. Prije sastavljanja stroja paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. Prije upotrebe procitajte, razumite i
slijedite sva uputstva na masini i u priru¢niku. Upoznajte se sa kontrolom i radom ove masine
pre nego $to pocnete da je koristite.

. Ne dopustite djeci ili drugim osobama koje nisu upoznate s uputama za upotrebu da koriste
kosilicu

° Ne dozvolite djeci mladoj od 14 godina da koriste kosilicu.

° Pazljivo pregledajte podrucje u kojem ¢e se masina koristiti. Uklonite sve kamenije ili druge
predmete koje maSina mozZe pokupiti i baciti u bilo kom smjeru jer mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede operatera ili onih u tom podrucju. Uvek nosite zastithu opremu dok radite sa masinom
kako biste se zastitili od predmeta koje masina moze baciti u bilo kom smeru.

. NIKADA ne koristite kosilicu u bosim nogama, sandalama, papu¢ama ili laganoj obuéi.

. Nikada nemojte vuci auto prema sebi dok hodate. Ako trebate i¢i unazad, zbog zida ili bilo
€ega drugog Sto vas ometa, slijedite ove korake:

Odmaknite se od masine kako biste u potpunosti ispruzili ruke.
Balansirajte sa obe noge na tlu.
Lagano povucite kosilicu unazad, ne viSe od polovine udaljenosti prema vama.

. Nemojte rukovati masinom dok ste pod uticajem alkohola ili droga.

. Nikada nemojte Koristiti maSinu kada je travnjak mokar. Uvijek osigurajte svoja stopala.
Klizanje ili pad moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda. Cvrsto drzite rugku i idite. Ako smatrate da
vie ne moZete kontrolisati masinu, ODMAH OTPUSTITE RUCKU ZA UPRAVLJANJE
NOZOM i ona ée prestati da se okrege.

. Koristite samo na dnevnom svjetlu ili dobrom umjetnom svjetlu.

Ugasite motor kada prelazite makadamske puteve.

° Ako oprema pocne nenormalno da vibrira, zaustavite motor i odmah provjerite uzrok. Vibracija
je obi¢no upozorenje na problem.
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. Zaustavite motor i priCekajte da se ostrica potpuno zaustavi prije uklanjanja biljnih ostataka.
Nikada nemoijte koristiti maSinu bez Stitnika ili drugih zastitnih uredaja.

. Motor i izduvni gasovi postaju vruéi i mogu izazvati opekotine. Ne diraj ih.

. Ako se pojave situacije koje nisu navedene u ovom priruéniku, kontaktirajte ovlasteni RURIS
servis.

. Prevozite opremu s praznim rezervoarom za gorivo. Prije transporta stroja, zaustavite motor i
uvjerite se da je noz za rezanje zaustavljen.

. Ako je ostrica oSteCena, zamijenite je. Koristite samo dijelove i pribor koje preporucuje
proizvodac.

. Operater mora nositi licnu zastitnu opremu (PPE). Ako je masSina u upotrebi, morate nositi
zastitne naocare protiv objekata koji se projektuju u vazduhu, morate nositi zastitu za sluh
kao Sto je akusticki izolirana kaciga.

. Nemojte koristiti kosilicu ako su ostrica ili sigurnosna reSetka oStecena ili bez priévrscenih
Stitnika, na primjer deflektora i/ili vre¢e za sakupljanje. (u zavisnosti od opreme automobila)

. Nemojte prilagodavati ili mijenjati postavke brzine motora.

. Ne ostavljajte motor da radi u zatvorenom prostoru jer se moze akumulirati opasan gas ugljen
monoksida.

. Prije svake upotrebe provjerite funkcionalnost poluge za zaustavljanje motora. Kada ga
otpustite, motor i implicitno noz za rezanje moraju se zaustaviti. U slu€aju ugovora, nemojte
koristiti masinu. Kontaktirajte ovlasteni RURIS servis. Nemojte onemogucavati sigurnosne
sisteme masine.

. Iskljucite motor masSine prije dopunjavanja goriva i kada se udaljite od stroja.

Nemoijte naginjati motor ili opremu pod uglom koji bi mogao uzrokovati izlijevanje goriva.

. Prije popravke ili podeSavanja, odspojite zicu svjecice i drzite je dalje od svjecice. Slucajne
varnice mogu uzrokovati pozar ili strujni udar.

. Ne koristite kosilicu kada pada ki$a ili kada ima elektri¢nih praznjenja u atmosferi.

ne smijete:

° Radite u blizini krhotina, jarka ili ivica nasipa.

° Kosite nagnute povrSine pod uglom veéim od 15 stepeni jer rizikujete neravnotezu.
° Pokosite mokri travnjak.

° Radite oko djece.

ASISTENCIJA

° Budite sigurni kada koristite benzin ili druga goriva. Veoma su zapaljive i mogu se zapaliti. Koristite
kanister za gorivo.

° Ne sipajte gorivo u automobil dok motor radi. Ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute prije
dolijevanja goriva.

° PaZljivo zavrnite poklopac rezervoara i obriSite sve tragove benzina pre pokretanja motora.

° Nemojte ukljucivati masinu u zatvorenim prostorima.

° Ne skladistite maSinu ili kanister za gorivo u zatvorenim prostorima gde postoje izvori vatre kao $to
su plinske peci, pedi ili dimnjaci.

° Da biste smanijili rizik od pozara, drzite automobil bez goriva. Ostavite masinu da se ohladi najmanje
5 minuta pre skladiStenja.

° U Cestim intervalima provjeravajte da li su ostrica i vijci motora propisno zategnuti. Zatim vizualno
pregledaijte noZ na o$teéenja ( npr. savijanja, pukotine, prekomjerna upotreba). Cvrsto pritegnite sve
matice i vijke kako biste odrzali opremu u optimalnom radnom stanju.

° Nemojte hodati do sigurnosnih dijelova. Provjerite njihov rad.

° Nakon Sto udarite u strani predmet, zaustavite motor i temeljito pregledajte kosilicu.
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3. TEHNICKI PODACI

Uzorno RX300S RX331S

Tip motora 4 stroke 4 stroke

Snaga 3,5KS/145cc 3,5KS/145cc

Radna visina 25-75 mm 25-75 mm

Radna Sirina 460 mm 460 mm
Sakupl_]anje, Sakupljanje,
pozadinsko dinsko odl .

Funkcije odlaganje, bo¢no poia ins %IO aganje,
odlaganije, ocno odiaganie,
R . malciranje, pranje

malciranje, pranje

Pocinje ruéno Automatski/Ruéno

Paljenje Elektronika/magneto Elektronika/magneto

pomak propeled propeled

Potrosnja 0.7lh 0,7l

goriva

Kapacitet

rezervoara za 11 11

benzin

Kapacitet uljne 051 051

kupke

Brzina 1 1

STANOVANJE Metal Metal

Volumen torbe

za prikupljanje 651 651

Neto tezina sa

priborom 82kg 35,7 kg

Rukovali 8,62mis 2 8,62m/s 2

vibracijama

Garancija 24 mjeseca 24 mjeseca

RURIS
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4. PREGLED MASINE

Poluga za zaustavljanje motora
Samohodna poluga
Amortizer/varijator brzine
Matica za pritezanje rogova
Motor

Filter zraka

Wheel

Bocni auspuh

PriguSivac

10. Sipka za merenje ulja

11. Poluga za podeSavanije visine koSenja
12. Torba za kolekcionare

13. Poluga za aktiviranje startera

CoNoUTAMWNE

5. ASSEMBLY

Komponente kosilice.

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

SAC COLECTOR

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
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1. Ucvrstite oslonac vijcima i krilnim maticama.

3. Pricvrstite kablove stezaljkama.
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5. Postavite vre¢u za prikupljanje, nakon Sto uklonite poklopac izduvnog otvora.

Koristiti bez vre¢e za prikupljanje

1. Ukljucite bo€ni izduvni uredaj.
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3. Postavite startno uze na potpornu kuku.

Za elektri¢ni start

Vazno: Ne zaboravite napuniti bateriju.
Lampica na punjacu bi trebala svijetliti zeleno prilikom punjenja.

6. OPSKRBA GORIVOM | ULJEM
6.1. SNABDEVANJE NAFOM

VAZNO: Ova Kosilica za travu dolazi BEZ ULJA u
motoru. Dopunite ulje RURIS 4T-MAX ili ulje
klasifikacije API: CI-4/SL ili viSe, slijede¢i upute u
priruéniku prije pokretanja motora.

Kapacitet uljne kupke motora - Vidi tabelu tehnickih podataka
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Nivo ulja se provjerava pomocu mjerne Sipke pric¢vrS¢ene na poklopac spremnika za ulje (navoj).

Zamijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je period probijanja, zatim svakih 25 sati rada ili svakih
6 mjeseci.

6.2. SNABDEVANJE GORIVOM

Koristite kvalitetno gorivo sa ovla$éenih Peco stanica.

Sipajte najkvalitetniji BEZOLOVNI BENZIN, koriste¢i metalni lijevak, na otvorenim povrSinama i dalje od
izvora vatre ili varnica koje mogu izazvati pozar.

UPOZORENJE:

Nemojte se hraniti na tlu ili u blizini biljaka, jer rizikujete da oStetite okolinu.

6.3. SIGURNOST RUKOVANJA GORIVOM

PAZLJIVO!

Ovo gorivo je izuzetno zapaljivo. Ne pusite i ne stavljajte plamen ili varnice blizu goriva.

p:}@ . v !VAZNO

1. Zaustavite motor prije dopunjavanja goriva.
2. Upotreba pogrednog ulja moZe dovesti do zaprljanja svjeCice, zaCepljenja izduvnih gasova ili
zaglavljivanja klipnih prstenova.
3. Odmaknite se najmanje 3 metra od mjesta za gorivo prije pokretanja motora.
4. Upotreba neodgovarajuceg goriva ¢e za kratko vrijeme uzrokovati ozbiljna oStecenja unutrasnjih dijelova
motora.
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7. PROVJERE PRIJE OPERACIJE

Provjerite da li su svi zavrtnji zategnuti i po potrebi ih podesite.
Provijerite funkcionalnost svake poluge upravljaca. Ako polozaji ru€ki nisu ispravni, podesite ih
tako da budu u odgovaraju¢im polozajima.
3. Dolivanje ulja.
- Napunite rezervoar za motorno ulje RURIS 4T-MAX uljem za podmazivanje.
- Postavite masinu na ravnu povrsinu dok sipate gorivo.
- nivoa ulja koristite Sipku za mjerenje ulja, ulje mora biti na maksimalnom nivou.
- Provijerite curenje ulja.

4. Ocistite jedinicu od praSine i prljavstine, posebno filter za vazduh.

8. PUSTANJE U RAD
8.1. POCETAK

PRIJE POCETKA
Uvijek se postavite rukama i nogama dalje od pokretnih dijelova opreme.

Pokrenite, pohranite i napajajte kosilicu u vodoravnom polozZaju. Pokrenite masinu na tvrdoj povrsini ili na
delu trave koji je ve¢ pokoSen.

Provjerite nivo ulja u motornom prostoru.

Spojite svjecicu na svjecicu

Motori koji opremaju ove masine mogu biti opremljeni sa:

- Pumpa za punjenje
- Ruéni ok

- Toplotni Sok

STARTOVANJE: Za motore opremljene pumpom za punjenje

Pokretanje aktiviranjem (starter): Napunite karburator aktiviranjem pumpe za punjenje koja se nalazi na
poklopcu filtera za zrak (3-4 aktiviranja). Povucite rucicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite
je za rucicu vodilice. Uhvatite ru€icu startera desnom rukom i lagano povucite dok ne osjetite otpor. Zatim
lagano povucite da pokrenete motor. Nakon $to se motor pokrene, pustite ga da postigne maksimalnu
brzinu, nakon ¢ega mozete poceti s radom.

PALJENJE: Za motore opremljene termickim Sokom

Povucite ru€icu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i zalijepite je za rucicu vodilice. Uhvatite rucicu
startera desnom rukom i lagano povucite dok ne osjetite otpor. Povucite polako da pokrenete motor. Nakon
Sto se motor pokrene, pustite ga da postigne maksimalnu brzinu, nakon ¢ega mozete poceti s radom.

11
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PALJENJE: Za motore opremljene ruénim Sokom

Gurni start (starter): povucite ruicu za zaustavljanje u nuzdi lijevom rukom i
zalijepite je za rucicu za vodenje i postavite ru€icu prigusivaca u zatvoreni
polozaj i povucite ruCicu gasa do kraja (ako je u opremi). Uhvatite rucicu
startera desnom rukom i lagano povucite dok ne osjetite otpor, zatim
ravhomjerno da pokrenete motor, a zatim pomaknite rucicu prigusivaca u
otvoreni (radni) polozaj. Nakon $to se motor pokrene, pustite ga da postigne
maksimalnu brzinu, nakon ¢ega ga mozete koristiti za rad.

AUTOMATSKO STARTOVANUJE (sa kljuéem): Ako je masina opremljena i automatskim pokretanjem,
start ¢e se izvrsiti pritiskom na klju¢ prema koracima za pokretanje u zavisnosti od opreme motora.

8.2. STOPING

Otpustite kontrolnu rucicu sigurnosne kocnice (zaustavljanje motora).

Napomena: Isklju¢ivanje (za masine opremljene polugom gasa, zaustavljanje ¢e se izvrSiti nakon
smanjenja broja obrtaja motora na minimum, nakon &ega otpustate rucicu sigurnosne kocCnice za
zaustavljanje motora).

OPERACIJA

Oprez: Drzite ruke i noge dalje od aktivhog podrucja noza za rezanje.

A NAPOMENA: Za najbolje rezultate podizite poloZaj rezanja dok ne odredite koja je visina

najbolja za masinu.

OPREZ: Ostrica nastavlja da se okrece nekoliko sekundi nakon Sto se motor iskljuci.

UPOTREBA KOSILICE
° Uvjerite se da u podrucju ko$nje nema kamenja, Stapova, Zica ili drugih predmeta koji bi mogli ostetiti
kosilicu ili motor. Takvi predmeti mogu biti slu¢ajno odbaceni u bilo kojem smjeru i uzrokovati tjelesne
ozljede operatera ili drugih osoba.
° Za najbolje rezultate nemojte kositi mokru travu jer se moze zalijepiti za unutradnjost kade.
° Motor kosilice mora imati maksimalnu brzinu za optimalno koSenje.
Paznja: Ako automobil udari u strani predmet, zaustavite motor, pazljivo
provjerite da li automobil ima oSte¢enja. Ako masina nastavi da vibrira tokom
rada, to ukazuje na problem.

Torba za prikupljanje

Ova masina moze da skladisti poko$enu travu.

° Podignite zadnji poklopac.

° Stavite vre€u za travnjak iza Sipke tende.

° Otpustite straznji poklopac da ucvrstite vrecu za prikupljanje na mjestu.

Copéijna

12
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Praznjenje vrece za prikupljanje

Drzite vre¢u za travu za dvije straznje i donje rucke i podignite je. NadstreSnica ¢e se okrenuti oko Stapa i

izaci iz vrece za prikupljanje. Zatim uklonite vre¢u za prikupljanje iza Sipke nadstreSnice na automobilu.
Drzeci donju ru¢ku, podignite
zadniji dio vreée za travu kao
Sto je prikazano na susjednoj
slici. PokoSen travnjak ce
pasti. Kada priévrSéujete
vreCu za ftravu, pazite da
kuka vrece za travu lezi na
Sipki nadstreSnice, izmedu
desne i lijeve strane konzole.

'.

Hooks

Podesavanje rucke po visini

Masina vam daje nekoliko pozicija za ru¢ku i Salje se sa njom u srednji poloZaj. Za podeSavanje visine
postupite na sljedeéi nacin:

° Skinite startno uze iz kucista vodilice.

° Uklonite kraj matice sa Cetvrtastog vijka.

° Pomaknite donju ru¢ku oko zadnjeg baldahina da biste podesili visinu.

Pri¢vrstite donju ru¢ku maticama i podloSkama na Cetvrtaste vijke.

Count@' sunk head screw
i~ .l' .:"_-

ok

Saiba plata 1Y Y
Puck grower — :'.:. : ‘ &
. \' 4
i PR
& Tk
The butterfly nut ! '}

kvacilo
Uhvatite rucicu kvacila za sistem vodi¢a. Otpustite ruCicu kvacila da zaustavite pogonski sistem. Otpustite
rucicu kvacila kada Zelite da usporite ili kada se priblizavate prepreci, okrenite se ili zaustavite.

13
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Clutch lever
ﬁ?—ﬂnﬁrgency stop lever
\
" il Y | Shock lever

Speed lever
g

Height adjustment lever

Kontrola brzine
Rucica mjenjaca se nalazi na ru¢ki sa desne strane. Koristi se za regulaciju brzine motora.

Paznja : Za zaustavljanje motora postupite na sljedeci nacin: ubrzanje motora se smanjuje na minimum,
nakon €ega se rucica za zaustavljanje otpusta. Nemojte stati sa ru¢kom za zaustavljanje u nuzdi
kada je motor na maksimalnoj brzini, osim u slu¢aju nuzde

E Kada se kontrolna poluga pomakne prema simbolu zeca, brzina motora se povecava.

; Kada se kontrolna poluga pomakne na simbol zabe, brzina motora se smanjuje.
PAZLJIVO!
Upravljajte polugom samo kada motor radi. Rukovanje polugom bez rada motora moze oStetiti pogonski
mehanizam.
Za smanjenje brzine voznje gurnite ru€icu u smjeru naprijed.
Za povecanije brzine voznje povucite ru€icu unazad.
Brzina putovanja ¢e odgovarati uslovima rada (zemljiste i travnjak).
PODESAVANJE VISINE KOSANJA
NAPOMENA: Vasa masina se isporucuje sa visinom se€enja u niskom polozaju. Podesite visinu se€enja
na sledeci nacin.
Poluga za podeSavanje visine nalazi se iznad desnog zadnjeg tocka. Da biste podesili visinu rezanja,
pomaknite ru€icu prema van i pomaknite je naprijed ili nazad za jedan korak.
NAPOMENA: Za neravne ili nestabilne terene, pomaknite visinu rezanja na visi polozaj.
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Relaxed handle
Cutting height

9. ODRZAVANJE

Oprez: Obavezno odspojite svjecicu prije popravke ili odrzavanja.

NAPOMENA: Kada prebacujete kosilicu, ispraznite rezervoar. Ne okrecite masinu za SiSanje za viSe od

90 stepeni u bilo kom smeru i ne ostavljajte je naopako na duzi vremenski period. Ulje mozZe procuriti u

gornji dio motora i uzrokovati probleme pri pokretanju.

° Zamijenite motorno ulje nakon prvih 5 sati rada, $to je period probijanja, zatim svakih 25 sati rada ili
svakih 6 mjeseci. PazZljivo procitajte i slijedite upute.

. Provjerite zracni filter nakon 25 sati pod normalnim uvjetima. Ocistite ga svaka dva sata u prasnjavim
uslovima. Niske performanse motora ukazuju na to da je potrebno ocistiti filter za zrak.

° Filter zraka treba ocistiti. Na poCetku svake sezone ko$nje preporucuje se zamjena filtera. Pazljivo

uklonite predfilter (ako postoji) i sklop ulo$ka sa poklopca.

° Nakon servisiranja predfiltera i ulo$ka, ugradite uloZak i predfilter u poklopac.

° Redovno Cistite motor i odrzavajte sistem za hladenje Cistim kako biste omogucili cirkulaciju vazduha,
Sto je neophodno za Zivotni vek i performanse motora. Uverite se da nema prljavstine, trave ili
ostataka goriva u izduvnoj cevi.

Donju stranu kosilice treba ocistiti nakon svake upotrebe kako biste sprijecili sakupljanje otjeCaka, liS¢a,

zemlje ili drugih ostataka. Ako se nakupi, to ¢e uzrokovati rdanje i uc¢inak masine ¢ée biti ugrozen.

o Odvojite svjecicu.

° Ispraznite gorivo iz rezervoara.

° Okrenite masinu i postavite je na kuéiste. Filter zraka neka bude okrenuta prema gore. Dobro
osigurajte auto.

° Ocistite donju stranu automobila odgovarajuc¢im alatima.

Vadenje noza, zamjena, ostrenje
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° Prilikom vadenja noza radi ostrenja ili mijenjanja, zastitite ruke parom debelih rukavica dok drzite
noz.
. Uklonite HEX HD vijak i podlo$ku koji drze noz.

Oprez: Povremeno pregledavajte adapter noza na pukotine, posebno ako
udarite u tvrdi predmet. Zamijenite ga po potrebi.

Prilikom o$trenja noza pratite originalni ugao ivice kao referentnu tacku. lIzuzetno je vazno da svaki rezni
dio noza bude jednako naostren kako bi se sprijecilo da noz postane neuravnotezen. Neuravnotezena
ostrica ¢e uzrokovati pretjerane vibracije kada se motor okrece. Prije ponovnog postavljanja noza i
adaptera noza, podmazite osovinu motora uljem. Obavezno ugradite o$tricu s brojevima okrenutim prema
dolje kada je stroj u radnom polozaju.

° Umetnite adapter oStrice u osovinu motora.

° Stavite noz u adapter. Uvjerite se da je poravnat i postavljen na adapter.

° Postavite ravnu podloSku na ostricu.

° Zamijenite hex HD vijak.

NAPOMENA: Da biste bili sigurni da masina radi dobro, vijak noza treba periodi€no provjeravati (
zategnutost ).
i

-
\“\ Engine stop lever

&
%

Lubrication points

Engin

Rucica za zaustavljanje u sluc¢aju nuzde: Podmazite uljem tacke okretanja rucice za zaustavljanje
najmanje jednom godisnje
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Kotaci: Podmazite kotate barem jednom godiSnje uljem (motornim uljem). Ako su toc€kovi iz bilo kog
razloga uklonjeni, podmazite uljem povrsinu zadnje osovine i unutrasnju povrsinu tocka.

Prvih 5 sati promenite ulje

Svakih 5 sati provjerite nivo ulja

ocistite ostatke nakon upotrebe
provjerite filter za zrak

ocistite izduvnu cijev

Svakih 25 sati/6 mjeseci promenite ulje
provijerite svjecicu

Nemojte prepuniti rezervoar. Ako stavite iznad maksimalnog nivoa, mogu se pojaviti sliedeci efekti:
1. Pusenje
2. Grub pocetak,
3. Zacepljenje svjecice,
4. Ulje moze uéi u filter zraka.
Preporuke za gorivo:
Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni benzin.
Nemojte mijeSati ulje sa benzinom.
Provjerite nivo goriva.
Prije punjenja, ostavite motor da se ohladi 2 min., oCistite oko otvora za punjenje prije nego $to skinete
poklopac rezervoara.

10. VODIC ZA PROBLEME

Problemi Uzrok znaci
Motor se ne o Stop rucke noza je iskljucen o Zategnite rucicu za zaustavljanje noza
pokrece o Svijecica iskljuc¢ena
o Kabel za gas nije poravnat o Prikljucite svjecicu
o Rezervoar je prazan ili je gorivo o Provijerite izvor kabla
zastarjelo o Napunite rezervoar ili promenite gorivo
o Ventil za benzin je blokiran o Ocistite ventil za gorivo
o Neispravna svjecica ili svjeCica o Ocistite rupe ili promijenite svjecicu ili
svjecicu
o Utopljen motor o Prozracite komoru za sagorevanje
Motor radi sa o Masina se pomera u pocetni polozaj | o Promijenite ru€icu mjenjaca na brzo
fluktuacijama (brzo)
brzine o Prekinuto paljenje pritegnite svjecicu
o Benzinski ventil blokiran ili staro o Ocistite ventil i napunite rezervoar
gorivo gorivom
o Voda ili prljavstina u gorivu o Ispraznite rezervoar i zamenite gorivo
o Ocistite filter za vazduh ili ga zamenite.
o Zacepljen filter za vazduh o Podesite karburator
o Karburator nije u funkciji
Pregrijan o Motorno ulje ispod nivoa o Zamijenite ulje ili dolijte
motor o Slaba cirkulacija vazduha o Ocistite prostore za hladenje
o Karburator nije pravilno pode$en o Podesite karburator
Prekidi u broju | o Zacepljen karburator o Ocistite karburator
obrtaja o Neispravna svjecica o Zamijenite svjecicu
motora pri o Neispravna svjecica ili kabel o Zamijenite utikac ili paljenje
velikim
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brzinama
Pretjerane o Labav reza¢ ili neuravnotezena o Pritegnite ostricu na adapter
vibracije masina o Provijerite balans noza
o Promijenite ostricu.
Masina ne o Preniska brzina motora o Podesite poluge karburatora ili regulatora
kosi travnjak (servis).
o Mokar travnjak o Ne kosite travnjak kada je mokar,
sacCekajte da se osusi.
o Trava je previsoka o Odrezite jednom na veliku visinu, a zatim
ponovo do Zeljene visine
o Noz ostecen (nije ostar) o Naostrite ili zamijenite noz
Neravnomjera | o Tockovi nisu pravilno postavljeni o Postavite sve tockove u isti polozaj
nrez o Kori$teni noz o Naoétrite ili zamijenite noz

NAPOMENA: Za popravke osim gore navedenih pode$avanja, kontaktirajte najblizi oviasteni RURIS servis

11. SKLADISTENJE

Za pripremu kosilice za skladi$tenje morate slijediti sljedece korake .

. PazZljivo ocistite i podmaZite masinu kako je opisano u uputstvu za upotrebu.

° Premazite noz masine vazelinom da sprecite rdanje .

. Masinu uvajte na suvom i ¢istom mestu. Ne uvajte ga u blizini korozivnih materijala ili izvora grijanja
(centrala, peci).

° Ispraznite gorivo iz rezervoara.

° Pokrenite masinu i pustite je da radi dok se gorivo u karburatoru ne potroSi i dok se ne zaustavi.

12.1ZJAVE O USKLADENOSTI

IZJAVA O USKLADENOSTI CE c €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inZ. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove kosenja i koSenja trave, pri €emu je sama masina
osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna radna oprema .

Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU

Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX300S (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 serijski broj, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RX300S Model : Ruris
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pocetak : Ru¢no

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac, u skladu sa HG T029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje
automobila na trziSte, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Standard EN ISO
12100:2010 — Masine. Sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom
EU 2018/989) - utvrdivanje mjera za ograni¢avanje emisija gasovitih i zagadujucih dijelova motora i HG
467/2018 u pogledu mijera izvrSenja navedene Uredbe, izvrsili smo potvrdivanje uskladenosti proizvoda sa
navedenim standardima i izjavljuiemo da je uskladen sa glavnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima.

18



BIH RURIS

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliede¢im evropskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornjih i donjih udova u opasna podrucja
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Masine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom
s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 1: Terminologija i uobi¢ajeni testovi
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MaSine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene
motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - MaSine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice. Izmjena 1: OPC, rezadi, tlacna
crijeva
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Masine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutra$njim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice. Izmjena 2: Stitnici za kuéiste
reznih tijela
EN 14982:2009 — Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje masina na trziste
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
e UredbaEU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograniCavanje emisije
gasova i zagadujucih Cestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine
° SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i kori§¢eni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa Uredbom
EU 2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i HG 467/2018 su oznaceni sa:
- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Vrsta: Y145
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept General Engine
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1300 /29.11.2024

Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
f Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL
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IZJAVA O USKLADENOSTI EC

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove koSenja i koSenja trave, pri ¢emu je sama masina
osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna radna oprema .

Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU

Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX300S (gdje AA predstavlja posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)

Tip: RX300S Model : Ruris
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5 KS
Radna Sirina : 460 mm Poéetak : Ru¢no

Izmjereni nivo zvu¢ne snage: 94,2 dB Garantovani nivo zvuéne snage: 96 dB

Nivo akusticne snage je certificiran od strane TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br.

OR/027431/004 u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/CE izmijenjene Direktivom 2005/88/CE i SR EN

1ISO 3744:2011

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvoda¢, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom

2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ograni¢avanju nivoa emisije buke u okolinu koju proizvodi oprema namenjena za

upotrebu izvan zgrada, potvrdili smo i certificirali uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo

da u skladu je sa glavnim zahtjevima.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu

sa sliede¢im evropskim standardima i direktivama:

e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvuéne snage koju emituju izvori buke koriste¢i zvuéni
pritisak

e Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje mas$ina na trziste

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azurirana 2019. );

e Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisije
gasova i zagadujucih €estica iz motora

Drugi koristeni standardi ili specifikacije:

e SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom

e SR ENISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine

e SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.

Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.

Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

br. reg.: 1301 /29.11.2024

Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
7 Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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IZJAVA O USKLADENOSTI CE C €

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Qvlasteno lice za tehnicki fajl: inZz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove koSenja i koSenja trave, pri éemu je sama masina
osnovna energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna radna oprema .
Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU
Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX331S (gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Tip: RX331S Model : Ruris
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pocetak : Automatski/Ruéno
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodac¢, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za uvodenje
automobila na trziste, Direktiva 2006/42/EC - automobili; sigurnosni i sigurnosni zahtjevi , Standard EN 1ISO
12100:2010 — Masine. Sigurnost, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o
elektromagnetnoj kompatibilnosti, azurirana 2019.), Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena i dopunjena Uredbom
EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje gasovitih i zagadujuéih dijelova motora i HG
467/2018 u vezi sa merama izvrSenja pomenute Uredbe, izvrSili smo atestiranje usaglasenosti proizvoda sa
navedenim standardima i izjavljujemo da je u skladu sa glavnim bezbednosnim i bezbednosnim zahtevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sliede¢im evropskim standardima i direktivama:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, op¢i principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprjeCavanje ulaska
gornijih i donjih udova u opasna podrucja
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 - Masine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene motorom
s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 1: Terminologija i uobi¢ajeni testovi
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - MaSine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za kosilice opremljene
motorom s unutradnjim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice
SR EN [ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Masine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutrasnjim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice. Izmjena 1: OPC, rezadi, tla¢na
crijeva
SR EN [ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Masine za bastu. Sigurnosni zahtjevi za
kosilice opremljene motorom s unutra$njim sagorijevanjem. Dio 2: Mobilne kosilice. Izmjena 2: Stitnici za kuéiste
reznih tijela
EN 14982:2009 — Poljoprivredne i Sumarske masine. Elektromagnetna kompatibilnost.
e Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
e Direktiva 2006/42/EC - o masSinama - stavljanje masina na trziste
e Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
e UredbaEU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje emisije
gasova i zagadujucih Eestica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
) SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
° SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢éu na radu.
OZNACAVANJE | 0ZNACAVANJE MOTORA
Benzinski motori sa paljenjem sveéicom primljeni i koriS¢eni na RURIS opremi i masinama, u skladu sa Uredbom
EU 2016/1628 (izmenjen EU Uredbom 2018/989) i HG 467/2018 su oznaceni sa:
- Marka i naziv proizvodaca: NTM Co Ltd
- Vrsta: Y145
- Broj odobrenja tipa dobiven od specijaliziranog proizvodaca:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacioni broj motora — jedinstveni broj.
- Koncept General Engine
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Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.

Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.

Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024

Godina primjene CE oznake: 2024

br. reg.: 1304/29.11.2024

Ovlasteno lice i potpis: inz. Stroe Marius Catalin
| Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL

IZJAVA O USKLADENOSTI EC

Proizvodac: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija
Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor
Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije
Opis proizvoda: KOSILICA ZA TRAVU za travu obavlja poslove kosenja i koSenja trave, pri ¢emu je sama masina osnovn:
energetska komponenta, a pokretni noz za rezanje je stvarna radna oprema .
Proizvod: KOSILICA ZA TRAVU
Serijski broj proizvoda: AATX00100001XRURRX331S (gdje AA predstavija posliednje dvije cifre godine
proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda)
Tip: RX331S Model : Ruris
motor : termicki, na bezolovni benzin, 4 takta Snaga: 3,5KS
Radna Sirina : 460 mm Pocetak : Automatski/Ru¢no
Izmjereni nivo zvuéne snage: 94,6 dB Garantovani nivo zvuéne snage: 96 dB
Nivo akustiéne snage je certificiran od strane TUV SUD Industrie Service GmbH certifikatom br.
OR/027431/004 od 09.10.2021. u skladu sa odredbama Direktive 2000/14/EC izmijenjene Direktivom
2005/88/EC i SR EN ISO 3744:2011
Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova kao proizvoda¢, u skladu sa Direktivom 2000/14/EC (dopunjenom Direktivom
2005/88/EC), HG 1756/2006 - o ogranic¢avanju nivoa emisije buke u okolinu koju proizvodi oprema namenjena za
upotrebu izvan zgrada, potvrdili smo i certificirali uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i izjavljujemo
da u skladu je sa glavnim zahtjevima.
Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u skladu
sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:
° Direktiva 2000/14/EC (izmijenjena Direktivom 2005/88/EC) — Emisije buke u vanjskom okruzenju
° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Odredivanje nivoa zvu¢ne snage koju emituju izvori buke koriste¢i
zvuéni pritisak
) Direktiva 2006/42/EC - o masinama - stavljanje masina na trziSte
° Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azurirana 2019. );
° Uredba EU 2016/1628 (izmijenjena Uredbom EU 2018/989) - uspostavljanje mjera za ograni¢avanje
emisije gasova i zagadujuéih estica iz motora
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
° SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
° SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom Zivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$¢u na radu.
Napomena: tehni¢ka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mjesto i datum izdavanja: Krajova, 29.11.2024
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Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1305/29.11.2024

Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS
e presente sul mercato dal 1993 e in tutto questo tempo & diventato un marchio forte, che ha costruito la
sua reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con
soluzioni affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non
offre ai suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il
cliente € la consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera
rete di negozi partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale utente.
Seguendo le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, I'aspetto e le prestazioni, senza avere |'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!
Informazioni e supporto clienti:

Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
2.1. AVWERTENZE SULLA MACCHINA

Attenzione! Rischio di
lesioni personali per le
persone vicine alla
macchina.

Attenzione! Pericolo!

Attenzione! Le lame
continuano a ruotare
dopo che il motore & stato

Attenzione! Atmosfera
asfissiante. Non avviare la
macchina in spazi chiusi.

spento.
Attento! Mantieni le Attenzione! Non inclinare la
distanze. macchina.
A Attenzione! Non inserire la
) mano o il piede. Attenzione! Superfici calde.
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L'operatore deve indossare
Dispositivi di Protezione
Individuale (DPI). Se la

macchina & in uso,
necessario indossare
occhiali protettivi contro
oggetti proiettati in aria,
necessario indossare
protezioni acustiche come
un casco acusticamente
isolato.

Attenzione! Elettricita.

Non avviare la macchina in
spazi chiusi.

Leggere il manuale di
istruzioni prima dell'uso.
Non smaltire la macchina
0 i suoi componenti tra i
rifiuti domestici. .
Q;) Non inserire la mano.

2.2. OPERAZIONI GENERALI

il tuo tosaerba per auto e stato costruito per essere utilizzato in conformita alle regole di utilizzo sicuro
descritte in questo manuale. Come per qualsiasi tipo di apparecchiatura elettrica, qualsiasi errore o
disattenzione da parte dell'operatore pud causare lesioni personali.

. Leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni prima di montare la macchina. Leggere,
comprendere e seguire tutte le istruzioni sulla macchina e nel manuale prima dell'uso.
Familiarizzare con il controllo e il funzionamento di questa macchina prima di iniziare a usarla.

. Non permettere ai bambini o ad altre persone che non hanno familiarita con le istruzioni per
I'uso di utilizzare il tosaerba

. Non permettere ai bambini di eta inferiore ai 14 anni di utilizzare il tosaerba.

. Ispezionare attentamente l'area in cui verra utilizzata la macchina. Rimuovere tutte le pietre o
altri oggetti che possono essere raccolti dalla macchina e lanciati in qualsiasi direzione, poiché
possono causare gravi lesioni all'operatore o a chi si trova nell'area. Indossare sempre
dispositivi di protezione durante I'utilizzo della macchina per proteggersi da oggetti che
possono essere lanciati dalla macchina in qualsiasi direzione.

. NON utilizzare MAL il tosaerba a piedi nudi, con sandali, pantofole o calzature leggere.

. Non tirare mai l'auto verso di te mentre cammini. Se devi andare all'indietro, a causa di un
muro o di qualsiasi altra cosa che ti ostacola, segui questi passaggi:

Allontanatevi dalla macchina e distendete completamente le braccia.
Mantenere I'equilibrio con entrambi i piedi a terra.
Tirare leggermente indietro il tosaerba, non pit della meta della distanza verso di sé.

. Non utilizzare la macchina sotto I'effetto di alcol o droghe.

. Non usare mai la macchina quando il prato € bagnato. Fissare sempre i piedi. Una scivolata o
una caduta possono causare gravi lesioni personali. Tenere saldamente la maniglia e andare.
Se si ritiene di non riuscire pit a controllare la macchina, RILASCIARE IMMEDIATAMENTE
LA MANIGLIA DI CONTROLLO DELLA LAMA e questa smettera di ruotare.

° Utilizzare solo alla luce del giorno o con buona luce artificiale.
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. Spegnere il motore quando si attraversano strade sterrate.

° Se lattrezzatura inizia a vibrare in modo anomalo, arrestare il motore e verificarne
immediatamente la causa. La vibrazione € normalmente un segnale di avvertimento di un
problema.

. Arrestare il motore e attendere che la lama si fermi completamente prima di rimuovere i detriti
vegetali. Non azionare mai la macchina senza protezioni o altri dispositivi di protezione.

. I motore e lo scarico diventano caldi e possono causare ustioni. Non toccarli.

. Se si verificano situazioni non specificate nel presente manuale, contattare un centro di
assistenza RURIS autorizzato.

. Trasportare l'attrezzatura con il serbatoio del carburante vuoto. Prima di trasportare la
macchina, spegnere il motore e assicurarsi che la lama di taglio si sia fermata.

. Se la lama di taglio € danneggiata, sostituirla. Utilizzare solo parti e accessori consigliati dal
produttore.

. L'operatore deve indossare Dispositivi di Protezione Individuale (DPI). Se la macchina & in
uso, & necessario indossare occhiali protettivi contro oggetti proiettati in aria, € necessario
indossare protezioni acustiche come un casco acusticamente isolato.

. Non utilizzare il tosaerba se la lama o le griglie di sicurezza sono danneggiate o senza le
protezioni montate, ad esempio i deflettori e/o il sacco di raccolta. (a seconda
dell'equipaggiamento della vettura)

. Non regolare o modificare le impostazioni del regime del motore.

. Non lasciare il motore acceso in luoghi chiusi poiché potrebbe accumularsi il pericoloso gas
monossido di carbonio.

. Controllare la funzionalita della leva di arresto motore prima di ogni utilizzo. Quando la si
rilascia, il motore e implicitamente la lama di taglio devono fermarsi. In caso di contratto, non
utilizzare la macchina. Contattare un servizio autorizzato RURIS. Non disattivare i sistemi di
sicurezza della macchina.

. Spegnere il motore della macchina prima di fare rifornimento e quando ci si allontana dalla
macchina.

. Non inclinare il motore o l'attrezzatura in modo tale da causare la fuoriuscita di carburante.

. Prima di effettuare riparazioni o regolazioni, scollegare il filo della candela e tenerlo lontano
dalla candela. Le scintille accidentali possono causare incendi o scosse elettriche.

. Non utilizzare il tosaerba quando piove o quando nell'atmosfera sono presenti scariche
elettriche.

Non puoi:

° Operare in prossimita di detriti, fossi o bordi di argini.

° Tagliare le superfici in pendenza con un‘angolazione superiore a 15 gradi per evitare il rischio di
squilibrio.

° Tagliare il prato bagnato.

° Lavorare in presenza di bambini.

ASSISTENZA

° Siate sicuri quando usate benzina o altri carburanti. Sono altamente infiammabili e possono prendere
fuoco. Usate una bomboletta di carburante.

° Non rifornire l'auto quando il motore € in funzione. Lasciare raffreddare il motore per aimeno 2 minuti
prima di rifornire.

° Avvitare con cura il tappo del serbatoio e pulire eventuali tracce di benzina prima di avviare il motore.

° Non alimentare la macchina in luoghi chiusi.

° Non riporre la macchina o la bombola del carburante in spazi chiusi in cui siano presenti fonti di
incendio come fornelli a gas, stufe o camini.

° Per ridurre il rischio di incendio, tenere I'auto senza carburante. Lasciare raffreddare la macchina per
almeno 5 minuti prima di riporla.

° Controllare la lama e i bulloni del motore a intervalli frequenti per verificarne il corretto serraggio.
Quindi ispezionare visivamente il coltello per eventuali danni ( ad esempio piegature, crepe, uso



RURIS

eccessivo). Serrare saldamente tutti i dadi e i bulloni per mantenere I'attrezzatura in condizioni di
lavoro ottimali.

Non camminare verso le parti di sicurezza. Controllarne il funzionamento.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, spegnere il motore e ispezionare attentamente il tosaerba.

3. DATI TECNICI

Esemplare Modello RX300S Modello RX331S
Tipo di motore 4 tempi 4 tempi
Energia 3,5CV/145cc 3,5CV/145cc
pltezza di-l 2575 milimetri 25-75 millimetri
avoro
Larghezza di - . - .
lavoro 460 millimetri 460 millimetri
Raccolta, scarico Raccolta, scarico
I posteriore, scarico posteriore, scarico
Funzioni laterale, ;
. laterale, pacciamatura,
pacciamatura, lavadaio
lavaggio 99
Di partenza manualmente Automatico/Manuale
Accensione Elettronica/magneto Elettronica/magneto
spostamento spinto spinto
Consumo di
carburante 0,7 I/h 0,7 I/h
Capacita del
serbatoio della 1 litro 1 litro
benzina
Capacne'\ _ del 051 051
bagno d'olio
Velocita 1 1
ALLOGGIO Metallo Metallo
Volume del
sacco di 65 litri 65 litri
raccolta
Peso netto con 32 chil 35,7 kg
accessori
Gestire —le 8,62 m/ % 8,62 m/ 2
vibrazioni
Garanzia 24 mesi 24 mesi
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4. PANORAMICA DELLA MACCHINA

Leva di arresto motore

Leva semovente

Leva ammortizzatore/variatore di velocita
Dado di serraggio del corno

Motore

Filtro dell'aria

Ruota

Scarico laterale

Silenziatore

asta di livello dell'olio

Leva di regolazione dell'altezza di taglio
Borsa da collezione

Leva di azionamento dell'avviamento

5. ASSEMBLAGGIO

Componenti del tosaerba.

SAC COLECTOR

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA




T RURIS

1. Fissare il supporto con le viti e i dadi ad alette.

3. Fissare i cavi con le fascette.
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m

Utilizzare senza sacco di raccolta

1. Attivare il dispositivo di scarico laterale.
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3. Posizionare la fune di avviamento sul gancio di supporto.

Per avviamento elettrico

Importante: non dimenticare di caricare la batteria.
Durante la ricarica, la luce sul caricabatterie dovrebbe essere verde.

6. FORNITURA DI CARBURANTE E PETROLIO
6.1. FORNITURA DI PETROLIO

IMPORTANTE: Questo tosaerba & fornito SENZA
OLIO nel motore. Rabboccare con olio RURIS 4T-
MAX o un olio con classificazione API: CI-4/SL o
superiore, seguendo le istruzioni nel manuale prima
di avviare il motore.

Capacita del bagno d'olio motore - Vedere tabella dati tecnici
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I livello dell'olio si controlla tramite I'astina di livello fissata al tappo del serbatoio dell'olio (filettata).

i
S

Cambiare I'olio motore dopo le prime 5 ore di funzionamento, ovvero durante il periodo di rodaggio, poi
ogni 25 ore di funzionamento oppure ogni 6 mesi.

6.2. FORNITURA DI CARBURANTE

Utilizzare carburante di qualita proveniente da stazioni di servizio Peco autorizzate.

Riempire il serbatoio con carburante BENZINA SENZA PIOMBO della migliore qualita, utilizzando un
imbuto metallico, in aree aperte e lontano da fonti di fuoco o scintille che potrebbero causare un incendio.
AVVERTIMENTO:

Non nutrirti sul terreno o vicino alle piante, poiché rischi di danneggiare I'ambiente.

6.3. SICUREZZA NELLA MANIPOLAZIONE DEL CARBURANTE

ATTENTO!

_ Questo carburante e estremamente infiammabile. Non fumare o avvicinare fiamme o
~ scintille al carburante.

Eae = v
i IIMPORTANTE
1. Arrestare il motore prima di effettuare il rifornimento.
2. L'uso di un olio sbagliato pud causare l'imbrattamento della candela, l'intasamento dello scarico o il
grippaggio degli anelli del pistone.
3. Prima di avviare il motore, allontanarsi di almeno 3 metri dal punto di rifornimento.
4. L'uso di un carburante non idoneo causera in breve tempo gravi danni alle parti interne del motore.

10
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7. CONTROLLI PRE-OPERATORI

Controllare che tutte le viti siano ben serrate e, se necessario, regolarle.
Controllare la funzionalita di ogni leva del manubrio. Se le posizioni delle maniglie non sono
corrette, regolarle in modo che siano nella posizione corretta.
3. Rabboccare l'olio.
- Riempire la coppa dell'olio motore con olio lubrificante RURIS 4T-MAX.
- Durante il rifornimento, posizionare la macchina su una superficie piana.
- Per controllare il livello dell'clio utilizzare I'astina di livello: I'olio deve essere al livello
massimo.

- Controllare eventuali perdite di olio.

»

Pulire l'unita da polvere e sporcizia, in particolare dal filtro dell'aria.

8. MESSA IN SERVIZIO
8.1. INIZIARE

PRIMA DI INIZIARE
Posizionarsi sempre con mani e piedi lontani dalle parti mobili dell'attrezzatura.

Avwviare, riporre e alimentare il tosaerba in posizione orizzontale. Avviare la macchina su una superficie
dura o su una sezione di erba gia tagliata.

Controllare il livello dell'olio nel vano motore.

Collegare la candela alla candela

I motori che equipaggiano queste macchine possono essere dotati di:

- Pompa di adescamento
- Ammortizzatore manuale
- Shock termico

AVVIAMENTO: Per motori dotati di pompa di adescamento

Avviamento tramite azionamento (starter): adescare il carburatore azionando la pompa di adescamento
situata sul coperchio del filtro dell'aria (3-4 azionamenti). Tirare la maniglia di arresto di emergenza con la
mano sinistra e attaccarla alla maniglia di guida. Afferrare la maniglia di avviamento con la mano destra e
tirare delicatamente fino a quando non si avverte resistenza. Quindi tirare costantemente per avviare il
motore. Dopo che il motore si & avviato, lasciarlo raggiungere la velocita massima, dopodiché e possibile
iniziare a lavorare.

AVVIAMENTO: Per motori dotati di shock termico

Tirare la maniglia di arresto di emergenza con la mano sinistra e attaccarla alla maniglia di guida. Afferrare
la maniglia di avviamento con la mano destra e tirare delicatamente fino a quando non si avverte
resistenza. Tirare con fermezza per avviare il motore. Dopo che il motore si € avviato, lasciarlo raggiungere
la velocita massima, dopodiché & possibile iniziare a lavorare.

11
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AVVIAMENTO: Per motori dotati di ammortizzatore manuale

Avviamento a spinta (starter): Tirare la maniglia di arresto di emergenza con
la mano sinistra e attaccarla alla maniglia di guida, quindi posizionare la leva
dello starter in posizione chiusa e azionare la leva dell'acceleratore al
massimo (se in dotazione). Afferrare la maniglia di avviamento con la mano
destra e tirare delicatamente fino a quando non si avverte resistenza, quindi
con fermezza per avviare il motore, quindi spostare la leva dello starter in
posizione aperta (di funzionamento). Dopo che il motore si € avviato, lasciarlo
raggiungere la velocita massima, dopodiché & possibile utilizzarlo per il lavoro.
AVVIAMENTO AUTOMATICO (con chiave): Se la macchina € dotata anche di avviamento automatico,
l'avviamento avverra azionando la chiave seguendo le fasi di avviamento previste dalla dotazione del
motore.

8.2. ARRESTO

Rilasciare la leva di comando del freno di sicurezza (arresto motore).

Nota: spegnimento (per le macchine dotate di leva acceleratore, l'arresto avverra dopo aver ridotto il
regime del motore al minimo, dopodiché si rilascera la leva di comando del freno di sicurezza arresto
motore).

OPERAZIONE

Attenzione: tenere mani e piedi lontani dalla zona attiva della lama di taglio.

A NOTA: per ottenere risultati ottimali, sollevare la posizione di taglio fino a individuare l'altezza

piu adatta alla macchina.

ATTENZIONE: la lama continua a ruotare per diversi secondi dopo aver spento il motore.

UTILIZZO DEL TOSAERBA
° Assicurarsi che non vi siano pietre, bastoni, fili o altri oggetti nell'area di taglio che potrebbero
danneggiare il tosaerba o il motore. Tali oggetti potrebbero essere lanciati accidentalmente in
qualsiasi direzione e causare lesioni personali all'operatore o ad altri.
° Per ottenere risultati ottimali , non tagliare I'erba bagnata perché potrebbe attaccarsi all'interno della
vasca.
° Per un taglio ottimale, il motore del tosaerba deve essere mantenuto alla massima velocita.
Attenzione: se l'auto colpisce un oggetto estraneo, spegnere il motore,
controllare attentamente I'auto per eventuali danni. Se la macchina continua
a vibrare durante il funzionamento, indica un problema.

Sacco di raccolta

Questa macchina puod immagazzinare l'erba tagliata.

° Sollevare il tettuccio posteriore.

° Inserire il sacco raccoglierba dietro I'asta della tenda da sole.

° Rilasciare il coperchio posteriore per fissare il sacco di raccolta in posizione.

Copéijna
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Svuotamento del sacco di raccolta
Tenere il sacco di raccolta per le due maniglie posteriori e inferiori e sollevarlo. La capottina girera attorno
all'asta e uscira dal sacco di raccolta. Quindi rimuovere il sacco di raccolta da dietro I'asta della capottina
sulla macchina.
Tenendo la maniglia
inferiore, sollevare la
sezione posteriore del sacco
di raccolta dell'erba come
mostrato nella figura
adiacente. Il prato tagliato
cadra. Quando si collega il
sacco di raccolta dell'erba,
assicurarsi che il gancio del
sacco di raccolta dell'erba

poggi sull'asta della
capottinag, tra i lati destro e
sinistro della console. Hooks

Regolazioni dell'altezza della maniglia

La macchina vi fornisce diverse posizioni per la maniglia e viene spedita con essa nella posizione centrale.
Per regolare I' altezza procedere come segue:

° Rimuovere la fune di avviamento dall'alloggiamento della guida.

° Rimuovere I'estremita del dado dal bullone quadrato.

° Per regolare l'altezza, spostare la maniglia inferiore attorno alla calotta posteriore.

Fissare la maniglia inferiore ai bulloni quadrati con dadi e rondelle.

Countg% sunk head screw

ry i

Saiba plata
Puck grower

LB

The butterfly nut

frizione

Afferrare la leva della frizione dal sistema di guida. Rilasciare la leva della frizione per arrestare il sistema
di guida. Rilasciare la leva della frizione quando si desidera rallentare o quando ci si avvicina a un ostacolo,
si gira o si ferma.
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Clutch lever
ﬁ?—ﬂnﬁrgency stop lever
\
" il Y | Shock lever

Speed lever
g

Height adjustment lever

Controllo della velocita
La leva del cambio si trova sulla maniglia sul lato destro. Serve a regolare la velocita del motore.

Attenzione : Per arrestare il motore procedere come segue: l'accelerazione del motore viene ridotta al
minimo, dopodiché la leva di arresto viene rilasciata. Non fermarsi con la leva di arresto di
emergenza quando il motore € alla massima velocita, tranne in caso di emergenza

E Spostando la leva di comando verso il simbolo del coniglio, il regime del motore
aumenta.

Spostando la leva di comando sul simbolo della rana, il regime del motore diminuisce.
ATTENTO!
Azionare la leva solo quando il motore & in funzione. Azionare la leva senza il motore in funzione puo
danneggiare il meccanismo di trasmissione.
Per diminuire la velocita di marcia, spingere la leva in avanti.
Per aumentare la velocita di marcia, tirare indietro la leva.
La velocita di avanzamento sara adatta alle condizioni di lavoro (terreno e prato).
REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO
NOTA: la macchina viene spedita con l'altezza di taglio in posizione bassa. Regolare l'altezza di taglio
come segue.
La leva di regolazione dell'altezza si trova sopra la ruota posteriore destra. Per regolare I'altezza di taglio,
spostare la leva verso I'esterno e spostarla avanti o indietro di un passo.
NOTA: in caso di terreni irregolari o instabili, aumentare I'altezza di taglio.
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Relaxed handle
Cutting height

9. MANUTENZIONE

Attenzione: assicurarsi di scollegare la candela prima di effettuare
riparazioni o interventi di manutenzione.

NOTA: quando si inclina il tosaerba, svuotare il serbatoio. Non ruotare il tagliaerba di piu di 90 gradi in

nessuna direzione o lasciarlo capovolto per lunghi periodi di tempo. L'olio pud fuoriuscire nella parte

superiore del motore e causare problemi di avviamento.

° Cambiare I'olio motore dopo le prime 5 ore di funzionamento, che ¢ il periodo di rodaggio, poi ogni
25 ore di funzionamento o ogni 6 mesi. Leggere e seguire attentamente le istruzioni.

° Controllare il filtro dell'aria dopo 25 ore in condizioni normali. Pulirlo ogni due ore in condizioni
polverose. Le basse prestazioni del motore indicano che il filtro dell'aria deve essere pulito.

° Il filtro dell'aria deve essere pulito. All'inizio di ogni stagione di taglio si consiglia di sostituire il filtro.

Rimuovere con attenzione il prefiltro (se montato) e il gruppo cartuccia dal coperchio.

° Dopo aver riparato il prefiltro e la cartuccia, installare la cartuccia e il prefiltro nel coperchio.

° Pulisci regolarmente il motore e mantieni pulito il sistema di raffreddamento per consentire all'aria di
circolare, il che é essenziale per la durata e le prestazioni del motore. Assicurati che non ci siano
residui di sporco, erba o carburante nello scarico.

La parte inferiore del tosaerba deve essere pulita dopo ogni utilizzo per evitare che si accumulino erba

tagliata, foglie, terra o altri detriti. Se si accumulano, causeranno ruggine e le prestazioni della macchina

saranno compromesse.

° Scollegare la candela.

° Svuotare il carburante dal serbatoio.

° Capovolgere la macchina e appoggiarla sull'alloggiamento. Tenere il filtro dell'aria rivolto verso l'alto.
Fissare bene l'auto.

° Pulisci la parte inferiore dell'auto con gli strumenti giusti.

Rimozione, sostituzione, affilatura del coltello
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° Quando si rimuove il coltello per affilarlo o sostituirlo, proteggere le mani con un paio di guanti spessi
quando si impugna il coltello.
° Rimuovere la vite HEX HD e la rondella che fissano il coltello.

Attenzione: ispezionare periodicamente ['adattatore del coltello per
individuare eventuali crepe, soprattutto se si colpisce un oggetto duro.
Sostituirlo quando necessario.

Quando si affila il coltello, seguire I'angolo originale del bordo come punto di riferimento. E estremamente
importante che ogni parte tagliente del coltello sia affilata in modo uniforme per evitare che il coltello si
shilanci. Una lama sbilanciata causera vibrazioni eccessive quando il motore gira. Prima di reinstallare la
lama e I'adattatore della lama, lubrificare I'albero motore con olio. Assicurarsi di installare la lama con la
numerazione rivolta verso il basso quando la macchina e in posizione di funzionamento.

° Inserire I'adattatore della lama nell'albero motore.

° Posizionare il coltello nell'adattatore. Assicurarsi che sia allineato e posizionato sull'adattatore.

° Posizionare la rondella piana sulla lama.

° Sostituire la vite esagonale.

NOTA: Per assicurarsi che la macchina funzioni correttamente, & necessario ispezionare periodicamente
la vite del coltello ( tenuta ).

E
&
‘-\“\ Engine stop lever

&

Lubrication points

Engin

Maniglia di arresto di emergenza: lubrificare i punti di articolazione dellamaniglia di arresto almeno
una volta a stagione con olio
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Ruote: lubrificare le ruote almeno una volta a stagione con olio (olio motore). Se le ruote vengono rimosse
per qualsiasi motivo, lubrificare la superficie dell'asse posteriore e la superficie interna della ruota con olio.

Le prime 5 ore cambiare Il'olio

controllare il livello dell'olio
pulire i residui dopo l'uso
controllare il filtro dell'aria
pulire il tubo di scarico

Ogni 5 ore

cambiare l'olio
controllare la candela

Ogni 25 ore/6 mesi

Non riempire eccessivamente la coppa. Se si supera il livello massimo, potrebbero verificarsi i seguenti
effetti:
1. Fumo
2. Inizio difficile,
3. Intasamento della candela,
4. L'olio puo penetrare nel filtro dell'aria.
Raccomandazioni sul carburante:
Utilizzare benzina senza piombo, pulita e fresca.
Non mescolare I'olio con la benzina.
Controllare il livello del carburante.
Prima di effettuare il rifornimento, lasciare raffreddare il motore per 2 minuti e pulire la zona attorno al foro

di riempimento prima di rimuovere il tappo del serbatoio.

10. GUIDA Al PROBLEMI

Problemi Causa significa
Il motore non o Il fermo dell'impugnatura del coltello | o Stringere la maniglia di arresto del coltello
si awia e scollegato
o Candela scollegata o Collegare la candela
o Cavo dell'acceleratore disallineato o Controllare la sorgente del cavo
o |l serbatoio & vuoto o il carburante &€ | o Riempire il serbatoio o cambiare il
scaduto carburante
o Valvola benzina bloccata o Pulire la valvola del carburante
o Candela difettosa o candela o Pulire i fori o sostituire la candela o la
candela di accensione
o Motore annegato o Ventilare la camera di combustione
I motore o La macchina si sposta nella o Spostare la leva del cambio su veloce

funziona con
fluttuazioni di

posizione di partenza

(fast)
o Collegare e serrare la candela di

velocita o Accensione interrotta accensione
o Valvola della benzina bloccata o o Pulire la valvola e riempire il serbatoio
carburante vecchio con carburante
o Acqua o sporcizia nel carburante o Svuotare il serbatoio e sostituire il
carburante
o Filtro dell'aria intasato o Pulire il filtro dell'aria o sostituirlo.
o Carburatore fuori uso o Regolare il carburatore
Motore o Olio motore sotto il livello o Cambiare I'olio o rabboccarlo
surriscaldato o Bassa circolazione dell'aria o Pulire gli spazi di raffreddamento

o Carburatore non regolato
correttamente

o Regolare il carburatore
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IT
Interruzioni o Carburatore intasato o Pulire il carburatore
del regime del | o Candela difettosa o Sostituire la candela
motore ad alte | o Candela o cavo difettosi o Sostituire la candela o I'accensione
velocita
Vibrazione o Taglierina allentata o macchina non o Serrare la lama all'adattatore
eccessiva bilanciata o Controllare il bilanciamento della lama
o Sostituire la lama.
La macchina o Regime del motore troppo basso o Regolare il carburatore o le leve del
non taglia il regolatore (manutenzione).
prato o Prato bagnato o Non tagliare I'erba quando € bagnata,
attendere che si asciughi.
o Erba troppo alta o Tagliare una volta all'altezza desiderata,
quindi tagliare di nuovo all'altezza
o Coltello danneggiato (non affilato) desiderata
o Affilare o sostituire il coltello
Taglio o Ruote non posizionate o Posizionare tutte le ruote nella stessa
irregolare correttamente posizione
o Coltello usato o Affilare o sostituire il coltello

NOTA: per riparazioni diverse dalle regolazioni sopra indicate, contattare il centro di assistenza RURIS

autorizzato piu vicino

11. MAGAZZINAGGIO

Per preparare il tosaerba per lo stoccaggio, attenersi alla seguente procedura .
° Pulire e lubrificare accuratamente la macchina come descritto nel manuale di istruzioni.
° Ricoprire la lama della macchina con vaselina per evitare che arrugginisca .

° Conservare la macchina in un luogo asciutto e pulito. Non conservarla vicino a materiali corrosivi o
fonti di calore (centrali, stufe).

° Svuotare il carburante dal serbatoio.

° Avviare la macchina e lasciarla funzionare finché il carburante nel carburatore non si esaurisce e la
macchina si ferma.

12. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE C €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: Il TOSAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell’'erba, Ta macchina stessa &
la componente energetica di base e la lama di taglio mobile € I' attrezzatura di lavoro vera e propria .

Prodotto: TAGLIAERBA

Numero di serie del prodotto: AATX00100001XRURRX300S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)

Tipo: RX300S

Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi
Larghezza di lavoro : 460 mm

Modello : Ruris
Potenza: 3,5 CV
Avvio : Manuale

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - riguardante le condizioni per
l'introduzione di automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - automobili; requisiti di sicurezza e protezione
, Norma EN 1SO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica
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(HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Regolamento UE 2016/1628 (modificato
dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni gassose e le particelle
inquinanti dai motori e HG 467/2018 riguardante le misure di attuazione del Regolamento menzionato, abbiamo
eseguito la certificazione della conformita del prodotto con gli standard specificati e dichiariamo che & conforme
ai principali requisiti di sicurezza e protezione.
I sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per impedire
l'ingresso degli arti superiori e inferiori in aree pericolose
SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di sicurezza per tosaerba dotati
di motore a combustione interna. Parte 1: Terminologia e prove comuni
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Macchine per giardinaggio. Requisiti di sicurezza per tosaerba
dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di
sicurezza per tosaerba dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta. Emendamento 1:
OPC, lame, tubi flessibili a pressione
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN I1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di
sicurezza per tosaerba dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta. Emendamento 2:
Protezioni per la carcassa dei corpi di taglio
EN 14982:2009 — Macchine agricole e forestali. Compatibilita elettromagnetica.
« Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’ambiente esterno
« Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilitd elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019 );
¢ Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per
limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
e SR ENISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEI MOTORI
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS,
secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e HG 467/2018, sono
contrassegnati con:
- Marchio e nome del produttore: NTM Co Ltd
- Tipo: Y145
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Numero di identificazione del motore: numero univoco.
- Concetto Motore Generale
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1300 /29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA ' CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione del prodotto: Il TOSAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell'erba, la macchina stessa &
la componente energetica di base e la lama di taglio mobile € I' attrezzatura di lavoro vera e propria .

Prodotto: TAGLIAERBA

Numero di serie del prodotto: AATX00100001XRURRX300S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)

Tipo: RX300S Modello : Ruris
Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi Potenza: 3,5 CV
Larghezza di lavoro : 460 mm Avvio : Manuale

Livello di potenza sonora misurato: 94,2 dB Livello di potenza sonora garantito: 96 dB

Il livello di potenza acustica & certificato da TUV SUD Industrie Service GmbH tramite certificato n.

OR/027431/004 in conformita alle disposizioni della Direttiva 2000/14/CE modificata dalla Direttiva

2005/88/CE e SR EN ISO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata

dalla Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni acustiche nell'ambiente

prodotte da apparecchiature destinate all'uso all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita

del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che & conforme ai requisiti principali.

I sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto

e conforme alle seguenti norme e direttive europee:

e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nell’'ambiente esterno

e SRENISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di rumore
mediante la misurazione della pressione sonora

e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine

e Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica,
aggiornata al 2019 );

e Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare
le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori

Altri standard o specifiche utilizzati:

e SR ENISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

e SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

e SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.

Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.

Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

N. reg.: 1301 /29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
7 Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE C €

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione del prodotto: I| TOSAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell'erba, la macchina stessa &
la componente energetica di base e la lama di taglio mobile e I' attrezzatura di lavoro vera e propria .
Prodotto: TAGLIAERBA
Numero di serie del prodotto: AATX00100001XRURRX331S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)
Tipo: RX331S Modello : Ruris
Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi  Potenza: 3,5 CV
Larghezza di lavoro : 460 mm Avvio : automatico/manuale
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - riguardante le condizioni per
l'introduzione delle automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - automobili; requisiti di sicurezza e
protezione , Norma EN ISO 12100:2010 - Macchine. Sicurezza, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita
elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata 2019), Regolamento UE
2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per limitare le emissioni
gassose e le particelle inquinanti dai motori e HG 467/2018 riguardante le misure di attuazione del
Regolamento menzionato, abbiamo eseguito l'attestazione della conformita del prodotto con gli standard
specificati e dichiariamo che & conforme ai principali requisiti di sicurezza e protezione.
Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
SR EN ISO 12100:2011 / EN I1SO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi generali di
progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per impedire
l'ingresso degli arti superiori e inferiori in aree pericolose
SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di sicurezza per tosaerba dotati
di motore a combustione interna. Parte 1: Terminologia e prove comuni
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Macchine per giardinaggio. Requisiti di sicurezza per tosaerba
dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A1:2016 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di
sicurezza per tosaerba dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta. Emendamento 1:
OPC, lame, tubi flessibili a pressione
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN 1SO 5395-2:2013/A2:2017 - Macchine da giardinaggio. Requisiti di
sicurezza per tosaerba dotati di motore a combustione interna. Parte 2: Tosaerba a spinta. Emendamento 2:
Protezioni per la carcassa dei corpi di taglio
EN 14982:2009 — Macchine agricole e forestali. Compatibilita elettromagnetica.
e Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nellambiente esterno
e Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
e Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019 );
¢ Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per
limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
° SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
° SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
MARCATURA ED ETICHETTATURA DEI MOTORI
| motori a benzina ad accensione comandata ricevuti e utilizzati sulle attrezzature e sulle macchine RURIS,
secondo il Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) e HG 467/2018, sono
contrassegnati con:
- Marchio e nome del produttore: NTM Co Ltd
- Tipo: Y145
- Numero di omologazione ottenuto dal costruttore specializzato:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
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- Numero di identificazione del motore: numero univoco.

- Concetto Motore Generale

Nota: la documentazione tecnica é di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione € conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.

Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024

Anno di applicazione della marcatura CE: 2024

N. reg.: 1304/29.11.2024

Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA " CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL
Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania
Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale
Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore della progettazione della produzione
Descrizione del prodotto: Il TOSAERBA esegue operazioni di taglio e falciatura dell'erba, la macchina stessa & I:
componente energetica di base e la lama di taglio mobile ¢ I' attrezzatura di lavoro vera e propria .
Prodotto: TAGLIAERBA
Numero di serie del prodotto: AATX00100001XRURRX331S (dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno
di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri 7-12 il numero del prodotto)
Tipo: RX331S Modello : Ruris
Motore : termico, a benzina senza piombo, 4 tempi  Potenza: 3,5 CV
Larghezza di lavoro : 460 mm Avvio : automatico/manuale
Livello di potenza sonora misurato: 94,6 dB Livello di potenza sonora garantito: 96 dB
Il livello di potenza acustica & certificato da TUV SUD Industrie Service GmbH tramite certificato n.
OR/027431/004 del 09.10.2021 in conformita alle disposizioni della direttiva 2000/14/CE modificata dalla
direttiva 2005/88/CE e SR EN ISO 3744:2011
Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, in qualita di produttore, in conformita alla Direttiva 2000/14/CE (modificata
dalla Direttiva 2005/88/CE), HG 1756/2006 - sulla limitazione del livello di emissioni acustiche nell'ambiente
prodotte da apparecchiature destinate all'uso all'esterno degli edifici, abbiamo verificato e certificato la conformita
del prodotto alle norme specificate e dichiariamo che & conforme ai requisiti principali.
I sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto
e conforme alle seguenti norme e direttive europee:
° Direttiva 2000/14/CE (modificata dalla direttiva 2005/88/CE) — Emissioni acustiche nel’ambiente
esterno
° SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinazione dei livelli di potenza sonora emessi dalle sorgenti di
rumore mediante la misurazione della pressione sonora
° Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
° Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata al 2019 );
° Regolamento UE 2016/1628 (modificato dal Regolamento UE 2018/989) - che stabilisce misure per
limitare le emissioni gassose e di particelle inquinanti dei motori
Altri standard o specifiche utilizzati:
° SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita
° SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale
° SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.
Nota: la documentazione tecnica € di proprieta del produttore.
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Chiarimento: la presente dichiarazione e conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 29.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1305/29.11.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
{ Direttore Generale della SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvoD
Vazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Va$e rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za prejavend déveru nasej spolo&nosti!
RURIS je na trhu od roku 1993 a za cely ten €as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu
dodrziavanim sfubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi,
efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedceni, ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS svojim zédkaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Dolezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo
pred predajom aj po fiom, kedZe zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a
servisnych miest.

Aby ste si uzili zakupeny produkt, precitajte si pozorne navod na pouzitie. Dodrziavanim pokynov budete
mat zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustéle pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem
iného aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!
Zé&kaznicke informacie a podpora:

Telefén: 0351.820.105
e-mailom: info@ruris.ro

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1. VYSTRAHY NA STROJI

POZOR! Pozor! Riziko poranenia

Nebezpedenstvo!

0sob v blizkosti stroja.

Pozor! NozZe sa otacaju aj
po zastaveni motora.

Pozor! Dusiva atmosféra.
Nestartujte stroj v
uzavretych priestoroch.

Pozor! Udrzujte si odstup.

Pozor! Stroj nenaklanajte.

Pozor! Nevkladajte ruku
ani nohu.

Pozor! Hortlce povrchy.
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Obsluha musi nosit osobné
ochranné prostriedky
(OOP). Ak je stroj v
prevadzke, musite mat
nasadené ochranné okuliare
proti predmetom vrhajicim
sa do vzduchu, musite nosit’
ochranu sluchu, ako je
akusticky izolovana prilba.

Pozor! Elektrina.

Pred pouzitim si precitajte
navod na pouzitie.

Nestartujte stroj v
uzavretych priestoroch.

Nevyhadzujte stroj ani
jeho sucasti do domového
odpadu.

Nevkladajte ruku.

®

2.2. VSEOBECNE PREVADZKY

vaSa automobilova kosaCka bola skonstruovana na pouzivanie v sulade s pravidlami bezpecného
pouzivania uvedenymi v tomto navode. Ako pri kazdom type elektrického zariadenia, akakolvek chyba
alebo neopatrnost zo strany obsluhy méze viest k zraneniu osbb.

. Pred montaZou stroja si pozorne precitajte cely navod na obsluhu. Pred pouzitim si precitajte,
pochopte a dodrziavajte vSetky pokyny na stroji a v priru¢ke. Pred zaCatim pouzivania sa
oboznamte s ovladanim a prevadzkou tohto stroja.

. Nedovolte detom alebo inym osobam, ktoré nie su oboznamené s navodom na obsluhu,
pouzivat kosacku

° Nedovolte detom mladSim ako 14 rokov pouzivat kosacku.

. Starostlivo skontrolujte oblast, kde sa bude stroj pouzivat. Odstrarite vSetky kamene alebo iné
predmety, ktoré méze stroj zdvihnuat a odmrstit akymkolvek smerom, pretoze mézu sposobit
vazne zranenie operatorovi alebo ludom v danej oblasti. Pri praci so strojom vzdy noste
ochranné prostriedky, aby ste sa chranili pred predmetmi, ktoré moéze stroj vymrstit
akymkolvek smerom.

° NIKDY nepouzivajte kosacku naboso, v sandaloch, papuciach alebo v lahkej obuvi.

° Nikdy netahajte auto k sebe poCas chddze. Ak sa potrebujete vratit dozadu kvéli stene alebo
nieGomu inému, ¢o vam prekaza, postupujte takto:

Odstupte od stroja, aby ste Uplne roztiahli ruky.
Udrzujte rovnovahu oboma nohami na zemi.
Potiahnite kosacku mierne dozadu, nie viac ako o polovicu vzdialenosti smerom k vam.

° Neobsluhujte stroj, ked ste pod vplyvom alkoholu alebo drog.

° Stroj nikdy nepouzivajte, ked je travnik vihky. Vzdy si zaistite nohy. PoSmyknutie alebo pad
mbze spOsobit vazne zranenie os6b. Drzte pevne rukovat a chodte. Ak mate pocit, ze uz
neméZete stroj ovladat, OKAMZITE UVOLNITE RUKOVUT OVLADACIEHO KOTUCA a
prestane sa otacat.

. Pouzivajte len pri dennom svetle alebo dobrom umelom osvetleni.

Pri prechadzani Strkovych ciest vypnite motor.

° Ak zariadenie zaéne abnormalne vibrovat, zastavie motor a okamzite skontrolujte pricinu.
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Vibracie su zvy&ajne varovanim pred problémom.

. Pred odstranenim rastlinnych zvySkov zastavte motor a pockajte, kym sa ndz Uplne nezastavi.
Nikdy neprevadzkujte stroj bez krytov alebo inych ochrannych zariadeni.

. Motor a vyfuk sa zohreju a m6zu sposobit’ popaleniny. Nedotykajte sa ich.

. Ak nastanu situacie, ktoré nie su Specifikované v tomto navode, kontaktujte autorizovany servis
RURIS.

. Zariadenie prepravuijte s prazdnou palivovou nadrzou. Pred prepravou stroja zastavte motor a
uistite sa, Ze sa rezaci néz zastavil.

. Ak je rezny kotu¢ posSkodeny, vymerite ho. Pouzivajte iba diely a prisluSenstvo odporuc¢ané
vyrobcom.

. Obsluha musi nosit osobné ochranné prostriedky (OOP). Ak je stroj v prevadzke, musite mat’
nasadené ochranné okuliare proti predmetom vrhajucim sa do vzduchu, musite nosit
ochranu sluchu, ako je akusticky izolovana prilba.

. Kosacku na travu nepouzivajte, ak je poSkodeny ndz alebo bezpecnostné mriezky alebo ak
nie su pripevnené ochranné prvky, napriklad deflektory a/alebo zberny vak. (v zavislosti od
vybavy auta)

. Neupravujte ani nemerite nastavenia otacok motora.

] Nenechavajte motor bezat vo vnutri, pretoze sa mdéze hromadit nebezpecny plynny oxid
uholnaty.

. Pred kazdym pouzitim skontrolujte funkénost' packy zastavenia motora. Ked ho pustite, motor
a implicitne aj rezaci kotu¢ sa musi zastavit. V pripade zmluvy stroj nepouZzivajte. Kontaktujte
autorizovany servis RURIS. Nevypinajte bezpe€nostné systémy stroja.

. Pred dopifianim paliva a pri vzdalovani sa od stroja vypnite motor stroja.

. Nenaklanajte motor ani zariadenie pod uhlom, ktory by mohol spdsobit rozliatie paliva.

. Pred vykonavanim oprav alebo nastaveni odpojte kdbel zapalovacej svieCky a drzte ho dalej
od zapalovacej svieCky. Nahodné iskry mézu spdsobit’ poZiar alebo uUraz elektrickym pradom.

. Kosacku nepouzivajte, ked prsi alebo ked st v atmosfére elektrické vyboje.

Nesmiete:

° Pracujte v blizkosti ulomkov, priekop alebo okrajov hradzi.

° Koste Sikmé plochy pod uhlom va&sim ako 15 stupriov, pretoze riskujete nerovnovahu.
° Pokosit mokry travnik.

° Pracujte okolo deti.

POMOC

° Uistite sa, Ze pouzivate benzin alebo iné paliva. Su vysoko horfavé a mézu sa vznietit. Pouzite
kanister s palivom.

° Nedoplriujte palivo do auta, ked motor bezi. Pred doplnenim paliva nechajte motor aspon 2 minuty
vychladnut.

° Pred nastartovanim motora opatrne naskrutkujte uzaver nadrze a utrite vSetky stopy benzinu.

° Nenapajajte stroj v uzavretych priestoroch.

° Neskladuijte stroj ani kanister s palivom v uzavretych priestoroch, kde su zdroje ohria, ako su plynové
kachle, kachle alebo kominy.

° Aby ste znizili riziko poziaru, udrzujte auto bez paliva. Pred uskladnenim nechaijte stroj aspori 5 minut
vychladnut.

° Pravidelne kontrolujte skrutky noza a motora, &i sU spravne utiahnuté. Potom néz vizualne
skontrolujte, i nie je poSkodeny ( napr. ohyby, praskliny, nadmerné pouzivanie). Bezpe€ne utiahnite
vSetky matice a skrutky, aby sa zariadenie udrzalo v optimalnom prevadzkovom stave.

° Neprechadzajte k bezpe¢nostnym ¢astiam. Skontrolujte ich fungovanie.

° Po naraze do cudzieho predmetu zastavte motor a dokladne skontrolujte kosacku.
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3. TECHNICKE UDAJE

Prikladné RX300S RX331S

Typ motora 4 zdvih 4 zdvih

Sila 3,5HP /145 ccm 3,5HP /145 ccm

Pracovna vyska 25-75 mm 25-75 mm

Pracovna Sirka 460 mm 460 mm
Zber, §p§ltn}/ VYSYP. Zber, spatny vysyp,

Funkcie bocny vysyp, bocny vysyp

mul€ovanie, . ! .
P mul€ovanie, umyvanie
umyvanie

Spustenie manualne Automaticky/Manuélne

Zapalovanie Elektronika/magneto Elektronika/magneto

posunutie pohanany pohanany

Spotreba paliva 0,7 1/h 0,7 I/h

Kapacita

benzinovej 11 11

nadrze

Kapacita

olejového 0,51 051

kupela

Rychlost’ 1 1

BYVANIE Kovové Kovové

Objem

zberatel'ského 651 651

\frecka

Cista hmotnost’

s 32 kg 35,7 kg

prisluSenstvom

zvladnite 8,62 mis 2 8,62 mis 2

vibréacie ' '

Zéaruka 24 mesiacov 24 mesiacov

RURIS
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4. PREHLAD STROJA

Packa zastavenia motora
Samohybna péaka

Paka timi¢a/variator rychlosti
Utahovacia matica klaksénu
Motor

Vzduchovy filter

koleso

Bocny vyfuk

TImi¢

olejova mierka

Paka nastavenia vySky kosenia
Zberatelska taska

Ovladacia paka Startéra

Komponenty kosacky na travu.

SAC COLECTOR

5. MONTAZ

INCARCATOR

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

PIULITA FLUTURE

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA

RURIS
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1. Upevnite podperu pomocou skrutiek a kridlovych matic.

3. Upevnite kable pomocou svoriek.
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m

Pouzivajte bez zberného vrecka

1. Zapojte bo¢né vyfukové zariadenie.
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3. Umiestnite Startovacie lano na nosny hak.

Pre elektrické Startovanie
Dolezité: Nezabudnite nabit’ batériu.
Kontrolka na nabijacke by mala byt pri nabijani zelena.

6. DODAVKA PALIVA A OLEJA
6.1. ZASOBOVANIE OLEJOM

DOLEZITE: T4to kosacka sa doddva BEZ OLEJA v
motore. Pred naStartovanim motora doplite olej
RURIS 4T-MAX alebo olej klasifikacie API: CI-4/SL
alebo vyssi podla pokynov v prirucke.

Kapacita kipela motorového oleja - Pozri tabulku technickych udajov
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Hladina oleja sa kontroluje pomocou mierky pripevnenej k uzaveru olejovej nadrze (zavitom).

Motorovy olej vymerite po prvych 5 hodinach prevadzky, ¢o je obdobie zabehu, potom kazdych 25 hodin
prevadzky alebo kazdych 6 mesiacov.

6.2. ZASOBOVANIE PALIVA

Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.

Naplrite bezolovnaty BENZIN najvy$sej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych priestranstvach
a mimo zdrojov ohna alebo iskier, ktoré by mohli spésobit’ poziar.

POZOR:

Nekfmte na zemi alebo v blizkosti rastlin, pretoze riskujete poSkodenie zivotného prostredia.

6.3. BEZPECNOST MANIPULACIE S PALIVOM

POZOR!

_ Toto palivo je mimoriadne horfavé. V blizkosti paliva nefajCite a nepriblizujte plameri ani
1 iskry.

Eae = v PN ~ ,
i IDOLEZITE
1. Pred doplnenim paliva zastavte motor.
2. Pouzitie nespravneho oleja méze viest k zaneseniu zapalovacej svie€ky, upchatiu vyfuku alebo zadretiu
piestnych kriuzkov.
3. Pred nastartovanim motora sa vzdialte aspori 3 metre od palivového bodu.
4. Pouzitie nevhodného paliva spdsobi v kratkom ¢ase vazne poskodenie vnutornych €asti motora.

10
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7. PREDOPERACNE KONTROLY

Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
Skontrolujte funkénost kazdej packy riadidiel. Ak su polohy rukovate nespravne, upravte ich tak,
aby boli v spravnej polohe.
3. Dolievanie oleja.
- Naplrite olejovu varfiu motora mazacim olejom RURIS 4T-MAX.
- Pri doplifiani paliva umiestnite stroj na rovny povrch.
- hladiny oleja pouzite mierku oleja, hladina oleja musi byt na maximalnej Grovni.
- Skontrolujte Gniky oleja.

4. \Vycistite jednotku od prachu a nedistét, najma vzduchového filtra.

8. UVEDENIE DO PREVADZKY
8.1. ZACINAME

PRED STARTOM
VZdy majte ruky a nohy mimo pohyblivych €asti zariadenia.

Spustite, uskladnite a napajajte kosac¢ku vo vodorovnej polohe. Spustite stroj na tvrdom povrchu alebo na
Casti travy, ktora uz bola pokosena.

Skontrolujte hladinu oleja v motorovom priestore.

Pripojte zastréku k zapalovacej svieCke

Motory, ktorymi su tieto stroje vybavené, moézu byt vybavené:

- Plniace Cerpadlo
- Manualny Sok

- Tepelny Sok

STARTOVANIE: Pre motory vybavené plniacim éerpadiom

Spustenie aktivaciou (Startér): Naplrite karburator aktivovanim plniaceho ¢erpadla umiestneného na kryte
vzduchového filtra (3-4 aktivacie). Lavou rukou potiahnite rukovat nudzového zastavenia a prilepte ju k
vodiacej rukovati. Pravou rukou uchopte rukovat Startéra a jemne potiahnite, kym nepocitite odpor. Potom
rovnomernym tahom nastartujte motor. Po nastartovani nechajte motor dosiahnut maximalne otacky, po
ktorych mézZete zac€at pracovat.

STARTOVANIE: Pre motory vybavené tepelnym Sokom

Lavou rukou potiahnite rukovat nudzového zastavenia a prilepte ju k vodiacej rukovati. Pravou rukou
uchopte rukovat Startéra a jemne potiahnite, kym nepocitite odpor. Plynulym tahom nastartujte motor. Po
nastartovani nechajte motor dosiahnut maximalne otac¢ky, po ktorych mozete zacat pracovat.

11
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STARTOVANIE: Pre motory vybavené manualnym timiéom

Push Start (Startér): Lavou rukou potiahnite rukovat nddzového zastavenia a
prilepte ju k vodiacej rukovati a umiestnite packu syti¢a do zatvorenej polohy
a nastavte packu plynu na maximum (ak je vo vybave). Pravou rukou uchopte
rukovat Startéra a jemne potiahnite, kym nepocitite odpor, potom rovhomerne
nastartujte motor, potom posunte packu sytica do otvorenej (prevadzkovej)
polohy. Po nastartovani nechajte motor dosiahnut maximalne otacky, po
ktorych ho mézete pouzit na pracu.

AUTOMATICKY START (kfiéom): Ak je stroj vybaveny aj automatickym $tartovanim, $tart sa vykona
stlaéenim kli€a podla Startovacich krokov v zavislosti od vybavy motora.

8.2. ZASTAVENIE

Uvolnite ovladaciu paku bezpec€nostnej brzdy (zastavenie motora).
Poznamka: Vypnutie (pri strojoch vybavenych plynovou pakou sa zastavenie vykona po zniZeni otaéok
motora na minimum, potom uvolnite ovladaciu paku bezpe€nostnej brzdy zastavenia motora).

PREVADZKA

Upozornenie: Drzte ruky a nohy mimo aktivnej oblasti rezacieho noza.

A POZNAMKA: Najlepsie vysledky dosiahnete zdvihanim polohy kosenia, kym nezistite, ktora

vyska je pre stroj najvhodnejsia.

UPOZORNENIE: N6z sa otaca eSte niekolko sekund po vypnuti motora.

POUZIVANIE KOSACKY NA TRAVNU
° Uistite sa, ze v oblasti kosenia nie su ziadne kamene, palice, droty alebo iné predmety, ktoré by
mohli poSkodit’ kosacku alebo motor. Takéto predmety by mohli byt nahodne vymrstené akymkolvek
smerom a spdsobit’ zranenie obsluhy alebo inych oséb.
° Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov nekoste mokru travu, pretoZze sa moze prilepit na vnutro vane.
° Pre optimalne kosenie je potrebné udrziavat motor kosacky na maximalne otacky.
Pozor: Ak auto narazi do cudzieho predmetu, zastavte motor a ddkladne
skontrolujte, ¢i auto nie je poSkodené. Ak stroj poCas prevadzky nadalej
vibruje, znamena to problém.

Zberné vrecko

Tento stroj mdze skladovat pokosenu travu.

° Zdvihnite zadny kryt.

° Vlozte vak na travnik za ty¢ markizy.

° Uvolnite zadny kryt a zaistite zberné vrecko na mieste.

12
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Vyprazdnenie zberného vrecka

Uchopte vak na travu za dve zadné a spodné rukovate a zdvihnite ho. Vrchlik sa oto¢i okolo pruta a von

zo zberného vaku. Potom vyberte zberny vak spoza pristreSku na aute.
Drzte spodnu rukovat a
zdvihnite zadnu ¢€ast vreca
na travu, ako je znazornené
na nasledujucom obrazku.
Pokoseny travnik spadne.
Pri pripajani vreca na travu
sa uistite, ze hak vreca na
travu spociva na tyc¢i vrchlika
medzi pravou a [avou
stranou konzoly.

Hooks

Vyskové nastavenie rukovite

Stroj vam dava niekolko pol6h pre rukovat a posiela sa s riou v strednej polohe. Ak chcete nastavit vysku
, postupuijte takto:

° Odstranite Startovaciu Snudru z vodiaceho krytu.

° Odstrarite koniec matice zo Stvorhrannej skrutky.

° Posunite spodnu rukovat okolo zadného krytu a nastavte vySku.

Pripevnite spodnu rukovat pomocou matic a podloziek k Stvorhrannym skrutkam.

Count&' sunk head screw

s
F, {1 s
L 4

Saiba plata 1Y Y
Puck grower - :'._\ | ‘-
e
T (=~
& L
The butterfly nut ! i

spojka
Uchopte packu spojky za vodiaci systém. Uvolnenim packy spojky zastavite systém pohonu. Uvolnite
packu spojky, ked chcete spomalit’ alebo ked' sa bliZite k prekazke, odbocte alebo zastavte.
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Clutch lever
ﬁ?—ﬂnﬁrgency stop lever
\
" il Y | Shock lever

Speed lever
g

Height adjustment lever

Ovladanie rychlosti
Radiaca paka je umiestnena na rukovati na pravej strane. PouZiva sa na regulaciu otacok motora.

Pozor : Pri zastaveni motora postupujte nasledovne: zrychlenie motora sa znizi na minimum, potom sa
paka zastavenia uvolni. Nezastavujte pomocou rukovate nudzového zastavenia, ked motor
bezi na maximalnych otackach, okrem pripadu nudze

E Ked sa ovladacia paka posunie smerom k symbolu kralika, otacky motora sa zvysia.

Ked sa ovladacia paka presunie na symbol zaby, otaCky motora sa znizia.
POZOR!
Ovladajte paku iba pri beziacom motore. Ovladanie paky bez spusteného motora méze poskodit
mechanizmus pohonu.
Ak chcete znizit rychlost jazdy, zatlacte paku smerom dopredu.
Ak chcete zvysit rychlost jazdy, potiahnite paku dozadu.
Rychlost pojazdu bude vhodna podla pracovnych podmienok (pozemok a travnik).
NASTAVENIE VYSKY KOZU
POZNAMKA: Vas stroj sa dodava s vyskou kosenia v dolnej polohe. Nastavte vy$ku kosenia nasledovne.
Paka nastavenia vySky je umiestnena nad pravym zadnym kolesom. Ak chcete nastavit vySku kosenia,
posurite paku smerom von a posurite ju o jeden krok dopredu alebo dozadu.
POZNAMKA: V pripade nerovného alebo nestabilného terénu posurite vysku kosenia do vyssej polohy.
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Relaxed handle
Cutting height

9. UDRZBA

Upozornenie: Pred vykonavanim oprav alebo udrzby nezabudnite odpojit
svieCku zapalovacej sviecky.

POZNAMKA: Pri sklapani kosacky vyprazdnite nadrz. Neotagajte zastrinavad v Ziadnom smere o viac ako

90 stupriov ani ho nenechavajte dlho hore nohami. Olej méze unikat do hornej ¢asti motora a spdsobit

problémy so Startovanim.

° Motorovy olej vymerite po prvych 5 hodinach prevadzky, ¢o je obdobie zabehu, potom kazdych 25
hodin prevadzky alebo kazdych 6 mesiacov. Pozorne si precitajte a dodrziavajte pokyny.

° Vzduchovy filter skontrolujte po 25 hodinach za normalnych podmienok. V prasnom prostredi ho
Cistite kazdé dve hodiny. Nizky vykon motora naznacuje, ze vzduchovy filter je potrebné vycistit..

° Vzduchovy filter by sa mal vycistit. Na zacCiatku kazdej sezony kosenia sa odporuca vymenit filter.

Opatrne odstrarite zostavu predfiltra (ak je namontovany) a kazety z krytu.

° Po vykonani servisu predfiltra a kazety nainstalujte kazetu a predfilter do krytu.

° Pravidelne Cistite motor a udrzZiavajte chladiaci systém ¢isty, aby vzduch mohol cirkulovat, ¢o je
nevyhnutné pre zivotnost a vykon motora. Uistite sa, ze vo vyfuku nie su Ziadne necistoty, trava
alebo zvysky paliva.

Spodna strana kosacky by sa mala ¢istit po kazdom pouziti, aby sa zabranilo hromadeniu odrezkov, listov,

pbdy alebo inych necistét. Ak sa nahromadi, spésobi hrdzavenie a ovplyvni vykon stroja.

° Odpojte zapalovaciu sviecku.

° Vypustite palivo z nadrze.

° Otocte stroj a polozte ho na kryt. UdrZujte stranu vzduchového filtra nahor. Auto dobre zabezpecte.

° Vycistite spodok auta spravnymi nastrojmi.
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Demontaz noza, vymena, ostrenie

z — e,
Blade washer
Hex HD screw  __p

° Pri vyberani noza kvéli ostreniu alebo vymene si pri drzani noza chrarite ruky hrubymi rukavicami.
° Odstrarnite skrutku HEX HD a podlozku, ktora drzi n6z.

Upozornenie: Pravidelne kontrolujte, ¢i adaptér noza nie je prasknuty,
najma ak narazite na tvrdy predmet. V pripade potreby ho vymerite.

Pri ostreni noza dodrzujte povodny uhol ostria ako referenény bod. Je mimoriadne délezité, aby bola kazda
rezna Cast noza rovnako nabrusena, aby sa predislo nevyvazenosti noza. Nevyvazeny ndéz spdsobi
nadmerné vibracie pri otackach motora. Pred opatovnou instalaciou Cepele a adaptéra ¢epele namazte
hriadel motora olejom. Ked je stroj v prevadzkovej polohe, nainstalujte nd6Z o€islovanou stranou nadol.

° Vlozte adaptér Cepele do hriadela motora.

Vlozte néz do adaptéra. Uistite sa, Ze je zarovnany a usadeny na adaptéri.

Nasadte plochu podlozku na Cepel.

Vymerite Sesthrannu skrutku HD.

POZNAMKA: Aby ste sa uistili, Ze stroj funguje spravne, skrutka noza by sa mala pravidelne kontrolovat
(tesnost ).
a

5
\\ Engine stop lever

B

Lubrication points

Engin

Rukoviét’ nudzového zastavenia: Namazte otoéné body rukovite zastavenia aspon raz za sezénu
olejom
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Kolesa: Minimalne raz za sez6nu namazte kolesa olejom (motorovym olejom). Ak su kolesa z akéhokolvek
dévodu odstranené, namazte povrch zadnej napravy a vnutorny povrch kolesa olejom.

Prvych 5 hodin vymerite olej

Kazdych 5 hodin skontrolujte hladinu oleja
po pouziti vyCistite zvySky
skontrolujte vzduchovy filter
vycistite vyfukové potrubie

Kazdych 25 hodin/6 vymerite olej
mesiacov skontrolujte zapalovaciu svieCku

Neprepinajte Zumpu. Ak prekrogite maximalnu trovef, mézu sa vyskytnut nasledujice efekty:
1. Fajcenie
2. Hruby zaciatok,
3. Zanesenie zapalovacej svieCky,
4. Do vzduchového filtra sa mdze dostat olej.
Odporucania pre palivo:
Pouzivaijte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty benzin.
Nemiesajte olej s benzinom.
Skontrolujte hladinu paliva.
Pred doplnenim paliva nechajte motor 2 minuty vychladnut, pred odstranenim uzaveru nadrze vycistite
okolie plniaceho otvoru.

10. SPRIEVODCA PROBLEMOM

Problémy Pric¢ina znamena
Motor sa o Zarazka rukovate noza je odpojena o Utiahnite rukovat dorazu noza
nespusti o Zapalovacia svie€ka je odpojena
o Lanko plynu je nespravne o Pripojte zapalovaciu svie¢ku
nastavené o Skontrolujte zdroj kabla
o Nadrz je prazdna alebo palivo je o Napliite nadrz alebo vymerite palivo
neaktuélne o Vycistite palivovy ventil
o Benzinovy ventil je zablokovany o Vygcistite otvory alebo vymerite svieCku
o Chybna zapalovacia sviecka alebo alebo zapalovaciu svie¢ku
zapalovacia sviecka o Vyvetrajte spalovaciu komoru

o Utopeny motor

Motor bezi s o Stroj sa presunie do vychodiskovej o Zmente radiacu paku na rychlu (rychlu)
kolisanim polohy svieCku zapalovacej sviecky
otacok o Vycistite ventil a napliite nadrz palivom
o Prerusené zapalovanie o Vyprazdnite nadrz a vymerite palivo
o Benzinovy ventil je zablokovany o Vy¢istite vzduchovy filter alebo ho
alebo staré palivo vymerite.
o Voda alebo negistoty v palive o Nastavte karburator

o Upchaty vzduchovy filter
o Karburator je mimo prevadzky

Prehriaty o Motorovy olej pod Urovriou o Vymerite olej alebo ho doplrite
motor o Nizka cirkulacia vzduchu o Vycistite chladiace priestory
o Karburator nie je spravne nastaveny | o Nastavte karburator
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PreruSenie o Zaneseny karburator o Vyc¢istite karburator

otaok motora | o Chybna zapalovacia sviecka o Vymerite zapalovaciu sviecku

pri vysokych o Chybna zapalovacia sviecka alebo o Vymerite zastréku alebo zapalovanie
rychlostiach kabel

Nadmerné o Uvolnena rezacka alebo o Dotiahnite Cepel k adaptéru

vibracie nevyvazeny stroj o Skontrolujte vyvazenie Cepele

o Vymerite Cepel.

Stroj nekosi o Otacky motora su prili$ nizke o Nastavte paky karburatora alebo

travnik regulatora (servis).
o Mokry travnik o Nekoste travnik, ked je mokry, pockajte,
kym uschne.
o Prili§ vysoka trava o Raz odrezte na vysoku vySku a potom
znova odrezte na pozadovanu vySku
o Poskodeny néz (nie ostry) o Naostrite alebo vymerite n6z
Nerovnomern | o Kolesa nie s spravne umiestnené o Umiestnite vSetky kolesa do rovnakej
yrez o Pouzity n6z polohy

o Naostrite alebo vymerite néz

POZNAMKA: V pripade oprav inych ako vy$$ie uvedenych Gprav sa obratte na najblizsi autorizovany
servis RURIS

11. SKLADOVANIE

Pri priprave kosacky na uskladnenie je potrebné dodrzat nasledujuce kroky .

° Stroj dokladne vycistite a namazte podl'a pokynov v navode na pouzitie.

° Natierajte strojovy néz vazelinou, aby ste zabranili hrdzaveniu .

° Stroj skladujte na suchom a ¢istom mieste. Neskladujte ho v blizkosti korozivnych materialov alebo
zdrojov tepla (centrala, kachle).

° Vypustite palivo z nadrze.

° Nastartujte stroj a nechajte ho bezat, kym sa palivo v karburatore nespotrebuje a nezastavi sa.

12. VYHLASENIA O ZHODE

VYHLASENIE O ZHODE CE

C€

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnend osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom zakladnou energetickou
zlozkou je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je mobilny rezaci n6z .

Produkt: KOSACKA NA TRAVNU

Sériové Cislo produktu: AATX00100001XRURRX300S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 ¢islo Sarze, znaky 7-12 €islo produktu)
Typ: RX300S

motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon: 3,5 HP

Pracovna $irka : 460 mm Start : Manualny

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v sulade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania automobilov
na trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poziadavky na bezpecnost’ a zabezpecenie , Norma EN ISO
12100:2010 — Stroje. Bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU
2018/989) - ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a zne€ist'ujucich ¢astic od

Model : Ruris
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dina motorov a HG 467/2018 tykajlice sa vykonavacich opatreni uvedeného nariadenia sme preniesli
potvrdzujeme zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze spifia hlavné bezpeénostné poziadavky.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:
SR ENISO 12100:2011/EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vS§eobecné principy dizajnu.
Zé&kladné terminol6gia, metodoldgia. Technické principy
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti, aby sa horné a dolné
konéatiny nedostali do nebezpe¢nych oblasti
SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Zahradnicke stroje. Bezpe¢nostné poziadavky na kosacky na travu
vybavené spalovacim motorom. Cast 1: Terminoldgia a bezné skusky
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Stroje pre zahradnictvo. Bezpe€nostné poziadavky na kosacky
na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosacky na travu
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Zahradnicke stroje. Bezpecnostné
poziadavky na kosacky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosacky na travu. Zmena 1:
OPC, rezacky, tlakové hadice
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Zahradnicke stroje. Bezpec&nostné
poziadavky na kosaéky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosagky na travu. Zmena a
doplnenie 2: Chranice plasta reznych telies
EN 14982:2009 — Polnohospodarske a lesnicke stroje. Elektromagnetickd kompatibilita.
e Smernica 2000/14/ES (zmenend a doplnend smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
e Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019 );
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujlcich ¢astic z motorov
DalSie pouzité normy alebo $pecifikacie:
° SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouZivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podla nariadenia EU
2016/1628 (zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG 467/2018 oznacené:
- Znacka a nazov vyrobcu: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifika¢né ¢Eislo motora — jedine¢né Cislo.
- Koncepcia v8eobecného motora
Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024
Rok pouzivania oznacenia CE: 2024
¢.reg: 1300/29.11.2024

Opravnené osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom zakladnou energetickou
zlozkou je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je mobilny rezaci néz .

Produkt: KOSACKA NA TRAVNU

Sériové Cislo produktu: AATX00100001XRURRX300S (kde AA predstavuje posledné dve &islice roku vyroby,
znaky 5 a 7 &islo Sarze, znaky 7-12 €islo produktu)

Typ: RX300S Model : Ruris
motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon: 3,5 HP
Pracovna Sirka : 460 mm Start : Manudlny

Namerana hladina akustického vykonu: 94,2 dB Garantovana hladina akustického vykonu: 96 dB

Uroveni akustického vykonu je certifikovana TUV SUD Industrie Service GmbH prostrednictvom certifikatu

€. OR/027431/004 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej a doplnenej smernicou

2005/88/ES a SR EN ISO 3744:2011

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenen& smernicou

2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni Urovne emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami

uréenymi pre pouzitie mimo budov sme overili a certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme,

Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade

s nasledujacimi eur6pskymi normami a smernicami:

e Smernica 2000/14/ES (zmenen& a doplnend smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi

e SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku
pomocou akustického tlaku

e Smernica 2006/42/ES — o strojoch — uvadzani strojov na trh

e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019 );

e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujlcich ¢astic z motorov

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

e SR ENISO 9001 - Systém manazérstva kvality

e SR ENISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

e SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.

Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.

Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.

Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.

Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024

Rok pouzivania oznacenia CE: 2024

¢.reg: 1301 /29.11.2024

Oprévnena osoba a podpis: Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin
i Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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VYHLASENIE O ZHODE CE C €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Oprévneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Qpravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom zakladnou energetickou
zlozkou je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je mobilny rezaci n6z .
Produkt: KOSACKA NA TRAVNU
Sériové Cislo produktu: AATX00100001XRURRX331S (kde AA predstavuje posledné dve ¢islice roku vyroby,
znaky 5 a 7 Cislo Sarze, znaky 7-12 Cislo produktu)
Typ: RX331S Model : Ruris
motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon: 3,5 HP
Pracovna Sirka : 460 mm Start : Automaticky/Manuélny
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stlade s HG 1029/2008 - o podmienkach uvadzania automobilov
na trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poziadavky na bezpecnost’ a zabezpecenie , Norma EN ISO
12100:2010 — Stroje. Bezpeénost, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019), Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU
2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecist'ujucich ¢astic z
motorov a HG 467/2018 tykajuce sa vykonavacich opatreni uvedeného nariadenia, sme vykonali predlozi
osvedCenie o zhode vyrobku s uréenymi normami a vyhlasi, ze je v sulade s hlavnymi poziadavkami na
bezpecnost a ochranu.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastnt zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
nasledujicimi eurépskymi normami a smernicami:
SR ENISO 12100:2011/EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vS§eobecné principy dizajnu.
Z&kladné terminoldgia, metodoldgia. Technické principy
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti, aby sa horné a dolné
konéatiny nedostali do nebezpe¢nych oblasti
SR EN 5395-1:2014/ EN 1SO 5395-1:2013 - Zahradnicke stroje. Bezpe¢nostné poziadavky na kosacky na travu
vybavené spalovacim motorom. Cast 1: Terminolégia a bezné skusky
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN ISO 5395-2:2013 - Stroje pre zahradnictvo. Bezpe¢nostné poziadavky na kosacky
na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosacky na travu
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 - Zahradnicke stroje. Bezpecnostné
poziadavky na kosagky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosacky na travu. Zmena 1:
OPC, rezacky, tlakové hadice
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Zahradnicke stroje. Bezpecnostné
poziadavky na kosaéky na travu vybavené spalovacim motorom. Cast 2: Pojazdné kosacky na travu. Zmena a
doplnenie 2: Chranice plasta reznych telies
EN 14982:2009 — Polnohospodarske a lesnicke stroje. Elektromagneticka kompatibilita.
e Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom prostredi
e Smernica 2006/42/ES - o strojoch — uvadzani strojov na trh
e Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019 );
e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovujd opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
° SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpe&nosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihové benzinové motory prijaté a pouZivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podfa nariadenia EU
2016/1628 (zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG 467/2018 oznadené:
- Znacka a nazov vyrobcu: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Identifikacné ¢Cislo motora — jedine¢né ¢islo.
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- Koncepcia vS§eobecného motora

Poznamka: technickd dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.

Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024

Rok pouzivania ozna¢enia CE: 2024

¢.reg: 1304/29.11.2024

Opravnené osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL

VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko
Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Opravneny zéastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel
Opravnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: KOSACKA NA TRAVUvykonava kosenie travy a kosenie, pricom zakladnou energetickou zlozkot
je samotny stroj a vlastnym pracovnym zariadenim je mobilny rezaci n6z .
Produkt: KOSACKA NA TRAVNU
Sériové Cislo produktu: AATX00100001XRURRX331S (kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby,
znaky 5 a 7 ¢islo Sarze, znaky 7-12 €islo produktu)
Typ: RX331S Model : Ruris
motor : tepelny, na bezolovnaty benzin, 4 takty Vykon: 3,5 HP
Pracovna Sirka : 460 mm Start : Automaticky/Manudlny
Namerand hladina akustického vykonu: 94,6 dB Garantovand hladina akustického vykonu: 96 dB
Uroven akustického vykonu je certifikovana TUV SUD Industrie Service GmbH prostrednictvom certifikatu
€. OR/027431/004 zo dria 09.10.2021 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES zmenenej smernicou
2005/88/ES a SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenena smernicou
2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni Grovne emisii hluku do prostredia produkovaného zariadeniami
uréenymi pre pouZzitie mimo budov sme overili a certifikovali zhodu vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme,
Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.
Niz8ie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade
s nasledujacimi eur6pskymi normami a smernicami:
° Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku vo vonkajSom
prostredi
° SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného zdrojmi hluku
pomocou akustického tlaku
e  Smernica 2006/42/ES — o strojoch — uvadzani strojov na trh
° Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019 );
° Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuju opatrenia na
obmedzenie plynnych emisii a znecistujdcich €astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
e SR ENISO 9001 - Systém manazérstva kvality
° SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
° SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpe&nosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
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Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvalenia.

Miesto a datum vystavenia: Craiova, 29.11.2024

Rok pouzivania oznacenia CE: 2024

¢.reg: 1305/29.11.2024

Opravnené osoba a podpis: Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin
/ Generalny riaditel SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fir Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und fur lhr Vertrauen in unser
Unternehmen! RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke
entwickelt, die ihren Ruf durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche
Investitionen aufgebaut hat, die darauf abzielen, Kunden mit zuverléassigen, effizienten und qualitativ
hochwertigen Lésungen zu unterstitzen.

Wir sind Uiberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden.
RURIS bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element in
der Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf, denn den RURIS-Kunden steht ein
ganzes Netzwerk von Partnergeschéaften und Servicestellen zur Verfligung.

Damit Sie Freude an dem gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch. Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich
daher das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu andern, ohne dies im Voraus
mitteilen zu missen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich fir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1. WARNHINWEISE AN DER MASCHINE

Vorsicht! Es besteht
Verletzungsgefahr fur
Personen in der Nahe der
Maschine.

Achtung! Gefahr!

Achtung! Erstickende
Atmosphare. Die Maschine
nicht in geschlossenen
Ré&aumen starten.

Achtung! Die Messer
drehen sich auch nach
dem Abschalten des
Motors weiter.

Achtung! Die Maschine nicht

Achtung! Abstand halten. ki
ippen.

Vorsicht! Nicht mit der
— Hand oder dem FuR Vorsicht! HeiRe

a hineinstecken. Oberflachen.
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Der Bediener muss
personliche
Schutzausrustung (PSA)
tragen. Wenn die Maschine
in Betrieb ist, mussen Sie
eine Schutzbrille gegen in
die Luft geschleuderte
Gegenstande tragen und
einen Gehorschutz, z. B.
einen schallgedédmmten
Helm, tragen.

Vorsicht, Elektrizitat.

Vor Gebrauch die
Bedienungsanleitung
lesen.

Starten Sie die Maschine
nicht in geschlossenen
Raumen.

Entsorgen Sie die
Maschine oder ihre
Komponenten nicht im .
Hausmull. Q'-) Stecken Sie lhre Hand nicht
hinein.

2.2. ALLGEMEINE FUNKTIONEN

lhr Autorasenméaher wurde so konstruiert, dass er gemal? den in diesem Handbuch beschriebenen
Sicherheitsregeln verwendet werden kann. Wie bei allen Arten von Elektrogeréten kann jeder Fehler oder
jede Unachtsamkeit des Bedieners zu Verletzungen fuhren.

. Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine
zusammenbauen. Lesen, verstehen und befolgen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen an
der Maschine und im Handbuch. Machen Sie sich mit der Steuerung und Bedienung dieser
Maschine vertraut, bevor Sie sie verwenden.

. Lassen Sie Kinder oder andere Personen, die mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut sind,
nicht den Rasenméher benutzen.

. Lassen Sie Kinder unter 14 Jahren nicht den Rasenmaher benutzen.

. Uberpriifen Sie den Bereich, in dem die Maschine eingesetzt wird, sorgfaltig. Entfernen Sie
alle Steine oder andere Objekte, die von der Maschine aufgenommen und in irgendeine
Richtung geschleudert werden kénnen, da sie den Bediener oder Personen in der Umgebung
schwer verletzen kdnnen. Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Schutzausristung,
um sich vor Objekten zu schiitzen, die von der Maschine in irgendeine Richtung geschleudert
werden kénnen.

. Bedienen Sie den Rasenméher NIEMALS barful3, in Sandalen, Pantoffeln oder leichtem
Schuhwerk.

. Ziehen Sie das Auto niemals zu sich heran, wahrend Sie gehen. Wenn Sie ruckwérts fahren
mussen, weil eine Wand oder etwas anderes Sie behindert, gehen Sie folgendermafen vor:
Treten Sie von der Maschine weg, um Ihre Arme vollstandig auszustrecken.

Balancieren Sie mit beiden Fiuf3en auf dem Boden.
Ziehen Sie den Maher leicht zurlick, nicht mehr als die Halfte der Strecke zu lhnen hin.

. Bedienen Sie die Maschine nicht, wenn Sie unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen.

. Benutzen Sie die Maschine niemals, wenn der Rasen nass ist. Sichern Sie immer lhre FuRZe.
Ein Ausrutschen oder Sturz kann zu schweren Verletzungen fuhren. Halten Sie den Griff fest
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und fahren Sie los. Wenn Sie das Gefuihl haben, dass Sie die Maschine nicht mehr kontrollieren
kénnen, LASSEN SIE DEN KLINGENSTEUERGRIFF SOFORT LOS und die Maschine wird
aufhéren zu rotieren.

. Nur bei Tageslicht oder gutem Kunstlicht verwenden.

Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie Schotterstralen tberqueren.

. Wenn das Gerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt, schalten Sie den Motor aus und suchen
Sie sofort nach der Ursache. Vibrationen sind normalerweise ein Hinweis auf ein Problem.

. Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Messer vollstandig zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie Pflanzenreste entfernen. Betreiben Sie die Maschine niemals ohne
Schutzvorrichtungen oder andere Schutzeinrichtungen.

. Motor und Auspuff werden hei3 und kénnen Verbrennungen verursachen. Beriihren Sie sie
nicht.

. Sollten Situationen auftreten, die in diesem Handbuch nicht angegeben sind, wenden Sie sich
an einen autorisierten RURIS-Service.

. Transportieren Sie das Gerat mit leerem Kraftstofftank. Stellen Sie vor dem Transport der
Maschine den Motor ab und vergewissern Sie sich, dass das Schneidmesser zum Stillstand
gekommen ist.

. Wenn die Schneidklinge beschadigt ist, ersetzen Sie sie. Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlene Teile und Zubehor.

. Der Bediener muss personliche Schutzausristung (PSA) tragen. Wenn die Maschine in
Betrieb ist, missen Sie eine Schutzbrille gegen in die Luft geschleuderte Gegenstande
tragen und einen Gehdérschutz, z. B. einen schallgeddmmten Helm, tragen.

. Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn das Messer oder die Schutzgitter beschadigt sind
oder wenn keine Schutzvorrichtungen wie z. B. Deflektoren und/oder der Fangsack angebracht
sind. (je nach Ausstattung des Fahrzeugs)

. Passen Sie die Motordrehzahleinstellungen nicht an oder &ndern Sie sie nicht.

. Lassen Sie den Motor nicht in Innenraumen laufen, da sich gefahrliches Kohlenmonoxidgas
ansammeln kann.

. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionsfahigkeit des Motorstopphebels. Wenn Sie
ihn loslassen, missen der Motor und damit auch das Schneidmesser stoppen. Verwenden Sie
die Maschine im Falle eines Vertragsbruchs nicht. Wenden Sie sich an einen autorisierten
RURIS-Service. Deaktivieren Sie nicht die Sicherheitssysteme der Maschine.

. Schalten Sie den Motor der Maschine vor dem Auftanken und wenn Sie sich von der Maschine
entfernen, aus.

. Kippen Sie den Motor oder das Gerat nicht in einem Winkel, bei dem Kraftstoff verschittet
werden konnte.

. Bevor Sie Reparaturen oder Einstellungen vornehmen, ziehen Sie das Zundkerzenkabel ab
und halten Sie es von der Zindkerze fern. Unbeabsichtigte Funken kénnen Feuer oder
Stromschlag verursachen.

° Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn es regnet oder wenn es in der Atmosphare
elektrische Entladungen gibt.

Sie durfen nicht:

Arbeiten Sie in der Nahe von Schutt, Graben oder an Deichkanten.

Mahen Sie geneigte Flachen mit einem Winkel von mehr als 15 Grad, da die Gefahr eines
Ungleichgewichts besteht.

Méahen Sie den nassen Rasen.

Arbeiten Sie in der Nahe von Kindern.

HILFE

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Benzin oder andere Kraftstoffe verwenden. Sie sind leicht
entflammbar und kénnen Feuer fangen. Verwenden Sie einen Kraftstoffbehélter.

Tanken Sie das Fahrzeug nicht bei laufendem Motor. Lassen Sie den Motor vor dem Tanken
mindestens 2 Minuten abkuhlen.
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Schrauben Sie den Tankdeckel sorgféltig auf und wischen Sie eventuelle Benzinreste ab, bevor Sie
den Motor starten.

Schalten Sie die Maschine nicht in geschlossenen Raumen ein.

Lagern Sie die Maschine und den Brennstoffkanister nicht in geschlossenen Raumen, in denen sich
Feuerquellen wie Gasherde, Ofen oder Kamine befinden.

Um das Brandrisiko zu verringern, lassen Sie das Auto ohne Kraftstoff. Lassen Sie die Maschine vor
dem Einlagern mindestens 5 Minuten abkihlen.

Uberpriifen Sie die Klingen- und Motorschrauben in regelmaRigen Abstanden auf festen Sitz.
Untersuchen Sie das Messer anschlieBend visuell auf Schaden ( z. B. Biegungen, Risse,
Uberbeanspruchung). Ziehen Sie alle Muttern und Schrauben fest an, damit das Gerét in optimalem

Betriebszustand bleibt.

Betreten Sie keine Sicherheitsteile. Uberpriifen Sie deren Funktion.

Wenn Sie auf einen Fremdkdrper gestoRen sind, schalten Sie den Motor ab und Uberpriifen Sie den

Rasenmaher grindlich.

3. TECHNISCHE DATEN

Exemplarisch RX300S RX331S
Motortyp 4- Takt 4- Takt
Leistung 3,5PS/ 145 ccm 3,5 PS /145 ccm
Arbeitshdhe 25-75 mm 25-75 mm
Arbeitsbreite 460 mm 460 mm

Sammeln, Riickkippen,

Sammeln, Ruckkippen,

Funktionen Seitenkippen, Mulchen, Seitenkippen, Mulchen,
Waschen Waschen
Starten manuell Automatisch/Manuell
Ziundung Elektronik/Magnetziindung | Elektronik/Magnetziindung
Verschiebung angetrieben angetrieben
Spritverbrauch 0,7l/h 0,7l/h
Fassu ngs_vermdgen 11 11
des Benzintanks
Olbadkapazitét 0,51 051
Geschwindigkeit 1 1
GEHAUSE Metall Metall
Fangsackvolumen 65 | 65 |
Dencgarent a2 o517k
Sewdligen St 8,62 mis 2 8,62 mis 2
Garantie 24 Monate 24 Monate




DE RURIS

4. UBERBLICK UBER DIE MASCHINE

Motorstopphebel
Selbstangetriebener Hebel
StoRdampferhebel/Geschwindigkeitsregler
Hupenspannmutter

Motor

Luftfilter

Rad

Seitlicher Auspuff

Schalldampfer

10. Olmessstab

11. Hebel zur Schnitthbhenverstellung

12. Sammelbeutel

13. Anlasserbetatigungshebel

CoNoUTAMWNE

5. MONTAGE

Rasenméaherkomponenten.

CCAPAC GAURA DE EVACUARE

SAC COLECTOR

PIULITA FLUTURE

INCARCATOR

DISPOZITIV EVACUARE LATERALA
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1. Befestigen Sie die Halterung mit den Schrauben und Fligelmuttern.

3. Befestigen Sie die Kabel mit den Klemmen.
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4. Montiere|n Sie die Maske am Steuergriff.

- . —

5. Installieren Sie den Auffangbeutel, nachdem Sie die Abdeckung der Abluftéffnung entfernt haben.

Verwendung ohne Fangsack

1. Die seitliche Abluftvorrichtung einrasten lassen.

2. Blockieren Sie die Auswurfoffnung mit einer Abdeckung, um die Mulch- und Seitenauswurffunktion zu
aktivieren.
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3. Legen Sie das Starterseil auf den Haltehaken.

Fir Elektrostart

Wichtig: Vergessen Sie nicht, den Akku aufzuladen.
Wahrend des Ladevorgangs sollte die Leuchte am Ladegerét griin leuchten.

6. KRAFTSTOFF- UND OLVERSORGUNG
6.1. OLVERSORGUNG

WICHTIG: Dieser Rasenméaher wird OHNE OL im
Motor geliefert. Flllen Sie vor dem Starten des
Motors RURIS 4T-MAX-Ol oder ein Ol der API-
Klassifizierung: CI-4/SL oder héher nach und
befolgen Sie dabei die Anweisungen im Handbuch.

Motordlbadkapazitat - Siehe Tabelle mit technischen Daten
9
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Der Olstand wird mit dem am Oltankdeckel angebrachten Olmessstab (Gewinde) kontrolliert.

-
S

Wechseln Sie das Motordl nach den ersten 5 Betriebsstunden (der Einfahrzeit) und danach alle 25
Betriebsstunden oder alle 6 Monate.

6.2. KRAFTSTOFFVERSORGUNG

Verwenden Sie Qualitatskraftstoff von autorisierten Peco-Tankstellen.

Tanken Sie Bleifreies Benzin bester Qualitat mit einem Metalltrichter, in offenen Bereichen und fern von
Feuerquellen oder Funken, die einen Brand verursachen kénnten.

WARNUNG:

Flttern Sie nicht auf dem Boden oder in der Nahe von Pflanzen, da Sie sonst die Umwelt schadigen
kénnten.

6.3. SICHERHEIT BEIM UMGANG MIT KRAFTSTOFF

VORSICHTIG!

_ Dieser Kraftstoff ist extrem entflammbar. Rauchen Sie nicht und bringen Sie keine
~1  offenen Flammen oder Funken in die Nahe des Kraftstoffs.

Fge
o IWICHTIG

1. Vor dem Tanken den Motor abstellen.

2. Die Verwendung des falschen Ols kann zum Verschmutzen der Ziindkerze, Verstopfen des Auspuffs

oder Festfressen der Kolbenringe fuhren.

3. Entfernen Sie sich mindestens 3 Meter von der Tankstelle, bevor Sie den Motor starten.

4. Die Verwendung eines ungeeigneten Kraftstoffs fiihrt innerhalb kurzer Zeit zu schweren Schaden an

den inneren Teilen des Motors.

10
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7. KONTROLLEN VOR DER OPERATION

Priifen Sie, ob alle Schrauben fest sitzen und passen Sie diese bei Bedarf an.
Uberpriifen Sie jeden Lenkerhebel auf seine Funktion. Wenn die Griffpositionen falsch sind,
bringen Sie sie in die richtige Position.
3. Ol nachfiillen.
- Fillen Sie die Motordlwanne mit RURIS 4T-MAX-Schmierdl.
- Stellen Sie die Maschine wéahrend des Tankens auf eine ebene Flache.
- Um den Olstand zu priifen , verwenden Sie den Olmessstab. Der Olstand muss
maximal sein.
- Auf Ollecks priifen.
4. Reinigen Sie das Geréat von Staub und Schmutz, insbesondere den Luftfilter.

8. INBETRIEBNAHME
8.1. ERSTE SCHRITTE

VOR DEM START
Halten Sie Hande und Fuf3e stets von beweglichen Geréateteilen fern.

Starten, lagern und starten Sie den Rasenmaher in horizontaler Position. Starten Sie die Maschine auf
einer harten Oberflache oder auf einem bereits geméahten Grasabschnitt.

Uberpriifen Sie den Olstand im Motorraum.

Den Stecker mit der Ziindkerze verbinden

Die Motoren dieser Maschinen kénnen ausgestattet werden mit:

- Ansaugpumpe

- Manueller StoRdampfer
- Thermoschock

STARTEN: Fir Motoren mit einer Ansaugpumpe

Starten durch Betétigen (Starter): Den Vergaser durch Betétigen der Ansaugpumpe am Luftfilterdeckel (3-
4 Betatigungen) vorpumpen. Den Not-Aus-Griff mit der linken Hand ziehen und am Fihrungsgriff
feststecken. Den Startergriff mit der rechten Hand fassen und leicht ziehen, bis ein Widerstand spurbar ist.
Dann gleichm&Rig ziehen, um den Motor zu starten. Nachdem der Motor angesprungen ist, ihn auf die
Hochstdrehzahl bringen lassen, danach kann mit der Arbeit begonnen werden.

STARTEN: Fur Motoren mit Thermoschock

Ziehen Sie mit der linken Hand am Not-Aus-Griff und stecken Sie ihn in den Fihrungsgriff. Fassen Sie mit
der rechten Hand den Startergriff und ziehen Sie leicht, bis Sie einen Widerstand spiren. Ziehen Sie
gleichméRig, um den Motor zu starten. Lassen Sie den Motor nach dem Anspringen die
Hochstgeschwindigkeit erreichen, danach kdnnen Sie mit der Arbeit beginnen.

11
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STARTEN: Fur Motoren mit manueller StoRdampfung

Push-Start (Starter): Ziehen Sie mit der linken Hand den Not-Aus-Griff,
stecken Sie ihn in den Fuhrungsgriff, stellen Sie den Choke-Hebel in die
geschlossene Position und drehen Sie den Gashebel voll durch (falls
vorhanden). Fassen Sie den Startergriff mit der rechten Hand und ziehen Sie
vorsichtig, bis Sie einen Widerstand spiren, dann gleichmafig, um den Motor
zu starten, und bewegen Sie dann den Choke-Hebel in die offene (Betriebs-
)Position. Nachdem der Motor gestartet ist, lassen Sie ihn die

Hochstgeschwindigkeit erreichen, danach kénnen Sie ihn zum Arbeiten verwenden.

RURIS

AUTOMATISCHER START (mit Schlussel): Ist die Maschine zusatzlich mit einem automatischen Start
ausgestattet, erfolgt der Start durch Betéatigen des Schlissels und den je nach Motorausstattung geltenden

Startschritten.

8.2. ANHALTEN

Lassen Sie den Bedienhebel der Sicherheitsbremse (Motorstopp) los.

Hinweis: Herunterfahren (Bei Maschinen mit Gashebel erfolgt der Stopp nach der Reduzierung der
Motordrehzahl auf das Minimum und dem Loslassen des Steuergriffs der Motorstopp-Sicherheitsbremse).

BETRIEB

Achtung: Halten Sie Hande und Flf3e vom aktiven Bereich des Schneidmessers fern.
HINWEIS: Um optimale Ergebnisse zu erzielen, erhéhen Sie die Schnittposition, bis Sie die fur

ﬂ die Maschine optimale Hohe ermittelt haben.

ACHTUNG: Das Messer dreht sich nach dem Abschalten des Motors noch einige Sekunden

weiter.

VERWENDUNG DES RASENMAHERS

° Stellen Sie sicher, dass sich im Mahbereich keine Steine, Stocke, Drahte oder andere Gegenstéande
befinden, die den Rasenméher oder den Motor beschadigen kdnnten. Solche Gegenstande kdnnten
unbeabsichtigt in jede Richtung geschleudert werden und den Bediener oder andere Personen

verletzen.

° Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie kein nasses Gras schneiden, da es an der Innenseite

der Wanne kleben bleiben kann.

° Fir ein optimales Schnittergebnis muss der Rasenmahermotor auf Héchstdrehzahl gehalten werden.

Problem hin.

Auffangbeutel

Diese Maschine kann Grasschnitt auffangen.

° Heben Sie die hintere Haube an.

° Den Rasensack hinter der Markisenstange einschieben.

° Ldsen Sie die hintere Abdeckung, um den Auffangbeutel zu befestigen.

Copé€ijana
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Achtung: Wenn das Auto gegen einen Fremdkdorper fahrt, stellen Sie den
Motor ab und Uberprifen Sie das Auto sorgfaltig auf Schaden. Wenn die
Maschine wahrend des Betriebs weiterhin vibriert, deutet dies auf ein
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Entleeren des Auffangbeutels
Halten Sie den Grasfangsack an den beiden hinteren und unteren Griffen und heben Sie ihn an. Das Dach
dreht sich um die Stange und aus dem Fangsack heraus. Entfernen Sie dann den Fangsack hinter der
Dachstange am Auto.

Halten Sie den unteren Griff

fest und heben Sie den

hinteren Teil des

Grasfangsacks an, wie in der

nebenstehenden Abbildung

gezeigt. Der geschnittene

Rasen fallt herunter. Achten

Sie beim Anbringen des

Grasfangsacks darauf, dass

der Grasfangsackhaken auf

der Baldachinstange

zwischen der rechten und

linken Seite der Konsole Hooks

aufliegt.

Griffhéhenverstellung

Die Maschine bietet mehrere Positionen fiir den Griff und wird mitgeliefert in der mittleren Position. Um die
Hohe einzustellen , gehen Sie wie folgt vor:

° Entfernen Sie das Starterseil aus dem Fiihrungsgehause.

. Entfernen Sie das Ende der Mutter von der Vierkantschraube.

. Bewegen Sie den unteren Griff um das hintere Verdeck, um die Héhe anzupassen.

Befestigen Sie den unteren Griff mit Muttern und Unterlegscheiben an den Vierkantschrauben.

Count@ sunk head screw
: v Es

o

Saiba plata 4 gy
Puck grower — :.‘o ' ‘ iy
- \' 4
_."I :L-.,-" : t
/ W
The butterfly nut ! j

Kupplung

Fassen Sie den Kupplungshebel am Fuhrungssystem. Lassen Sie den Kupplungshebel los, um das
Antriebssystem anzuhalten. Lassen Sie den Kupplungshebel los, wenn Sie langsamer werden mochten
oder wenn Sie sich einem Hindernis nédhern, abbiegen oder anhalten.

13
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Clutch lever
ﬁ?—ﬂnﬁrgency stop lever
\
" il Y | Shock lever

Speed lever
g

Height adjustment lever

Geschwindigkeitsregelung
Der Schalthebel befindet sich am Griff auf der rechten Seite. Er dient zur Regulierung der Motordrehzahl.

Achtung : Um den Motor abzustellen, gehen Sie wie folgt vor: Die Motorbeschleunigung wird auf das
Minimum reduziert, danach wird der Stopphebel losgelassen. Halten Sie den Motor nicht mit
dem Notstopphebel an, wenn er seine Hochstgeschwindigkeit erreicht hat, auRer im Notfall.

ﬁWird der Bedienhebel in Richtung des Hasen-Symbols bewegt, erhoht sich die
Motordrehzahl.

Wird der Bedienhebel auf das Froschsymbol gestellt, verringert sich die Motordrehzahl.
VORSICHTIG!
Den Hebel nur bei laufendem Motor betéatigen. Das Betéatigen des Hebels bei laufendem Motor kann zu
Schaden am Antriebsmechanismus fihren.
Um die Fahrgeschwindigkeit zu verringern, driicken Sie den Hebel nach vorne.
Um die Fahrgeschwindigkeit zu erh6hen, ziehen Sie den Hebel nach hinten.
Die Fahrgeschwindigkeit wird den Arbeitsbedingungen (Grundstiick und Rasen) angepasst.
SCHNITTHOHENEINSTELLUNG
HINWEIS: lhre Maschine wird mit niedriger Schnitthéheneinstellung ausgeliefert. Passen Sie die
Schnitthéhe wie folgt an.
Der Hohenverstellhebel befindet sich Uber dem rechten Hinterrad. Um die Schnitth6he einzustellen,
bewegen Sie den Hebel nach auen und bewegen ihn einen Schritt nach vorne oder hinten.
HINWEIS: Stellen Sie bei unebenem oder instabilem Gelande die Schnitthbhe héher ein.

14
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Relaxed handle
Cutting height

9. WARTUNG

Achtung: Denken Sie unbedingt daran, den Zindkerzenstecker
abzuziehen, bevor Sie Reparatur- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

HINWEIS: Wenn Sie den Rasenméher kippen, entleeren Sie den Tank. Drehen Sie den Rasenméher nicht
mehr als 90 Grad in irgendeine Richtung und lassen Sie ihn nicht langere Zeit kopfiiber liegen. Ol kann in
den oberen Teil des Motors austreten und Startprobleme verursachen.

° Wechseln Sie das Motordl nach den ersten 5 Betriebsstunden (Einfahrzeit), danach alle 25
Betriebsstunden oder alle 6 Monate. Lesen und befolgen Sie die Anweisungen sorgféltig.

° Uberpriifen Sie den Luftfilter unter normalen Bedingungen nach 25 Stunden. Reinigen Sie ihn unter
staubigen Bedingungen alle zwei Stunden. Eine niedrige Motorleistung weist darauf hin, dass der
Luftfilter gereinigt werden muss.

° Der Luftfilter muss gereinigt werden. Es wird empfohlen, den Filter zu Beginn jeder Mahsaison

auszutauschen . Entfernen Sie vorsichtig den Vorfilter (sofern vorhanden) und die Patroneneinheit
von der Abdeckung.
° Nachdem Sie den Vorfilter und die Kartusche gewartet haben, setzen Sie die Kartusche und den

Vorfilter in die Abdeckung ein.

° Reinigen Sie den Motor regelmafig und halten Sie das Kiihlsystem sauber, damit die Luft zirkulieren
kann. Dies ist fur die Lebensdauer und Leistung des Motors unerléasslich. Stellen Sie sicher, dass
sich kein Schmutz, Gras oder Kraftstoffriickstdénde im Auspuff befinden.

Die Unterseite des Rasenmahers sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um zu verhindern, dass

sich Grasschnitt, Blatter, Erde oder andere Ablagerungen ansammeln. Wenn sich solche Ablagerungen

ansammeln, kann dies zu Rostbildung fuhren und die Leistung des Geréats beeintrachtigen.

° Die Zundkerze abziehen.

° Entleeren Sie den Kraftstoff aus dem Tank.

° Drehen Sie die Maschine um und legen Sie sie auf das Gehause. Halten Sie die Luftfilterseite nach
oben. Sichern Sie das Auto gut.

° Reinigen Sie die Unterseite des Autos mit den richtigen Werkzeugen.

15
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Messerentnahme, -austausch, -scharfen

° Wenn Sie das Messer zum Scharfen oder Wechseln herausnehmen, schiitzen Sie Ihre Hande beim
Halten des Messers mit einem Paar dicker Handschuhe.
° Entfernen Sie die Sechskantschraube und die Unterlegscheibe, mit denen das Messer befestigt ist.

Achtung: Uberprifen Sie den Messeradapter regelmaRig auf Risse,
insbesondere wenn Sie auf einen harten Gegenstand stof3en. Ersetzen Sie
ihn bei Bedarf.

Orientieren Sie sich beim Schéarfen des Messers am urspriinglichen Winkel der Schneide als Bezugspunkt.

Es ist &uBerst wichtig, dass alle Schneidteile des Messers gleichmaflig gescharft werden, um zu

verhindern, dass das Messer aus dem Gleichgewicht gerat. Eine unausgeglichene Klinge verursacht

ibermaRige Vibrationen, wenn der Motor hochdreht. Schmieren Sie die Motorwelle mit Ol, bevor Sie die

Klinge und den Klingenadapter wieder einsetzen. Achten Sie darauf, die Klinge mit der nummerierten Seite

nach unten einzusetzen, wenn sich die Maschine in der Betriebsposition befindet.

° Stecken Sie den Klingenadapter in die Motorwelle.

° Legen Sie das Messer in den Adapter. Stellen Sie sicher, dass es ausgerichtet ist und auf dem
Adapter sitzt.

° Legen Sie die Unterlegscheibe auf die Klinge.

° Ersetzen Sie die Sechskant-HD-Schraube.

HINWEIS: Um sicherzustellen, dass die Maschine ordnungsgemaR funktioniert, sollte die Messerschraube
regelmanig ( Festigkeit ) Gberprift werden.

Und
£
\\ Engine stop lever

B

Lubrication points

Engin

Not-Aus-Griff: Schmieren Sie die Drehpunkte des Not-Aus-Griffs mindestens einmal pro Saison mit
o]
16
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Rader: Schmieren Sie die Rader mindestens einmal pro Saison mit Ol (Motorél). Wenn die Rader aus
irgendeinem Grund abmontiert werden, schmieren Sie die Hinterachsoberflache und die Innenflache des

Rades mit Ol.

Die ersten 5 Stunden

Olwechsel

Alle 5 Stunden

Uberpriifen Sie den Olstand
Reinigen Sie die Riickstande nach
dem Gebrauch

Uberpriifen Sie den Luftfilter
Reinigen Sie das Auspuffrohr

Alle 25 Stunden/6 Monate

Olwechsel
Uberpriifen Sie die Ziindkerze

Uberfiillen Sie die Olwanne nicht. Wenn Sie den Maximalstand iberschreiten, kénnen folgende Folgen

auftreten:

1. Rauchen

2. Holpriger Start,

3. Verstopfen der Ziindkerze,

4. Ol kann in den Luftfilter gelangen.
Kraftstoffempfehlungen:

Verwenden Sie sauberes, frisches und bleifreies Benzin.

Mischen Sie kein Ol mit Benzin.

Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand.
Lassen Sie den Motor vor dem Tanken 2 Minuten abkihlen und reinigen Sie den Bereich um die
Einfalléffnung, bevor Sie den Tankdeckel abnehmen.

10. PROBLEMLEITFADEN

Probleme

Ursache

bedeutet

Der Motor
startet nicht

o Messergriffanschlag ist getrennt

o Zundkerze abgezogen

o Gaszug falsch ausgerichtet

o Der Tank ist leer oder der Kraftstoff
ist abgelaufen

o Benzinhahn verstopft

o Defekte Ziindkerze oder Zundkerze

o Motor abgesoffen

o Den Messerstoppgriff festziehen

o Zundkerze anschlie3en

o Uberpriifen Sie die Kabelquelle

o Tanken oder Kraftstoff wechseln

o Reinigen Sie das Kraftstoffventil

o Reinigen Sie die Lécher oder wechseln
Sie die Zlindkerze oder Zindkerze

o Entliften Sie den Brennraum

Der Motor o Die Maschine fahrt in die o Schalthebel auf schnell (schnell) stellen
lauft mit Ausgangsposition o Zundkerzenstecker anschlielen und
Drehzahlschw festziehen
ankungen o Unterbrochene Ziindung o Reinigen Sie das Ventil und flillen Sie den
o Benzinhahn verstopft oder alter Tank mit Kraftstoff
Kraftstoff o Den Tank leeren und den Kraftstoff
o Wasser oder Schmutz im Kraftstoff ersetzen
o Reinigen Sie den Luftfilter oder ersetzen
o Verstopfter Lulftfilter Sie ihn.
o Vergaser defekt o Vergaser einstellen
Uberhitzter o Motordlstand unter Null o Ol wechseln oder nachfiillen
Motor o Geringe Luftzirkulation o Reinigen Sie die Kihlrdume

o Vergaser nicht richtig eingestellt

o Vergaser einstellen

17
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Drehzahlunter | o Verstopfter Vergaser o Reinigen Sie den Vergaser
brechungen o Defekte Ziindkerze o Ersetzen Sie die Ziindkerze
bei hohen o Defekte Ziindkerze oder Kabel o Ersetzen Sie die Zindkerze oder
Drehzahlen
UbermaRige o Lockerer Fraser oder o Die Klinge am Adapter festschrauben
Vibration unausgeglichene Maschine o Uberpriifen Sie die Klingenbalance
o Wechseln Sie die Klinge.
Die Maschine o Motordrehzahl zu niedrig o Vergaser- oder Drehzahlreglerhebel
schneidet den einstellen (Wartung).
Rasen nicht o Nasser Rasen o Mahen Sie den Rasen nicht, wenn er
nass ist, sondern warten Sie, bis er
o Gras zu hoch getrocknet ist.
o Einmal auf die gewlinschte Hohe
o Messer beschadigt (nicht scharf) schneiden, dann noch einmal auf die
gewilnschte Hohe
o Messer scharfen oder ersetzen
Ungleichmagi o Rader nicht richtig positioniert o Alle Rader in die gleiche Position bringen
ger Schnitt o Gebrauchtes Messer o Messer scharfen oder ersetzen

HINWEIS: Fur Reparaturen, die nicht die oben genannten Einstellungen betreffen, wenden Sie sich bitte
an den nachstgelegenen autorisierten RURIS-Service.

11. LAGERUNG

Um den Rasenmabher firr die Lagerung vorzubereiten, miissen folgende Schritte befolgt werden.

° Reinigen und schmieren Sie die Maschine sorgféltig, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

. Bestreichen Sie das Maschinenmesser mit Vaseline, um Rostbildung vorzubeugen .

. Lagern Sie die Maschine an einem trockenen und sauberen Ort. Lagern Sie sie nicht in der Nahe
von korrosiven Materialien oder Heizquellen (Zentrale, Ofen).

. Entleeren Sie den Kraftstoff aus dem Tank.

° Starten Sie die Maschine und lassen Sie sie laufen, bis der Kraftstoff im Vergaser aufgebraucht ist
und sie stoppt.

12. KONFORMITATSERKLARUNGEN

KONFORMITATSERKLARUNG CE c €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Der RASENMAHER Ubernimmt das Schneiden und Mahen von Gras, wobei die
Maschine selbst die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche Schneidmesser das eigentliche
Arbeitsgerat darstellt .

Produkt: RASENMAHER

Produktseriennummer:  AATX00100001XRURRX300S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)

Typ: RX300S Modell : Ruris

Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung: 3,5 PS

Arbeitsbreite : 460 mm Start : Manuell

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemaRR HG 1029/2008 — Uber die Bedingungen fiir die
Markteinfiihrung von Personenkraftwagen, Richtlinie 2006/42/EG - Personenkraftwagen;
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Sicherheitsanforderungen , Standard EN ISO 12100:2010 — Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU uber
elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019), EU-
Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — zur Festlegung von MalRnahmen zur
Begrenzung von Gas- und Schadstoffemissionen aus Motoren und HG 467/2018 bezuglich der MaRnahmen
zur Durchsetzung der genannten Verordnung die Konformitét des Produkts mit den angegebenen Normen
zertifiziert und erkléaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfullt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsatze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um zu verhindern,
dass obere und untere Gliedmafen in Gefahrenbereiche gelangen
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen fir Rasenmé&her mit
Verbrennungsmotor. Teil 1: Terminologie und allgemeine Prifungen
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - Maschinen fiir die Gartenarbeit. Sicherheitsanforderungen fiir
Rasenméher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefuihrte Rasenméher
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen
fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefiihrte Rasenmaher. Anderung 1: OPC, Schneidegeréte,
Druckschlauche
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen
fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefilhrte Rasenmaher. Anderung 2: Schutzvorrichtungen
fur das Gehéuse der Schneidkorper
EN 14982:2009 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Elektromagnetische Vertraglichkeit.
e Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerduschemissionen im Freien
e Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
e Richtung 2014/30/EU - uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );
e EU-Verordnung 2016/1628 (gedndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaBnahmen zur
Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fur Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
KENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG VON MOTOREN
Die in den Geréaten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind
geman der EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch die EU-Verordnung 2018/989) und HG 467/2018 wie
folgt gekennzeichnet:
- Marke und Name des Herstellers: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;
- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.
- Konzept General Engine
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.
Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024
Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024
Nr. Reg.: 1300 /29.11.2024

Bevollméachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL
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EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Der RASENMAHER ubernimmt das Schneiden und M&hen von Gras, wobei die Maschine
selbst die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche Schneidmesser das eigentliche Arbeitsgerat
darstellt .

Produkt: RASENMAHER

Produktseriennummer:  AATX00100001XRURRX300S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)

Typ: RX300S Modell : Ruris
Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung: 3,5 PS
Arbeitsbreite : 460 mm Start : Manuell

Gemessener Schallleistungspegel: 94,2 dB Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB

Der Schallleistungspegel ist von der TUV SUD Industrie Service GmbH mit der Zertifikatsnummer

OR/027431/004 gemaR den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG, geé&ndert durch die Richtlinie

2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller gemaf3 der Richtlinie 2000/14/EG (geé&ndert durch die

Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in der Umwelt, die von Geréten zur

Verwendung auBerhalb von Geb&uden verursacht werden — die Konformitét des Produkts mit den angegebenen

Normen uberprift und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfillt.

Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklért in eigener Verantwortung, dass das Produkt

den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:

e Richtlinie 2000/14/EG (ge&andert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerdauschemissionen im Freien

e SRENISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels anhand
des Schalldrucks

e Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen

e Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Gber die
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );

e EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren

Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

e SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

e SR ENISO 14001 - Umweltmanagementsystem

e SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.

Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1301 /29.11.2024

Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
i Generaldirektor von SC RURIS IMPEX SRL
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KONFORMITATSERKLARUNG CE C €

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfuhrer

Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Der RASENMAHER (ibernimmt das Schneiden und Mahen von Gras, wobei die
Maschine selbst die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche Schneidmesser das eigentliche
Arbeitsgeréat darstellt .

Produkt: RASENMAHER

Produktseriennummer: AATX00100001XRURRX331S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)
Typ: RX331S Modell : Ruris

Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung: 3,5 PS

Arbeitsbreite : 460 mm Start : Automatisch /Manuell

Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemaR HG 1029/2008 — uber die Bedingungen fir die
Markteinfiihrung von Personenkraftwagen, Richtlinie 2006/42/EG - Personenkraftwagen;

Sicherheitsanforderungen , Norm EN ISO 12100:2010 — Maschinen. Sicherheit, Richtlinie 2014/30/EU uber
die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert
2019), EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch EU-Verordnung 2018/989) — zur Festlegung von
MalRnahmen zur Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren und HG
467/2018 beziiglich der Durchsetzungsmaf3nahmen der genannten Verordnung die Konformitat des Produkts mit
den angegebenen Normen bescheinigt und erklaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011 / EN 1ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsétze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundsétze
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um zu verhindern,
dass obere und untere GliedmafR3en in Gefahrenbereiche gelangen
SR EN 5395-1:2014/ EN ISO 5395-1:2013 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen fiir Rasenmaher mit
Verbrennungsmotor. Teil 1: Terminologie und allgemeine Prifungen
SR EN ISO 5395-2:2014/ EN 1SO 5395-2:2013 - Maschinen fiir die Gartenarbeit. Sicherheitsanforderungen fiir
Rasenmaéher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefiihrte Rasenméaher
SR EN ISO 5395-2:2014/A1:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A1:2016 — Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen
fiir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefiihrte Rasenméher. Anderung 1: OPC, Schneidegerite,
Druckschlauche
SR EN ISO 5395-2:2014/A2:2017/ EN ISO 5395-2:2013/A2:2017 - Gartenmaschinen. Sicherheitsanforderungen
fir Rasenmaher mit Verbrennungsmotor. Teil 2: Handgefilhrte Rasenmaher. Anderung 2: Schutzvorrichtungen
fur das Gehéuse der Schneidkorper
EN 14982:2009 - Land- und forstwirtschaftliche Maschinen. Elektromagnetische Vertraglichkeit.
e Richtlinie 2000/14/EG (geéndert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien
e Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
e Richtung 2014/30/EU - {ber die elektromagnetische Vertréaglichkeit (HG 487/2016 uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );
e EU-Verordnung 2016/1628 (gedndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MaRnahmen zur
Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
° SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
KENNZEICHNUNG UND BESCHRIFTUNG VON MOTOREN
Die in den Geraten und Maschinen von RURIS gelieferten und verwendeten Ottomotoren mit Fremdziindung sind
gemal der EU-Verordnung 2016/1628 (geandert durch die EU-Verordnung 2018/989) und HG 467/2018 wie
folgt gekennzeichnet:
- Marke und Name des Herstellers: NTM Co Ltd
- Typ: Y145
- Vom Fachhersteller erhaltene Typgenehmigungsnummer:
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€24*2016/1628*2018/989SYA1/P*0389* 00;

- Motoridentifikationsnummer — eindeutige Nummer.

- Konzept General Engine

Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Giiltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1304/29.11.2024

Bevollmachtigter und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von
SC RURIS IMPEX SRL

EG- KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL
Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien
Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro
Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéftsfihrer
Autorisierte Person fiir die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Produktbeschreibung: Der RASENMAHER ubernimmt das Schneiden und Mahen von Gras, wobei die Maschine selbs
die grundlegende Energiekomponente und das bewegliche Schneidmesser das eigentliche Arbeitsgerat darstellt .
Produkt: RASENMAHER
Produktseriennummer:  AATX00100001XRURRX331S (wobei AA die letzten beiden Ziffern des
Herstellungsjahres, die Zeichen 5 und 7 die Chargennummer und die Zeichen 7-12 die Produktnummer darstellen)
Typ: RX331S Modell : Ruris
Motor : thermisch, mit bleifreiem Benzin, 4 Takt Leistung: 3,5 PS
Arbeitsbreite : 460 mm Start : Automatisch /Manuell
Gemessener Schallleistungspegel: 94,6 dB Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB
Der Schallleistungspegel ist durch die TUV SUD Industrie Service GmbH durch das Zertifikat Nr.
OR/027431/004 vom 09.10.2021 gemaf3 den Bestimmungen der Richtlinie 2000/14/EG geé&ndert durch die
Richtlinie 2005/88/EG und SR EN ISO 3744:2011 zertifiziert.
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, haben als Hersteller geman der Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch die
Richtlinie 2005/88/EG), HG 1756/2006 — zur Begrenzung von Larmemissionen in der Umwelt, die von Geraten zur
Verwendung auRerhalb von Geb&uden verursacht werden — die Konformitat des Produkts mit den angegebenen
Normen uberprift und zertifiziert und erkléren, dass es die wichtigsten Anforderungen erfillt.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklért in eigener Verantwortung, dass das Produkt
den folgenden européischen Normen und Richtlinien entspricht:
° Richtlinie 2000/14/EG (geandert durch Richtlinie 2005/88/EG) — Gerauschemissionen im Freien
° SR EN ISO 3744:2011 - Akustik. Bestimmung des von Larmquellen emittierten Schallleistungspegels
anhand des Schalldrucks
) Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
° Richtlinie 2014/30/EU uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (HG 487/2016 Uber die
elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019 );
° EU-Verordnung 2016/1628 (geéndert durch EU-Verordnung 2018/989) — Festlegung von MalRnahmen
zur Begrenzung der gasférmigen Emissionen und Schadstoffpartikel von Motoren
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:
° SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem
° SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem
° SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
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Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.

Gultigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 29.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1305/29.11.2024

Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
f Generaldirektor von SC RURIS IMPEX SRL
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